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Szimpatikus cselekedet volt liourrfcl 
részéről. Iiogx noha francia s noha víg­
játékul ill. m ('"sc szerepeltet lull i»- 
s zu I >;'i 1. hogy darabjában a házasság- 
löresröl csak beszélnek. de nein leszik 
ni":; s hogx allaláhan láthatólag mé- 
h chhi'v akar in nini. mini azt hon.i- 

cs kariársai tenni szokták.
11".g> liatal íróról szól a Most jelent 

al.il a véletlenek sorozata máról

•s

holnapra a Xola-díj nyertesévé, híres és 
gazdag emberré lesz. kiadója hatalmas 
előlegekkel látja el. hogy újabb regény 
megírására serkentse. az újabb
regény azonban nem akar megszületni. 
M’are, a fialni író nem la Iái témát. 
Mosval. a nagx kiadó erre összeboro­
nálja Jnqucline I. Maré feleségét és 
Marcchall. a másik regéin írói. Azt 
reméli, hogx az íg\ kialakuló helyzetek 

kellő lápol fognak 
adni Maré fantáziá­
jának . Azonban más 
történik : az asszony 
csakúgy an belésze- 
rel Maréchalba és 
komoly családi drá­
ma I or ki. amelynek 
vége az. hogy Maré 
és felesége elhagy­
ják a Moscal -villát 
és Jacqueline szülei­
hez utaznak.

1‘iihi'i'i Mlihl és .V. Tasnmly Ilona 
Katimra Színház Must jelent meg (Áhlnr futói

A harmadik l'e.I- 
xonásban a fialni 
pár ismét párizsi la­
kásán van ; az írás 
láza elmúlik, a férj 
megint a miniszté­
riumba jár s adóssá­
gaik növekszenek. 
Maréehal és Bonr- 
gine. az 'öreg házi­
barát feldolgozták 
a házaspár drámáját 
regénnyé és darabbá. 
Az asszony mind­
két tőjükből kiábrán­
dul s férjében talál 
vigasztalást. nki nem 
csinált üzletel csa­
ládi életükből 
ekkor kisül, hogy a 
férj is megírta bi­
zony ezt a témát 
kétkötetes új regé­
nyében. amelyet mi­
nisztériumi hivatalos 
órái alatt fejezett be 
és így újra és most 
már végleg író ma­

rad.)
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Kamura Színház
I 'mil l iiKtdiir
Most jelent meg ( Vdov felvétele)



Délibáb

A darab olyan pompásan indul, hogy 
,i néző azl hiszi : a szezon legsikerüí- 
lebli vígjálékával áll szemben. Első 
felvonása bővelkedik az éles helyzetek­
ben izgató, mulatságos, szellemes, 
fokozódik az irama és csattanója van. 
Szinte érezni lehet előre, hogy ez után 
a remek slart. után gyengülnie kell a 
darabnak, t gv is történik : a második 
Ielvonásban lényegesen lanyhul az író 
barna, már mindössze néhány jó mon­
dásra szorítkozik, a harmadikra pedig 
egészen ellaposodik. A darab azonban 
meg ezzel az esésével is jó munka ; 
abszolút biztosan van végigvezetve 
logikus, feleslegességektől ment és ;i 
darab kerekei simán gördülnek a párizsi 
színpadtechnika finom olajában.

N magasan a francia bohózati szín­
vonal fölé emeli szatírája, amellyel 
ugyan nem bánt. de egvpár fonáksá­
got élesen megvilágít. A darab sikerét 
az is valószínűvé teszi, hogy a párizsi 
vs pesti irodalmi dzsungel titkai igen 
hasonlatosak : a Most jelent meg tör­
ténete nálunk is lejátszódhatik, attól 
■ (tekintve, hogy a magvar írók valami-

Gál fii/uln
Kamaraszínház — Most jelent meg 

(Fotó Aider)

Pethefi a Ilii n
Kamaraszínház — Most jelent meg 

(Fotó Aider

vei kisebb előlegeket szoktak kiadóik­
tól kapni és hogy nálunk egv-egv új 
szerző feltűnése és új könyv megjele­
nése semmiesetre se lehet okozója olyan 
izgalmaknak és drámai összeütközé­
seknek, mint E. Bonniét vígjátékában. 
Bohózat i lehetőségek tekintetében 
azonban a magyar-francia viszonyok 
közti hasonlatosság félreismerhetetlen.
, A Kamaraszínház előadása finoman 
éreztette a darab gúnyolódó élét és 
bohózatra hajlásút. Odri, Árpád a nagy 
kiadó szerepében (és mint rendező is) 
igen jo. A. fiatal házaspárt l 'nii, Tiva­
dar cs Tusnádi, Ilona játszották ötlc- 
tesen. Marechalt Pellu-6 Attila alakítja 
találó túlzásokkal. Kisebb szerepeik­
ben pompás karakterábrázolást nvúj- 
tanak Gtd Gyula, Miháluffu Béla 
Matang Antal és Pelhes Sándor.

>1 >ll(n fenő fordítása elsőrangú ízt/.Ilii ■ I . , ‘ 9

szolgál revanche-sál ezen a téren
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Odry Árpád és Tasnádt/ Ihm a 
Kamara Színház Most jelent meg (Aklór felvétele)



Délibáb

MX. Lajtai Lajos

l-'ialai, alig huszonkilenc esztendős 
ember l.tíjlai Lajos, aki ma egyik leg­
keresettebb és legdivatosabb zeneszer­
zője Pestnek. Számai slágerként jön­
nek a világra, amelyeket palotáktól a 
kunyhókig mindenki énekel.

Vi siker nem szédít el te el és meg­
marad I továbbra is közvetlennek, szé­
nán nek, mint amilyen egész éleiében 
volt. Kiről a maga mögött hagvott 
húsz egynéhány évről mond el most 
nekünk néhány kedves visszaemléke­
zést Lajtai Lajos. íme :

Már egész piciny gyerekkorom­
ban órákig el tudtam állni a zongo­
ránk előtt és boldogan szívtam ma­
gamba a felhangzó melódiákat. Llső 
közelebbi ismeretségem ezzel a hang­
szerrel kilencéves koromban történt, 
amikor zongorázni kezdtem tanulni. 
Imádtam a muzsikát, de mindenek 
fi didi let/jobban a „Söradói emlék” cimti 
didi. Vasárnap délutánonként egyedül 
kirándultam a ligetbe és ott az 'egyik 
zenés kávéház előtt vártam, hogy a 
cigány mikor zendít rá a ,,Söreidéi 
emlek"-re. I fa azután ez tényleg meg­
történi. mindenről el felejtkezve úgy 
hallgattam, mintha az életem attól 
függött volna, hogy minden taktusát 
megjegyezzem magamnak. Hgv alka­
lommal nagy vagyon ura voltam.
I izénkét krajcárom volt, amellyel sza­
badon rendelkezhettem. .Megint csak 
kimentem a ligetbe és'amikor a cigány 
eljátszotta a „Söreidéi emlék"-et

beszaladtam a prímáshoz, a mar­
kába nyomtam egész vagyonomat 
és megkértem, hogy játssza el még 

egyszer kedvenc dalomat.

Mondanom sem kell, hogy a banda 
nagyol nevetett rajtam, de azért a 
l"'»:l mei/larlolltik. Mentségükre szol­
gáljon. hogy becsülettel még egvszer 
eljátszották a „Söreidéi cmb-,k"-eL 

Nem voltam azonban mindég 
ilyen műjiártoló. Kmlékszem rá, hogy 
hallatlan düh fogott el. amikor meg-

nanouam, hogy kiszakítanak egy na<>\ 
darab részt a Tisza Kálmán térből 
hogy felépítsék a Városi Színházat 
Hát hogy is ne fájt volna a szívünk 
amikor pont az a terület volt a mi 
lulballpálvánk 1 Most már bevallha 
lom. hogy amikor a munkások ásni 
kezdték a földet,

én voltam az. egyike azoknak, akik
sárgolyókkal és kövekkel dobálták 

meg őket.
Ma persze már lelkiismeret furdaló- 

síiim v;mnak emiatt, hiszen éppen ill 
arattam az első sikereimet.

A gimnáziumi eveimnek legnagyobb 
büszkesége az. hogy az intézet zene­
karának én lettem a zongoristája. Ili 
ragadt rám a muzsika iránti szeretett 
amely a színpad iránti rajongásommal 
párosulva az operett zeneszerzés felé 
lendített. Zeneszerzői ambícióimat 
nagyban elősegítet te- titkos egvesiiJc- 
Lmk amely a „Kripta Kgylet”' nevel 
viselte .Mindég csak tizenhármán le- 
licitünk a tagjai és az volt a jel- 
szavunk, hogy éljünk vígan, mert úgv 
sem soka elünk. .Miután minden vala­
mire való szövetségnek van valami in 
du lója, en is

megkomponáltam számunkra a 
Kripta-indulót.

Ma már bevallhatom, hogv ez a 
szám ugyanolyan hál borzongató volt 
mmt egyesületünk.címe és alapszóba 
vak . A gimnázium elvégzése után a 

becsi Közgazdasági Akadémia hallga- 
I.?ija 1LClt.fln-./Akkoriban magánhaszná 
hiLa kollegáim szórakoztatására írtam 
néhány zeneszámol, amelyek diák 
társaim koreben népszerűek leltek.
I •. z e rk 11,e 11 e s z. a z 111! s z. o n eg v b e 11 bált ren­
deztünk a Sophien Naalban. ahol a 
zenekar egyik szerzeményemet, elját­
szotta. A szám lejátszása után egv úr 
epet! hozzam, akiről kisült, hogy a 

bees, Lvra Verlag tulajdonosa. Kijelen­
tette, hogy Inezer koronát hajlandó 
mim. ha neki adom el ennek a számnak 
hog\,"/'/S/ J,U/a/' sem kell.
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hotdoflaii <-!iyPZ(Mii bele az aji.il- 
,. ,hn és más híján «*«> pniiirszalvc- 

i,illiim elismervényt n röjjlön 
átnyújtott liminráriiimrúl.

Néhait v hét múlva már mindenütt 
i-iíszot'ták a zsúrhasználatra készült 
számomat. A számból sláger lett és 
nemsokára három kiadást ért el.

|.'zvn a sikeren lelbuzdulva Uuda- 
, i, ■ < [ v „ abbahagyott zenei tanulmá- 
Siviiimat folytattam és erősen kezd lem 
i.múlni a zeneszerzést. Kaképnél liagy- 
l'.ml Közgazdasági Akadémiát és 
Birsben, majd később Berlinben tánc- 
üzámokat és kis zenés darabokat íro­
gattam. Mindezek nem elégítették ki 
ambíciómat. mert álmaimtól, vágyaim- 
lól az eredmény nagyon messze állt. 
Hazajöttem és szüléimet, akik keres- 
kettő emberek- a végletekig kétségbeejlet- 
lem a::al, Imiit zeneszerzéssel kívánok 
/oglalkozni akkor, amikor végzett köz­
gazdász vagyok.

Xéháin keserű esztendő követké­
zen ezután, mert szüleim minden tilta­
kozása ellenére megmaradtam to­
vábbra is a kitűzött célom melleti és 
ké.zel-lábbal lillaknzlam az ellen, hogy

az ő jogaimul; szerint rendes emberi 
jarai/ianak belőlem. Két év múlva úgy 
láttam, hogy mégis csak nekik volt 
igazuk és

már-már majdnem helecjiyezlem 
alilia. hogy irodába járjak, amikor 
a Budai Színkör véyre hemnlalla 

első o|ierellemel
..Asszonyok bolondja" címmel, b.z 
már valami kis eredmény voll. Irtani 
néhány gyermekdalaiból, révül és egy 
egész sereg betétszámot, többek között 
a ..111.Ily" című operettben is. hímek 
a In létszámnak ,,.löjj vissza csókás 
ifjú nyár" volt a címe és b'ere.nczy Ká­
ról) énekelte a harmadik felvonásba.
I -■ I ónkén t hatszor kelleti megismételni 

akkoriban egész Pesl énekelte.
Xa gondoltam végre eljött az. 

ni időm is. hs sürgősen operettet 
írlain llarmatli Imrével, amelyet ..Ál­
lal hm özvegy" címen a Városi Színház 
mutaloll be. Hallatlan nagyot! bu­
kott, talán nem is egészen ártatlanul, 
i kkor kissé megijedtem, mert ügy 
áütam. hog\ mint operett szerző nem 
terem számomra babér.

Minden reménytől meyfosztva oda- 
álllain szüleim elé és bejelentett Piti 
nekik. lioj|\ ,,rendes" einher leszek.

il

Olc ne vet lel,- örömükben, én meg éjszaká­
kon át sirattam szétrombolt illúzióimul, 
és ekkor egy délután a Nemzeti Szín­
ház előtt összetalálkoztam liékejji Ist­
vánnal. Keltőnknek a zsebében volt 
összesen öt fillér és azon tanakodtunk, 
miből lehelne valami kis pénzt csi­
nálni, A beszélgetés eredménye az. az 
elhatározás lett. hogy a „Mesék az 
írógépről" című Szomaházi regényből 
operai let csináltunk. Amikor bejelen­
ted lein ez.l szüleimnek, ők sírtak, de 
én nem neveli cm, meri tudtam, hogy 
ez a darab az. utolsó mentsváram, amely 
ha elbukik, örökre bezárja előttem az 
érvényesüléshez vezető utat. Ennek a 
darabnak köszönhetem letud, hugit meg­
maradhattam továbbra is azon a pályán, 
amelyért, annyit hurcoltam.

A ..Hégi nyár" és a Párisi Divat“ 
után most gőzerővel dolgozom új 
darabomon, a ,,Sislers"-cken, amelyet 
az. eredei tervtől eltérően nem a Budai 
Színkörnek nyújtottunk be Békeffi 
Istvánnal előadásra, hanem a Király 
Színháznak, ahol október hó folyamán 
lesz a premiérje. Kzenkíviil egy pesti 
hangú zenés vígjátékon is dolgozom, 
amelv viszont a jövő tavasszal fog 
színre kerülni a Magyar Színházban.

Szilágyi Ödön.

J.ajtai Lajos

I
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A bécsi OUYR/ÍPIA sorsa
A színdarabok örök ellensége: a 

cenzúra hát újra lecsapolt. Ezúttal 
ugyan véletlenségből nem nálunk, 
mégis a csapás, amellyel lesújtott, igen 
közelről érint bennünket. Nem kisebb 
dologról van ugyanis szó, mint hogy

Molnár l'erene Olympiája osztrák 
állami színházban nem kerülhet 

színre

a tartalma miatt.
Emlékezetes még mindenki előtt, 

hogy Molnár Ferencnek ez a minden 
túlzástól ment, inkább helyzetkómi- 
kurnra, mini a téma merészségére ala­
pított vígjátéka milyen nagy és osztat­
lan sikert ért itt el nálunk. Az ártatlan 
mesét igen sokan feldolgozták, gondol­
junk csak vissza, liánv francia vígjáték­
ban szerepelnek, ha más néven is 
úgy anazok a figurák, mint Kovács kapi­
tány. Plain Et I ingen tábornok és a 
többiek.

Az Olympia berlini bemutatóját is 
nagv siker kísérte, és nem vitás az, 
hogy ha New-Yorkban kerül publikum 
ele a darab, ott is nagy tetszésre talál 
majd. Ilyen körűiméinek között ter­
mészetes. hogy az osztrák fővárosban 
is óriási érdeklődés előzte meg Molnár 
legújabb darabjának bécsi premierjét. 
Az eredeti tervek szerint

az Oly lupáit a lton,-Theater mu­
tatta volna be

es az első előadásra már minden elő­
készületet megtettek. A darabot ki- 
szerepezték. kiosztották a színés/ek- 
nek próbálni is kezdték, mikor min­
denki általános csodálkozására a pró­
bákat hirtelen beszüntették és Iterle- 
nrh lyazyató a próbák folytatása he- 
lyrll lan,yalusnkul kéz,tett a szerzővel. 
l-.zek a tárgyalások természetesen pár­
názott ajtók mögött folvtak le. de már 
regen kiszivárogtak olyan hírek, hogv 
Molnár bereue Olympiájának a liurg- 

bea t erben való előadása nehézségek be 
ütközik. Herterich igazgató a darab 
körül felmerült vitákat úgv próbálta 
elsimítani, hogy az Olympiát levette a 
[Un,,-Theater műsoráról és azt a másik 
Iilláin színház: az Akademie Theater 
program,,,/,,, iktatta be. így sem kö- 
\< Ihi zheleit el azonban a bemutató.

Herterich igazgatónak be kellett val­
lani, hogy Molnár Olympiája eyi/álta- 
lán nem kerülhet színre osztrák állami 
színházban.

Miért? Természetes, hogv mindenki 
nek ajkára legelőször is ez a kérdés 
tolakodott. A beavatott körök erre is 
tudtak választ adni. A darab tudva 
lévőén a magas arisztokrácia egyik 
hölgy-tagjának és egy magvar huszár­
kapitánynak szerelmi kalandjáról szól 
amely Molnár instrukciói szerint a 
haborúelőlti osztrák udvar miliőjében 
játszódik le. biz a miliő az, amelv lehe­
tetlenné teszi a darab osztrák "állami 
színházban való előadását. A volt csá­
szári körök ugyanis politikai kabinet- 
kérdéssé telték a darab iigvét és össze­
szedve minden hatalmukat, állást ja,,, 
unlak a darab előadása ellen. Először 
csak bizalmas megkeresésekkel fordul­
tak Herterich direktorhoz és a leg­
nagyobb diszkréció mellett közölték 
vele. hogy

az Olimpiának eredeti formában
való előadását mej, fogják akadá- 

lyozni.

-\z indokolásuk szerint ugyanis a da- 
rabban szcrejilő csípős kiszólások sér- 
Uk a Becsben meg nagy számban lévő 
csuszának érzelmeit, azonkívül pedig 
a darab meséje : egy arisztokrata hölgy 
szerelmi kalandjának leleplezése szin­
ten a legteljesebb mértékben sérelmes 
voM a császári arisztokráciának jelen­
leg Becsben élő tagjaira.

Herterich eleinte nem reagált ezekre 
a megkeresésekre, később azonban 
kény e en volt meghátrálni, amikor 
felvetették előtte a dilemmát, hogy

'agy megváltoztál ja a szerzővel 
egyetértőén az Olympia szöveg­
könyvet vagy pedig a „hír csá­
szárpartink, ha kell tüntetés árán 

Is megakadályozzák a darab elő­
adását.

igazgatója mit tel: 
tett egyebet, érintkezésbe lépett Mi 
nar l elenccel és most mar őt próbál 
rávenni arra, hogy a darabot liltes 
a egy inas miliőbe, a mat/t/ar huszi,
h'nnl "r'1!"I Oly et/znUkus ,
lurnbel, katonatisztet, nyyonesnk a ,
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„anzeliségét is változtassa mer/ és akkor 
}, urqszinházi előadásnak nincsen 

semmi akadálya. Molnár Ferenc ki­
jei,.„tel le. hogy semmiféle vállozta- 
j;-isrll nem hajlandó és most már

li mafla intézkedett. hofly a darabot 
vcfliék le a Iturfl-Tlieatcr játék- 

rendjéről.
I'.zek voltak az előzményei és a ku­

lisszatitkai annak, hogy Molnár Ferenc 
(•ovik napról a másikra

a ...................ter helyett Mnv Iteln-
Imrdt bécsi színházának : a Josef­
städter Tbealernek adta oda az. 

Olyinplál.
A főszerepet: Olym­
pia hercegnő sze­
repéi. mint llerlin- 
ben is, Darvas Lili 
játssza. Anyját :
Plata Etlingen tá­
bornokiad licit wii/
JUeibtreu alakítja.
Isiinek a szerepnek 
is igen érdekes hát­
tere van. Bleibtreu 
asszony ugyanis, 
aki a HurgTheater 
tiszteletbeli tagja, 
figyelmeztetést ka­
pott. hogy a csá­
szári körök nem 
tartják ..ildomos­
nak", ha ő ezen 
kitüntetése mellett 
fellép egy ilyen 
cselekményt i ár- Molnár
gyűlő darabban. Hleibtreu asszony en­
nek ellenére mégis elvállalta a szerepet.

Már-már úgy Iá Izsót t, hogy teljesen 
felborul a békés viszony a bécsi Burg- 
szinház és Molnár Ferenc között. A
utolsó pillanatban azonban Hederich
igazgató és Molnár Ferenc megkötöttek 
a békét. A béke ára az, hogy

Molnár Ferenc legközelebbi darabja, 
amrh minden valószín őség szerint 
az Ffl)-kettő-három . . . című \ íg- 
jálék lesz. a llurg-Tlieater színpa­

dán kerül először színre.
Beavatott helyről vett értesülések 

szerint a Délibáb bécsi munkatársa azt 
jelentheti, hogy az egész tüntető akciót 
•Molnár darabja ellen tulajdonképpen

nem is a császári körök Itiszeenál­
lók, hanem a bécsi és osztrák szín­

darabírók.

11

Nincs is ennek az egész harcnak tulaj­
donképpen politikai háttere, mint 
ahogy ezt feltüntetni szeretnék, hanem 
egész egyszerűen a; osztrák színműírók 
kengérkérdése. ez a csata, amelyben 
összefogtak egymással a magyar író 
ellen. A támadás csak látszólag járt 
sikerrel, mert hiszen nem könyvelhető 
el eredménynek az. hogy az Olympia 
egy másik bécsi színházban kerül 
színre és nem állami színpadon. Ok 
egyszer és mindenkorra lehetetlenné 
akarták lenni Molnár Ferencet Mécs­
ben és casus bellinek a: Olympia mesé­
iét tartották a legalkalmasabbnak. Ter­
veik nem járlak sikerrel. A Reinhardt- 
szinház mégis csak bemutatja az Oli m­

piái és nem két­
séges. hogy a 
bécsi publikum, 
amely távol áll min­
den politikától ak­
kor, ha színházba 
megy. éppen olyan 
örömmel fogja az 
Olympiát sikerre 
segíteni, mint azt 
a többi külföldi 
előadáson tették. 
Az intrikusok má­
sik akciója az, hogy 
tudniillik Molnár 
Ferenc darabja ne 
kerülhessen színre 
a liurg-Thcater 
színpadán, szintén 
fiaskóval végző­
dül I. mert mint 

Ferenc fentebb jelenteit ük.
a legközelebbi bécsi Molnár-premier mégis 
csak a HurgTIieaterben lesz.

A kudarcot, amelyet a nagy hangon 
csatázó és népszerűségüket féltő osztrák 
írókat érték, talán meggyőzi majd őket 
arról, hogy nem harcot kell vívni a jó 
darab ellen, hanem hasonló jó ilara- 
bol írni. F.s a kritika jogát, a cenzúrá­
zás jogát pedig tegyék le a közönség 
kezébe, fia rossz a darab, a publikum 
úgysem megs a színházba és ennél 
igazaid), ennél fájóbb cenzúra nincs a 
világon.

Tudják ezt azok az urak, akik ezt a 
támadást kezdeményezték, igen jól.

Gyakorlat bői.
Kiváncsiak vagyunk, mit szólnának 

az osztrák színműíró urak. ha nálunk 
is hasonló fegyverekkel küzdenének 
ellenük a magyar szerzők. De ettől 
nem kell tartaniuk. Fiz nem fér össze 
a magvar lélekkel.
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A 1-ővárosi Opere! (színház most 
műtntt;« he 11erezed Géza és Kal scher 
Kóbort háronifelvonásos operettjét. a 
Riviera-ex presst.

\ I ríme in Riviérán. (lannesban, az 
előkelő Óraiul Hotel des lies Britan- 
niquesban lő szezon van. Klőkelő nein- 
zel közi társasán gyűlt enyhe, köztük 
Xanloputos Xerxes, az X. \ J-'j|,,,_

Kulms Gyula
'•nvan.si Ope,elIszínház lliviern express (tó,ló Al,t„r|

i.orporaimn vezereesll. I>. Merrimen 
a 1!- '!■ I'ilui-Oorjioration elnöke, in 
laknak Osztrova hercegnőnek, a béke 
beli orosz diplomatának gyermekei is 
Magnie és Hobby. Levelet írlak Xan 
Iopulosnnk. hogy filmre szeretnének 
í"lni. Xerxes vezért érdekli Magúié 
grolno és udvarolni kezd neki, de ered­
ménytelenül. amivel a testvérek film- 
karriérje el is dől. KI kell liagvniok 

a szállót is. Az 
utolsó pillanatban 
érkezik meg Char 
lie. Merrimen fia. 
akii Maggie, sofőr­
nek tart. Charlie 
megvédi a l esi vére­
kei a Imiéiből való 
kitelepítés ellen. 
Xantopulos afeletti 
dühében, hogy kon 
kurrensének kod 
véért elvették lő le 
lakosztályát, fel­
ülleli a hotelt egy 
apokrif táviratiak 
•amely szerint Imi 
nilli kaftán királv 
megérkezik a szál­
ló ha. Óriási fogad­
tatás! készítenek 
elő a tiszteletére, 
'le kisül. Iiogv a bó­
léit felült et ték s 
hogy a blamázstól 
megmeneküljenek, 
Hobby játssza el a 
kaftán király szere­
pel. Kzalati pedig 
Maggie Merrimen elé 
szeretne kerülni, aki 
azonban nem haj­
landó a Riviérán 
egyedül utazgató 
fiatal hölgyekkel 
szoba állni, ezért 
Maggie a saját maga 
anyjának adja ki 
magái s kitünően 
kreálja szerepét. Vá­
ratlanul megérkezik 
azonban az igazi
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Halmai/ Tibor cs l i'irs I m 
l*VÍ városi OpvrvM színház Hi vicrn »*\pn*s . < 1 *‘»1 <»

m tfl



Délibáb

Osztrova hercegnő s igv Maggie 
V Ihibln szmészkedésc lelepleződik. 
Vmíopulos és Merrimen azonban 
i- Icdvzik a fiatalokban a tehetséges 

I ilniszt arukat és versenveznek. hogy 
nn l\ lkuk nyerje meg őket. De a fiatalok 
nem lesznek filmszínészek, mert Maggie 
IHesegul megy Cliarlieliez. Hobby pedig 
Merrimen al-unokalmgál, Yvonnct 
szökteti meg.

H<Tc:t>.<j Géza első színpadi müve ez a 
szöveg, amelyen cseppet se látszik meg 
bogi első. De meg mindig valahol kö- 
zpulon lebeg a ki verejtékezel I férem ű 
cs az elfogadható vígjáték között.

Amikor eg\ tehetséges író első mfivé- 
oen se tud szabadulni a kopott tradi- 

1 i"k!ol. felvetődik a kérdés; hol késik 
az operett szöveg reformja ?

, -'- szöveg dialógusai elmések, viccei 
ois/l mgvallak elárulják annak az
ti usz ris társszerzőnek a kezevonását
akinek nevel mindenki tudja, de ő in­
kognito akar maradni. akárcsak 
hmmlh a harmadik felvonásban 

1 ! A "ős' /ar a zeneszerző, rokon
s-'i ines munkát végzett. Tehetséges és 
kqize t muzsikus : a jazz-zene összes ele­
med ismert, de lelompíiva. megfino- 
milVil l"vá;»h. Aalahogs inkább

f \iixin/ /.ríjon
‘'P' n'tis/iiiluiz liiviera express 

Vidor)

Sarkadi Madár
l'ővárosi Operett színház - Hiviera-cxpress 

(Fotó Aid or)

mm néha nem rázzák fel ültéből az em­
bert (mint ahogy azt a jó jazz egyébként 
meg szokta lenni), de oly ízlésesen, 
egészségesén, vall ozat osan és banalilás- 

I* mentesen tálalja fel őket. hogy sike­
rük biztos. Lassú számai általában in ven- 
ciózusabbak. mint a gyorsak. Kár, 
llo«> '-''T-f o is kiadja az első felvo-
sfkerén L • kvN0!,l, Mi'K.v<m elgyengül. 
Sikerének igen komoly részese Ábra-
moa . :l'..akl lnsM'M- ötletesen adja 
, •, h a Jazz-muzsika legfontosabb kel­
lőket, a hangszerelést.

A priniadonnaszerep Pár/u/ I-rzsi ke­
zeiben jó helyen van. línckc sokkal 
biztosabb, mint prózája. Ugyanez
•álr ' L aZ, Új l,onv'vánra, Fekete 

1 ,s> akinek operettszínpadon (végre
‘gy igazi tenor 1) ritkán hallható ének­
művészet e nincs is kellőképpen kiak- 

'Ari. a szubrett, jókedvet 
at ászt es Halmai/ Tibor, a megtért fiú 
az ügyes táncos-színész minden kellékét
!ebb''i I •,,IZZ:i ■ A sz,,k,>ll"ál diszkré- 
Vi V tehát szimpatikusabb Sarkadi/ 
Aladár, Szoknia// Oily, Kabos Gyula, 

P’im, Lajos, Haraszti Miéi és a' gör- 
|ok jól egészítik ki az együttest.

Sr. /),
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S zoknid íj O////
l'fivúmsi ()|K*rclIs/.íiihAz liivirni express (Foto \ldiir)
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I íz esztendeig volt tagja az Amlrássv 
nti Színháznak Fekete Pál. Hz alatt a 
hz esztendő alatt föllépett operában, 
operettben, vígjátékban, paraszt darab­
ban, bohózatban és mindig derekasan 
megállta a helyét.

Kg\ évvel ezelőtt Fekete tudva­
lévőén egy berlini gramofónvállalal-

I'rkctr Pál

hoz szerződő I. I-ekele főképpen azé,- 
logadta el ezt a szerződést, mert an,,,, 

■/,/"// rekompenzálni akarta mánál , 
festi szakos énekért.

Berlinben sikerült is összes/e,i„!, azért állandó nS 
< a Pesti hazai színpad után 

b.ppen ezer! valósággal boldog volt 
amikor megkapta 
/■alatti Sándor sür­
gönyét, amely meg 
invitálja őt a soron 
következő újdonság, 

a „Riviéra Expressz" 
bonviván szerepére 

Fekete otthagyott 
esapol-papot s' ro­
hant haza Pestre s 
jelentkezett az ope­

rett színházban. 
Könnyű volt a meg­
egyezés. Természe­
tesen Fekete most 
sokkal nagyobb gá- 
zsit kapott, mint 
amiről Pesten va­
laha is álmodhatott.

/tiszai most kül­
lőidről jót/ haza.

Megkezdődtek a
próbák. Az is égé­

it szén természetes,
«»KV Fekete, aki 
buszke volt arra, 
hagy ilyen nagysze­
rű gárdában végre 
egv nagy operett- 
színházban játszha­
tta vezetőszerepet, a 
próbákon mindig a
legpontosabban je­
lent meg és a leg­
szerényebben visel­
kedett.

Ks itt kezdődött 
fekete Pál vessző­
futása.

A próbákon, eb- 
ben az idegen, túl­
futott atmoszférák­
ban sok olyan dolog 
lóriemk. amely egv 
•nás miliőben alig
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magyarázható meg A bukótól való 
mijem megőrli az idegeket. Azonkívül 

: ... ,.ov operettnek a színrehozasa olyan
i/el'vg invesztícióba kerül, hogy siker- 

i.lenség esetén a színházra és a szín­
ház alkalmazol laira kalászt róla vár-

l'z magyarázza meg tehát a próbá­
kon' való idegességei, gyakran durva- 
sii'ol. egvmás iránt való feltekenyse- 
,,'el gyűlöletet, amely sokszor vesze­
kedésekben, intrikákban robban ki. 
\ „Hiviera expressz/’-ben csupa be­

érkezett színész játszik, ezek tehat 
érthetően egymást nem igen hant Ind­
iák De ill volt Fekete l’ál. aki szintén 
vezetőszerepet játszik, de aki még nem 
akkreditált sztár, akitől tehát mindenki 
léit.

Viliit Fekete csinált, az senkinek 
sem tetszett a próbákon.

A primadonna nem akart vele ját­
szani. Annyira ment, hogy egy ízben 
többek előtt ezt mondotta.

Ezt a fit'll már igazán meg kellene 
lanilani játszani.

A rendezőnek ezer kifogása volt. 
Xein Ind mozogni, folyton ezt hangoz­
tatta. A komikus nem találta elég 
elegánsnak.

Végül a szerző azt mondta, hogy 
tulajdonképpen csak énekelnie iwlna 
szaluid, játszani egyáltalán nem.

Feketének a szerepe 
minit johban-joblmn 

<isszezsii||(iro(lotl.

(") aki tíz évig kedvenc színésze voll 
az Amlrássv úti Színháznak, minden­
nap összeszoriloll fogakkal, szinte ketség- 
beesellen ment a próbára s csak a bará­
tainak köszönhette (akik vigasztalták), 
hogy nem ugrott ki az egészből.

Nagyon keserű napok következtek.
Szerencsére hamar eljött a premier. 

De jó is volt, hogy hamarosan el­
jött, mert Feketének az idegei egé­
szen biztosan fölmondták volna a szol­
gálatot.

A prcmiéreii /■'ekele nagy sikert ara­
tott, a közönség és a másnapi sajtó 
elismerte és teljes mértékben méltá­
nyolta.

Ugyanazon estén a prcmiéreii, 
amikor /•'ekeiének sokszor kellett meg­
jelennie a függöny előtt a közönség 
tapsaira, a második felvonás után Ke­

il 7

kelét a kollégák is egy kis háziünnep- 
lésben. illetve teljes rehabilitációban 
részesl/eltck.

Bohémiában, hiába, egy-ket lőre vál­
toznak az érzelmek, a nézetek. A spon­
tán sikeren keresztül már más színben 
látta mindenki Fekete. Pált.

A primadonna, a rendező, a komikus, 
a szerző egymásután járultak oda 
/■'ekele Pálhoz, melegen gratulállak neki. 
ölelgetlek, söl még olyanok is akadlak, 
akik azt mondták :

. . . hím, ugye, hogy megmondtam?!
/■'ekele persze boldog volt. Kgyszeribe 

elfelejtett mindent. Mert hiszen ő is 
bohém, hamar felejt, boldog és hamar 
megvigasztalódik.

Nathalie Kingston amerikai /ilinszinesznő 
(Fotó Pa the)

W3

' lS,-;H-í.

4 I
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Férjhez
meg!f-e Fedik Sárii

Fedák Sári az a primadonna, akiről 
beszélnek.

Folyton és sokat.
Itthon. Pesten. És a külföldön is. 
.Sori Fedők majdnem alván jó név 
l,ITSI- berlini vagy akármelyik német 

varos publikuma előtt, mint nálunk 
a Fedák Sári neve.

\ szobalányáról kuplékat zengtek, 
orola magáról cipőkrémet neveztek el 
1/ a népszerűség. És a nyilvánosság 
■1 deklodese ellenőrzi minden lépéséi, 
minden cselekedetét. Amikor fellép 
vv '«mikor nem lép fel. A kulisszák- 
mögött' lepted éppúgy a nyilvánosság 
eideklodesenek reflektora kíséri, mint 
almg\ Fedők Sári magánéletére is 
szón igen kiváncsi mindenki.

\/ újságok hasábos cikkekben kom­
mentálják a felléptéit és a kávéházak 
marvanyasztalai mellett uzsonnakávéi 
liorpolve Imi van jobb csemege, mini 
krdal. San loalelljri ?

Természetesen, kedvenc és

állandó téma Fedák Sári házas­
sága.

Nincs olyan esztendő, hogy egy ói 
név lel ne bukkanna, akivei Fedákot 
összeházasítják. Molnár Főrend öl való 
etyalasa után emlékezhetünk rá. hánv 

bukkant fel, mind l-edák Sárival 
kapcsolatban. Hlöször volt a holly­
woodi lilmbonviván. aztán jött az 
azóta mar Pesten élő bécsi lanszcrkcsdá 
nem sokkal később a nólakiiltö ügyvéd 

\«‘gul pedig a di/domain. 
l.zek voltak a pesti hírek X kid­

őld lumpban nem elégedett meg ennyi- 
*,L„V ,m«T idézte Fedák Sári féri- 

tehdtjemek a szamát. A Arms 1V,
• lantnál például mint abszolút aulen- 
l|l;M' hirrasbol eredő értesülését közölte 
az! a hirt. hog\ ,ie

Fedák Sári llózsalie„x| Kálmánhoz 
»legt feleségül.

V'Kfiízivf'-ri;" n‘KÍ- ""'h-H barát-
' r ««> máshoz a nag\ maevar

primadonnát es a nag\ magyar jellem-
színészt.

'limlerre pedig Fedák Sári azzal

ado I okot, hogy egy pesti újságíró 
elolt a maga szokott, lelkendező i,io- 
dorahan azt a kijelentést tette. hog\ 
„szerelmes nagyok Rózsahegyi Kik 
manba”.

A Journal azonban nem elégedett 
meg ennyivel. Tovább íolvtalva Fedák 
barira vonatkozó tudósításait, húszon 
négy órával később közölte azt is 
hogy I rdak Sári és Rózsahegyi Kálmán 
hazassaganak semmi akadálya nincsen 
mert hiszen

a primadonna elvált ltózsabeüti
pedig özvegyem her.

Fzek ugye, nem komoly dolgok. 
Hírlapi kacsa, blöff az egész. Fedák 
Sárinak soha esze agában nem voll 
Rózsahegyi Kálmánhoz feleségül menni 
Rózsahegyi pedig annál is kevésbé sem 
vehetne Fedakot feleségül, hiszen nős
■lvüÍÍ :'n‘ f,e,e,ségewl /‘s gyermekeivel 

éledet éli h-gbarmonikusabh családi

F.zeket a híreket Fedák Sári soha 
mm igyekezett megcáfolni. Hagyta hogy 
.l.7.:!!.l,a,V beszéljenek róla amennyit 
..karnak - - mind jó reklám volt neki.
ellen ,Tnl (‘-afo t- A diplomatát, biz
'"I"'' ''Cleves ellen kézzel-lábbal lilla- 

I’edig ez az egy igazán komoly. 
wÍ,;!Í1,l0"'ala; búré Villa"i Frigyes.

vÄ'ÄÄÄ
>igt latszik, mégis dűlőre jutott az egész
Fedút11 w-:,l0S kommünikék szerint 
»íj!,']- . a. •■'.‘Ha néni’' sorozatos
u( izoít hk befejeződése után Mécsbe 

|tl°| resztyegyen előbb a
az előadásai,, i^r,",ym- ,naJ" k<^bb 

a/’ hom T'l'fr' .»‘.«■«állapítható lénv

",imu MvÄ" cmsw "' , “
pontosabb i„Cnh,!ó :trMn ''
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,. |M-ri'ltcM Párizsban Inrii'izkoilik. 
;éIkiI i*)|\ kis Imiéiben. a lf(|iiii{|\ óbb 
Inlioiinil(Viliin icll mii||áiiiik lakást.

Párizsban nyole-tíx napol tartózkodik, 
azután a Bivieránt megy.

Fedák Sári párizsi tartózkodásáról 
vsak a legszűkebb baráti kórhoz tar­
tozó emberei és a legközvetlenebb kör­
nyezete tudott. Feilák Sári annyira 
ment óvatosságában, hogy még a /ní- 
ri:si ein,él sem kiiziille senkivel. Nem is 
tudják, melyik hotelben lakik.

Fs az. aki írni akar neki. az a ma­
gyar követségre címezze a leveleket ládák 
Süli számára. Igaz. hogy egész szokat­
lan módon. Mert a leveleket így kell 
ránézni Fedák Sárinak :

.. l'eihilz Sári művésznőnek, 
báré) Yillani Frigyes ■■ //>. n 

l'iirizs.
Iá. Hm 1/1 Herrg.
Maggat kűvrtség

Fiiból látható, hogy a pesti, szűk 
baráti körön kívül

Itt

Vaii niéj| Valaki Furópáhnn, aki
tudja azt. hoip l’eilák Sári a hi\a
tains híradósokkal szemben Párizs 

kan tartózkodik.

< .sodálutősképpen ez az egy ember 
azonos azzal a maggar diplomatával, 
akinek a nevét oly sokat emlegetik a 
magyar primadonnával kapcsola­
tosan.

Igen könnyen megtörténhet. Iiogv 
Fedák sári ezúttal életében talán 
először le fogja mondani azl a sze­
repel és azt a szerződést, amelyre köte­
lezte magát. A ..Pista néni” bécsi 
előadásait nem fogja végigjátszani. 
S em megy Becsbe.

Sem lesz belát, Tanti: Budi.
Jobb szerződést kap.
Ks jobb szerepet.

Tante iImii helyett liáró Villául 
Vrljiyesné lesz belőle.

Ilyen jól még a Bús I-ekele se tud 
írni.

m /

I tiiibcr IHihiinhl, a kiváló német kumnrnrnekest, aki súlyos izületi i/galhobisbaa szenved, 
l'oslyin pinion husi jóból kiemelik
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£I Hálcosi-növendélcelc 
páriám ení/e

éve áll főni már ;i .színésziskola, negv 
ven éve oktatja Rákoki Szidj a nővén 
elekeket a színi tudományokra.

A meghívói; mégis csak elmentek s 
szerdán hal órakor benépesült a színi 
iskola a „régi" növendékekkel.

Sokan, nagyon sokan jöttek el. Hogv 
fsak egy részét említsük a megjelentek 
nek, olt viillak Péclii/ Krzsi. I.áhiis 
duci, mint akik Jegnagvobb karriért 
esináltak. (A távollevő h'cilúl; Sári és 
Honlluj Hanna levélben mentették ki 
magukat.) I'ászán/ Piroska, Luurisin 
Rajos, Bcrczfi Krnő, (labrini/i Árpád. 
Dezső/fi/ l.aszlo . sokan, nagyon 
sokan.

Dittriehné /'«/i/i Júlia, miután nagx 
nehezen esendel teremtett (éppúgy 
zajongtak a színészek, mintha most is 
növendékek volnának), megnvitóhe 
széliében üdvözölte a megjelenteket, 
majd vázolta az összejövetel célját, 
amely szerint azt akarja, hogy a volt 
tanítványok méltó módon ünnepeljék 
meg szeretett tanárnőjük színészi 
éleiének hat vaué vés. nemzet iszínházi 
tagságának öl ven és az iskola fennálló 
sanak negyvenéves jubileumát. Sok 
felszólalás következett s végül is meg­
állapodtak a következőkben :

Május ho elejen a Király Színházban 
éjjeli előadás keretében egy kétrészes 
révül lógnak előadni, amclvnck kereté 
ben minden volt növendék fellép. A 
revü alapötlete, amely szintén IHtrielmé 
I app Júliáé, az. hogy a volt növendé 
kék (az első rekzben) bemutatják az 
iskola eletet, amikor is mindenki „mint 
növendék jön ki a színpadra. A má- 
sodik részben mindenki azt adja elő. 
amiben elet ének legnagyobb sikerét 
aiattn. I-./.l a részt llarmath Imre (aki 
Kakosi-növendck volt) fogja megírni.

Amint ebből is látható, az előadás a 
•r -M11 "!'"u'lu‘n egcsz.cn szenzációs lesz 
I obhszazan vesznek benne majd részi

A kimondott eél Rákosi Szidinek egx 
(saladi hazat venni valahol a főváros 
kornyékén, Kire a pénzt az est vál­
tató jövedelmén kívül társadalmi úton 
ngjak összegyűjteni. Fölkérik majd a 

kultuszminiszter és a népjóléti minisz­
ter erkölcsi támogatását is. A memo­
randumot azonnal meg is szövegezőéi; 
'•ugat a királyszinháziestét Ilr. Há 
n"r~!l Dezső és livrczy Kinő rendezik.

Az elmúlt szerdán délután úgy bal 
óra tájban különös képet mutatott 
Rákosi Szidi színésziskolájának nagy­
terme. Olt. ahol még tegnap ilyenkor 
tizenhat és húszéves bakfisok és Inisz- 
huszonkét éves fiatalemberek lármáz­
tak és ugrándoztak, most híres és ke­
vésbé bíres színésznők és színészek 
(minden korban és minden rangban) 
helyezkedtek el az iskola padjaiban.

Kijöttek Rákosi Szidi volt növendé­
kei, hogy megbeszéljék, mi módon ró­
hatják le hálájukat szeretett és kitűnő 
mesternőjük iránt.

Az iskola agilis tanárnőjének, I). 
I‘(ipi> Júliának volt az ötlete meghívni 
mindazokat a növendékeket egy érte­
kezletre. akiket a népszerű „Szidi" 
tanított.

Persze csak azokat, akikből valóban 
színészek lettek.

Keni volt könnyű munka előkeresni 
az összes fóliánsokat s kibet űzni azok­
ból az ismert neveket. hiszen negyven

liúl:asi S:iih
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V ih'Ii; in\ IhMI el ezelőtt elhunyt 
világhírű óceánrepiilő : fliiluu féld báró
■ égrendeletél vsak nemrégiben bon - 
idillik ,cl Kz a most felbontott vég- 
!.'ikIi'Ii'I intézkedik I hilmvl'eld báró 
terjedelmes örökségéről. amely az 
aivagiakon kiviil irodalmi énékrkrl

■ l.ijinisel.
líiilmel'eld báró kora gyerekkorától 

Kezdve állandóan kacérkodni l az iro­
dalommal. KI só verscsköny vél már 
húszéves korában kiadta és egészen a 
háború kitöréséig gyors egymása tán- 
ban. majd minden esztendeiben követ­
kezet! egy -egy íijabii I fiilinefeld verses- 
könyv a német könyvpiacon. Két bél­
iéi a háború kitörése elölt.

Ulti nyarán imitálták lie azután 
az első líiilmel'eld színdaraliof

Berlinben. Kittiek az első színdarabnak 
ii'lcnlékeny sikere voll.

bill a háború. I fiilmef'cld hevomill 
katonának, hanoii az összes fronto­
kon. nem igen foglalkozhatott iroda­
lommal. Csak nagy néha kél csalit 
közben szedegethette elő jegyző­
könyvéi. A lövészárkok mögött és

a Icai támadásokra Induló re|iiilö- 
!lé|M‘k liaoi|árjailian születeti mei| 
lliilmefeld báró második szín- 

dit ralija.
miiéin soha nrm kerüli színre.

I z a színdarab, amely ránk. magsa­
inkra nézve különös jelentőséggel bír. 
meri a tragikus körűiméin ek közölt 
elhalt

' ilághirű éieeánrepiilö második 
színdiii'iihjn magyar miliölien 

játszódik.
I íiilniel'eld báró, mikor óceánrepülés 

nlan llndapesle! is meglát ogat I a. hosz- 
o'isiai brszéh/rlidi o Dili bál) lininka- 
liirsánal és már akkor említést lel I 
un ni hogy a lei/közi lebbi itühnejeld- 
premier irodalmi rsrmei/e les: a
»'«miauiknak.

A darab a magyar középkorban 
játszódik mesélte annak idején
llhhnefcld és egy középkori magyar 

rnr erdekes szerelmi regén vél dol- 
'"/za fel, \ luillerel

4
keresztesiül ború és u hííbérmozpal- 
mak lappangó I özei \ ilágílják meg.

úgyhogy végeredményben a szerelmi 
Iőrtenet csak' keret az akkori idők nagy 
problémáinak szóhoz juttatásához. 
Mieb,il nicfi ei/ij sori lrirtom volna le- 
ulazlam ide, .ila/p/aror zárira. Nem /Vs 
len kutattam hő­
seim emlékei után. 
hanem

I,(íeséti, iiliol az 
ottani városi le­
iéi tórium rá i- 
Imkknnlam rég 
clsárgult iraleso- 
mókrn, amelyek 
llreszloiszky !>- 
reue és fejeséig' 
roiiiiiutikus -ze- 
re In léről beszél 

uek.

Ók a főhősei tud 
idillik darabom­
nak. amelynek lliihaejehl bán, 
ideiglenesen A 
miup/iir vér címei adtam.

Az óeeánrepiilö német báró irodalmi 
hagyatékának feltárása során most rá 
is akadtak erre a magyar drámára, 
amel\ teljesen elkészült, úgyhogy hu­
szonnégy lírán belül akár próbálható is.

\ kegyelet es és hálás Németország 
óriási érdeklődéssel várja, figyeli és 
lesi : mi fog történni Hühnefeld báró 
darabjával. Nem vitás, hogy a darab­
nak irodalmi értékétől el is tekintve 

hallatlan sikere lesz a szerző sze­
mélye mintI. Meri Németország soha 
nem fogja elfelejteni a porosz bárónak, 
hogy világhírű óeeánrepülésével a né­
met színeket juttatta győzelemre.

X németországi bemutató után jei- 
létlrniil elkerül hozzánk Mai/i/aiorszáf/ra 
is lliilim/rld báni darabja Krl (‘sütéseink 
szerint I íiilniel'eld báró hozzátartozói­
val, akik egy formán örökösei az elhalt 
báró anyagi és irodalmi javainak,

a Vígszínház igazgatósága már tár­
gyalásokat is kezdett

a darali magyar fordítói és előadási 
jogának megszerzése érdekében.
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A Xemzeti Színház igazgatója Sók­

oldalú tevékenységének adassék 
tisztelet, és elismerés. Sokféléd érik őt 
gáncsok és sokféléd hibáztatják a 
politikáját sok mindenért. De azt 
a vádat még senki se emelte a Nemzeti 
Színház nagyérdemű igazgatója ellen, 
hogy túlságosan foglalkoztatja a fiatal 
magyar tehetségeket és az állam első 
színházának műsorán túlságosan sok 
áj név lenne.

Kiismerjük, hogy Hevesi igazgató 
úr keze különböző politikai és egyéb 
szempontok miatt erősen meg van 
kötve, amikor a bemutatóra kerülő 
darabok között válogat és hosszú 
tanácskozásoknak kell megelőznie azt 
a nagy eseményt, amikor a Nemzeti 
Színház új szerzőt, ismeretlen nevel 
avat.

A sajtó, állandó figyelője és króni­
kása a pesti színházak eseményeinek, 
rendesen nem szokta szó nélkül hagyni 
azt, ha egy ilyen esemény megtörté­
nik. A szerző, rendező, fordító, lia elő­
ször jelenik meg near a Xeinzeti Színház 
színialtján, hasábos és terjedelmes nyi­
latkozatokat szokott adni. Sokat foglal­
koznak az új tehetségekkel az újsá­
gok, ami nem is csoda, hiszen

rendesen komoly és figyelmet ér­
demlő tehetséget honorál a Nem­
zeti Szili ház akkor, amikor az 
illető iiiimkássá||ál azzal honorálja, 

hogy színpadra engedi.

Most mégis megtörtént az a furcsa 
esemény, hogy a Nemzeti Színház 
legutóbbi premiérjeinek egeikével kap­
csolatosan áj név kerül' a színház 
szinlapjára az új név tulajdonosa 
azonban mégis a legszigorúbban őrizte 
es őrzi még ma is inkognilójál.

Néhány héttel ezelőtt mutatták be 
a A emzeli Színházban llarrii olasz 
írónak kel hosszabblélckzetű egy fel va­
llásosát. Az egyik darabot a színlap 
szerint Ziluhy bajos fordította. „Asz- 
sznny és az. írógép" című jelenetet. 
/.ilaliyl ismerjük, régi. kitűnő munkása 
a magyar színpadnak. A műsoron 
levő másik darab „öreganyó kato- 
oapi fordítójaként pedig l'nngrácz 
l'.rz,sebet szerepel.

Pongrácz Krz.séhet új név a magvar 
színműirodalom történetében, ezzel a 
névvel még sohasem találkoztunk. 
Ki ez a Pongrácz Erzsébet? Ki az a 
nő. akinek különben jólsikerült 
fordítását vette igénybe a Nemzeti 
Színház, amikor Barrie darabjának 
előadására gondolt V

hiatal'.’ Öreg? Szőke-e vagy barna! 
Mindenesetre jó lenne vele találkozni 
egy kicsit, beszélgetni intervjúi 
csinálni, azon a napon, amikor neve 
az ismeretlenség homályából egyszeri< 
a Xemzeti Színház színpadára röppeni.

A kísérlet azonban teljesen meddő 
maradi. A riporter szándéka csiitörln 
köt mondott.

Pongrácz Krzséliel elmét ugyanis 
nem tudja megmondani a Nem 

zed Színház titkári hivatala.

Pongrácz Erzsébetéi a Xemzeti S:in 
házban nem ismerik, őt ott soha senki 
nem látta.

A színház rossz nyelvei pedig

azt suttogják, hogy 1'onpráez fvr- 
zséliel nem más mint Hevesi 

Sándor.
a Nemzeti Színház igazgatója.

fűinek a hírnek autentikus volta 
azzal igyekeznek alátámasztani, hogy 
Hevesi nem akarta az ..Amazon" bukása 
liláit újból a kritika kereszttüzébe álli 
tani a nevét, l'gy gondolta, hogy jobb 
lesz. ha ez. a munkája csöndben, észre 
vétlenül siklik el a kritikusok szelni 
elolt és ezért választott olyan álnevet, 
amely egyáltalán nem feltűnő.

Hevesi igazgató úrnak ha tény 
leg ő Pongrácz Erzsébet úrhölgy 
igazán nem kellett szégyenkeznie, mert. 
valljuk be őszintén, az „öreganyó ka 
lomíja fordítása sokkal jobb. mint a:
,, A mázon" eredetiben.

Igaz, hogy lehetett volna még vá­
lj»'1* mást. is csinálni. Odaadni cg\ 
fisital magyar írónak, a küzködő sok- 
száz közül, a darabot. hogy fordítsa 
az le. I ladd keressen az is nélnínx 
krajcárt.

De hiszen így se baj. A fő az, hogy 
a tordítás valóban megfelel az összes 
kívánalmaknak.
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A kolozsvári Xemzeti Színház pesti 

vendégjátéka során bemutatásra ke­
iül I Tabéry Géza „Kolozsvári bál" 
című színműve is. Mindazon dara­
bok közül, amelyeket az erdélyi szín­
társulat. bemutatott, megállapíthatóan 
Tabéry Géza darabjának vall Jltida- 
peslen a legnagyobb sikere.

Joggal merül fel a pesti publikum 
előtt a kérdés : ki is ez a Tabéry Géza. 
Premier előli megszokta a közönség, 
hogy a szerzők nyakra-főre nyilatkoz­
nak : minden napi- 
in pban napvilágot 
látnak a Szerző da­
rabjáról című hirecs- 
kék. Jelen esetben 
mindez elmaradt, a 
szerző csodálatos­
képpen nem nyilat­
kozott.

A szerző ugyanis

nem él Magyaror­
szágon.

A Délibáb nagyvá­
radi tudósítója a bu­
dapesti premier után 
felkereste hál 'Tabéry 
Kézét és megkérte 
öt arra, beszéljen a 
pesli publikumnak 
n „Kolozsvári bál"- Tabéry (iéza
f'ól. Tabéry Géza 
munkatársunknak a következőket mon­
dotta :

Szerzőket színdarabjaikról ren­
desen bemutatóelőadás előtt szokták 
megkérdezni. Velem, úgy látszik, ez is 
lordítva történik, mint sok minden, 
ami a „Kolozsvári báT’-hoz kapcsoló­
dott.

Fordítva történi a „Kolozsvári bál"- 
lal mindenekelőtt ,iz, hogy ez az egy- 
lelvonásosom vidékről indult s Pesten 
fejezte be pályafutását. Más színdara­
bok Pestről indulnak s vidéken foly­
tatódnak. Kzclőtt hat évvel írtam 
„Szarvasbika” című regényemet. A 
„Kolozsvári bál”-1 ennek

a regénynek egy fejezetéből kény­
szerítene ki

belőlem Parlagi Lajos, aki akkor Nagy-

»

váradon volt színigazgató. Abban az 
évben Váradon, Kolozsvárt, következő 
e\ ben Szegetlen. I f ódmezővásárhelye.n, 
későbben pedig Marosvásárhelyen és 
más erdélyi városokban adták az egy- 
felvonásost. mielőtt Pestre felkerültünk 
vele.

De fordított dolog az is. hogy egy 
színdarabot az élet kopirozzon le. ne 
pedig a színdarab kopirozza le az életet. 
Nos, a „Kolozsvári bál’-t Kolozsvár 
közönsége kopírozta le, amikor

az erdélyi bemuta­
tók után száz éivel 
ezelőtti jelmezekkel, 
ÜI2.T telén megren­
dezték az igazi „Ko­

lozsvári bál“-t.

Én mint keresztapa 
voltam hivatalos 

erre a fényes estély­
re s minthogy kü­
lön jelmezt már nem 
volt időm csináltat­
ni, elkértem a szín­
háztól azt a sátáni 
jelmezt és álarcot, 
amiben Tólli Klek 
most Pesten is ját­
szó Ma Diibrenteyt. 
Kgy újságíró kollé­
gám azonban felis­
mert a jelmez és ál­

arc alatt s hogy diadalittas jókedve­
met lehűtse, diszkréten a fülembe súgta 
ezen a történelmi mulatságon :

Nagy hólyag lehet az a Tabéry 
Géza, hogy annyi történelmi levegő 
szorult bele, amennyi kiárad a „Ko­
lozsvári bál”-ból.

Nem tudom, mennyi levegő árad 
egyfelvonásosomból. de azt elégtétellel 
konstatáltam egyszer, hogy ugyanez 
a szellemes kollégám lélekzetvissza- 
jojtva hallgatta végig a darabomat.

Kimondhatatlanul büszke vagyok 
rá, hogy alapjában raffinériamentes kis 
színdarabom megfogta a pesti közönsé­
get is. Annál is inkább örülök a pesti 
sikernek, mert nem érzem magamat 
színpadi írónak. Ami mondanivalóm 
van a szépirodalomban, attól regényfor­
mában szoktam megkönnyebbülni.

1 11
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Xombory Mercedes 
esete

Zombory Mercedessei
Két ember hasonlósága már nagyon- 

nagyon sok baji okozott nagyon 
kellemetlen és nagyon kínos, ha két 
embert összetévesztünk. Alig van olyan 
ember, akinek ne szaladgálna valahol 
a világon alteregója, alig van olyan 
ember, akit még ne tévesztettek 
volna össze valakivel. Vannak, akik 
már pofont is kaptak 
más helyett, vannak, 
akik másoknak szóló 
esókokat könyveltek 
el, sőt már arra 
is volt példa, 
hogy valaki 
nagy va­
gyonhoz ju­
tott csak 
azért, mert a 
véletlen fur­
csa szeszé­
ivé hason­
lónak te­
remtette 
egv 
társá­
hoz.

Kellemetlen esete volt az elmúlt
héten ZumbOrt/ Mercedesnek'. Amióta a 
Tenyészállat vásár megkezdődül I. nem 
múlik el nap. hogy a szegény .Mercedes 
ne találkozna valakivel, aki ne illetné 
szemrehányással valamiért, hogy nem 
jött el ebédre, hogy nem válaszolt a
levelére, hogy nem fogadta kedvesen 
a Zsuzsikái és akik megszólították, 

mind vadidegen emberek voltak.
Valószínűen valami alter 

egóm járkál itt a városban 
panaszkodott egy este Zolii­

kon Mercedes a Vígszínház 
társalgójában. akivel 

állandóan összetévesz 
lenek. Ks akikkel ta­
lálkozom, Zsófinak .
Zsófi kának . . . Szóm­

ba III \ kisasszonynak 
szólítanak.

A I télibáb mun­
kai ársa elhatároz­

ta. hogy a lap 
féoiyképészé\ el 
.Vidor Dezső­
vel Zömöm y 

Mercedes 
nyomába 
szegődik, 

hogy meg­
örüld lsek 
azokat a 
pillanato­

kat . amikor 
ez1 a kedves 

színésznőt bizo­
nyos Szondiul liy 
Zsófiával összeté- 
\esziik.

W/s/." t-.ie.vi nny/evf/i/e or „mi/ . . .

Másnap reggel 
az. ívrzsébel 
köm Ion \nl! 
Zomborx Mer­

cedesnek dolga.
Kgyszer vsak 
egy időseid) 
úr loppaiit 
elé.

No nézd 
csak. hál 
I‘esten vagv 
lók ?
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maradt, egy ismeretlen fiatalember 
toppant elv.

- Mit csinálsz itt, Zsófi ?
Mercedes már nem is bosszankodott 

és nevetni kezdett.
A fiatalember megkérdezte:

Ki volt ez a férfi, akivel beszél­
tél ?

Zombory Mercedes nem tudta, mit 
feleljen. Az idegen fürkésző szemmel 
nézett rá :

Nos, miért nem válaszolsz ?
Zombory Mercedes habozott.

Nem mondod meg ? Nem is 
tudtam, hogy neked titkos ismerőseid 
varrnak 1

I >e . ..
A fiatalember arcát harag öntötte el:

Ki volt az a férfi, akivel beszél­
tél ?

Vészjósló hangon mondta ezt az

Délután az And- 
rássy úton találko­
zol t egy újságíróval. 
Megálltak, beszélget­
ni kezdtek és Zom­
bory Mercedes el­
mesélte. hogy mi 
történt vele.

Az újságíró vigasz­
talta, hogy ilyesmi 
előfordult már más­
sal is, beszélgettek 
vagy negyedóra hosz- 
szat, azután elbú­
csúztak és folytatták 
útjukat külön-külön 
tovább.

Alighogy azonban 
Mercedes egyedül Ki i'i'll az a térti, akiiül beszéltél ? . ..

Kérem, én . . .
Mitől ijedtél úgy meg, te kis 

csacsi. Nem vagyok én aszfaltbetyár. 
Miska bácsitól nem keli megijedni.

De . . .
Jaj Lelkem, térj már magadhoz, 

í’.n vagyok . . .
Én pedig . . .
Zsófi. . . Zsófi . . . liát te ilyen 

ijvámoltakul gyerek vagy V
Zombory Mercedes előtt most lett 

világos a "helyzet. Ez a Miska bácsi 
nyilván azzal a Szombathy Zsófival 
téveszti össze, aki állítóan annyira 
hasonlít rá.

Menekülni akart.
• Kérem . . . Miska bácsi . . . ne­

kem sürgős dolgom van !
Miska bácsi felkacagott.

bizonyosan azzal a gézengúz 
Ferivel akarsz találkozni. No. nem 
liánom, szaladj. De 
édesanyádnak ne fe­
lejtsd el megmon­
dani. hogy találkoz­
tál velem és hogy én 
is, meg a l.ujza néni 
is nagyon megharag­
szunk, hu nem jöt­
tök fel vacsorára 
hozzánk.
Megcsípte az árvát.

Aztán üdvöz­
löm a Ferit.

Köszönöm . . . 
köszönöm .... Mis­
ka bácsi.

Es Zombory Mer­
cedes kél ségbeeset - 
len sietett tovább.
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idegen, a szemei is szikrákat szórtak, 
úgyhogy szegény Zombory Mercedes 
egészen komolyan megijedi.

X fiatalember folytatta:
Megijedsz ugye, mert rajtakap­

talak. Ha meg nem mondod azonnal, 
hogy ki volt az a férfi, nem látsz többé 
az életben engem.

Kzl a szerencsétlenséget még csak 
el lehetett volna viselni, de az ismeret­
len vérben forgó szemekkel üvöltötte:

De azt a férfit sem látod többé, 
mert én nem tudom, mit csinálok.

Mercedes azt hitte, hogy őrült tel van 
dolga és segítségért akart kiabálni, 
(«sorsán körülnézett, hogy hová me­
nekülhetne.

hírre azonban nem volt szükség, mert 
a fiatalember elrohant.

*

Kste a Vígszínházban volt találko­
zunk Zombory Mereedessel. Korán 
érkeztünk és a kapu előtt vártuk 
cigarettázva Sándorral, a portással 
együtt.
fülünCv™ CSak Cgy hang ül,iUe meg

Zombory Mercedest keresem.
A Vígszínház portása felpillantott és 

hangosan kacagni kezdett.
Mit. nevet ? bin Zoinborv Mer­

cedest keresem.
A portás csak nevetett.

Ha . . . |l;l ... ha ... ezt jól 
mondja a művésznő I

Mert a portás Zomborv Mercedest 
látta maga előtt.

A hölgy megragadta a portás karját.
- - Kérem . . . Maga téved . . . ' én 

nem vagyok Zombory Mercedes . . . 
en éppen Zombory Mercedest keresem.

A portás még mindig nevetett :
Ne tessék tréfálni velem, mű 

vésznő I
A hölgy valósággal toporzékoll dü­

hében :
bin nem vagyok Zomborv Mer­

cedes 1 Hallja? Mi csak nagyon 
hasonlítunk egymásra I

Sándor, a portás csodálkozva kér­
dezte :

Nem Zombory művésznő ? Csak 
hasonlítanak egymásra 7

Igen, csak hasonlítunk I bis én 
okvetlenül beszélni akarok a művész­
nővel ! Mikor találom ill ?

Bizony csak este.
do ! Kste bejövök. Legyen szíves 

megmondani a művésznőnek, liogv 
Szombathy Zsófi kereste... és liogv 
Szombatin- Zsófi ma este itt lesz.

*

Ahogy a Vígszínház lipótkörúti fö- 
hejarojahoz ért. kél kisleány állt elé.

Bocsánatot kérek . .I n nem i'ai/i/ok Zombory Mercedes

Mii nkor ? ,..
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Mil akar ?
Bocsánatot kérek . . .
Megbocsátok, de mii akar ?
Egy autogrammol kérek, mű­

vésznő . . .
I gyári hagyjon békét ! Ne ug­

rasson engem mindenki !
Es otthagyta a bámuló gyerekeket.

És megtörténi este a találkozás.
Zmnbory Mercedes az öltözőjében 

fiit és éppen az előadásra készülődött, 
amikor betoppant hozzá Szombatin 
Agnes.

Egymásra néztek.
Egymásra meredtek.
Azután mind a kelten a tükör felé 

fordultak és elkezdtek kacagni.
A tükör pontosan ugyanazt a képet 

mulatta, csak más ruhában.

tilsán hangosan es oivan édesen 
kacagtak, mint ahogy két fiatal leány 
tud kacagni, ha nagvon meg vannak 
lepve.

Öl perc múlva már legeződtek,
I íz perc múlva megígérték egvinás- 

nak, hogy jó barátnők lesznek.
Es tizenöt perc múlva már jó ba­

rátnők voltak.
Fiatal leányoknál ez nagvon könnven 

megy.
*

i-s néhány nap múlva hazafelé uta­
zott Szombatin Zsófi, hogv az érett­
ségire készüljön.

A bőröndjében fényképet vitt.
Mintha a saját képe lenne.
1 >e ez volt ráírva :
?• Az én édes alteregómnak Zom- 

bory Mercedes." Tyrnauvr István.

Egymásra meredtek . . .
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Mi les« nyáron?
Nézzünk csak egy kicsit körül a 

pesti színliázak frontján, mi lesz a 
nyáron '? Legelőször is természetesen 
az állandó nyári színházakról beszél­
hetünk. A Hildái Színkör a szerződé­
sek értelmében

lejjkésííhb május 29-én köteles be­
mutatni Ilrmlszky Miklós és Kar­
dos Vidor operettjét, a ...Szökik 

az asszony“-!.
A női főszereplő minden valószínű­
ség szerint llonllnj Hanna, a honviván 
pedig Delin Ferenc lesz. Híres ligeti 
műintézelünk természetesen újra I'rhl- 
darabol hoz. Címe : ...Miből, Dávid ?” 
Főszerepeit C.aál Franciska. Lészag 
Kató. Kubán (Ívnia és Sáriiuli Aladár 
játsszák.

Budapesten rendes körűimén vek kö­
zött csak ez a kél színház szokott nvá­
ron nyitva lenni. Azelőtt volt a Szii/r- 
Im is egy színház, ezt azonban évek 
hosszú sora óta nem nvitolták meg 
a múltban. Az

idén a Szigeten is lesz színház.
Ii|nz.||n!öja Kabos (Ívnia

lesz. aki egy külföldi pénzcsoport élén
csittlárgyal nyári színház létesítéséről 

Sziget ve z e tő s égé vei.
De lesz nyár a téli színházakban is. 

Így elsősorban a Fővárosi OprrrlF 
színházban. amely ugyan legközelebbi 
újdonsága, a „Kikelet utca li” című 
llarnialli Kanéiig Kgon-operett le­
futása után becsukja kapuit, de csak 
azért, hogy másnap újra kinyissa, 

l Fővárosi Oprrcttszinliáz kapuzárása 
után ugyanis

és Alira hám Fái­
méi) <>lt vendéj|-

a Farapó .lenő 
koncéra kezdi
játékát. V kél színijpiz.jpiló szerző 
..Harminckettes baka vagyok én...“ 

című operettjével.

A kél szerző reméli, hogy még a leg­
forróbb nyári napokon is táblás háza 
kát csinálnak az új slágerrel.

Vgynncsak ez lesz a helvzet az Fj 
Színházban is. Itt a „Vakablak" és 
a „Tüzek az éjszakában" sorozatos 
házainak lezajlása után becsukják a 
kapukat, amelyeket viszont Farkas 
Imre fog kinyitni, hogy

Orfeum áprilisi műsorában
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saját rmijéheil előadja és he- 
mulassa a pesti publikumnak 

..Lelki klinika“ cimíí opereltjél.
Mulatságos és érdekes, hogy az Vj 
S:inház társulata azért játszani fog, 
)la nem is a régi helyiségben, hanem 
u Jardin de Paris nyári, ligeli szia lun 
zuhan, amelyet kibérellek.

\ Xcmzeli és a Kamara Színház 
természetesen a hagyományokhoz hí­
ven zárva lesz egész nyáron. Úgyszin­
tén a Vígszínház is. A Városi Színház 
nyári programja egyelőre még isme­
retlen. A jövő hónap közepén mutat­
ják he Hékeffy llarmalh Xeszmély 
operettjét : az ,,Aranypává”-t. Ha 
a darabnak nagy lesz a sikere, nem 
ladják átvinni Budára nyárra, hiszen 
ott feltétlenül he kell már május végén 
mutatniuk a nyári slágert. Így tehát

könnyen lehel. hogy a nyári hó­
napokban nyitva marad a Városi 

Színház is.

I gyanígy egészen valószínűtlen még 
a Magyar Színház nyári műsorterve 
is. Itt ugyanis a szezon legutolsó 
újdonságául egy Ynain-operetlel tarto­
gatnak. Az operettnek egyelőre még 
nines címe. A Magyar Színház igaz­
gatósági berkeiben nem tartják lehe­
let lennek azt a tervet, hogy

amennyiben az Vvain-operell 
amelynek főszerepéi minden való­
színűség szeriül Titkos Ilona fogja 
játszani beválik, akkor a Ma­
gyar Színház sem csuk be nyárra.
Hátra volna még a Király Színház, 

amely a „Diákszerclem" után nem 
akar újabb újdonságot hozni. Száz 
előadásra kontemplálják a ..Diák- 
szerelmet", így tehát valószínű, hogy­
ha a darab még ezt a várt számot el 
is éri, akkor sem nyúlik be a nyárba. 
A Király Színházban viszont úgy ter­
vezik, hogy a nyár folyamán külföldi 
turnéra mennek a színház tagjai.

Ilénes Oszkár
I■••izsíi vásár" című számával arat nag\ 

sikert a Hóval (írfeumhan

Sugár Klóri
I-"arágó Sándor ..Barcarole" jeleneiében a 

Hóval Orfeumban
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jó tesz, ha vigyáz magára, mert könnyen 
megüthetik, hagy névbitorlás miatt be­
perelik a többi skótok és ebből olyan 
kavarodás lehet, mini aminőt a „Diák­
szerelem” eimbitorlási pere csipáit a 
kulisszák világában.

/■érről jut eszembe, hogy az előbb 
összetalálkoztam Innocent Ernővel, a 
régebbi Diákszerelem szerzőjével, aki 

arra kért. mond­
jam el magának, 
hogy ö ebből a 
eimbitorlási per­
ből semminemű 
anyagi kártérítést 
nem óhajt elérni.

X pert kizáróan 
esak azért indí­
tották mert
az ő lliákszerel- 

miiket e hónapban műsorára tűzte a 
rádió.

Fontosnak tartotta Innocent azt a ki­
jelentést is. hogy ő a Király Színházi 
premiér előtt levélben fejezte ki tiltako­
zását a cím miatt a darab fordítójánál. 
Szilágyi Lászlónál. Erre azonban a mai 
napig sem kapott választ. Átadtam tehát 
az üzenetet, de Szilágyi László mentsé­
gére azt is el kell mondanom, hogy a 
levelet Innocent Ernő nem az ö címére, 
hanem annak a színházi ügynökségnek 
küldötte el, amely a darab magyar- 
országi jogát megvásárolta. Ettől függet­
lenül iizl is elárulhatom magéinak, hogy 
nem Szilágyi László adta a ,,(lood news'' 
magyar címét és az utolsó pillanatig 
kezzel-lűbbal tiltakozott a darabot nem 
is fedő rossz cím ellen.

.1: elmúlt színházi hetet úgy látszik 
a botrányok jellemzik, amennyiben a 
..Hiúiéra express bemutatóját valóságos 
csata előzte meg. Ealudi Sándor, a Fő­
városi Opereltszinház igazgatója az utolsó 
próbákon úgy látta, hogy az operett ebben 
" formájában nem arathat Pesten sikert.

I kitűnő szemű színházi ember közölte ezt

az észrevételét rendezőjével Szabolcs Ernő­
vel, aki viszont azt vitatta, hogy a darab 
nak csak ebben a formájában lehet sikere.

Falud! Sándor nem törődve SzaIndes 
érveléseivel, utasításokat adott arra, 
hojjy a darali ejjyes jeleneteit vál­

toztassák me«.
A rendező úr 

ezt kereken megta­
gadta, sőt eílen- 
utasilásokat adott 
ki. Mindez persze 
az egész személy­
zet előtt játszódott 
le, akik kíváncsian 
várták a fejlemé­
nyeket. Ealudi 
Sándor végre is a 
legerélyesebb esz­
közökhöz folyamodott valljuk be őszin­
tén, ehhez joga is volt, mert utóvégre ö 
a színház igazgatója és Szabolcs vés: 
lesként meghátrált.

De tatán azt sem tudja maga kis 
színházi analfabéta, hogy miért maradt 
el a „lliviera express” főpróbája? t 
házi főpróbán ugyanis jelen volt Molnár 
Ferenc is, aki szintén Ealudi nézetét 
osztotta és llerczeg Géza iránti önzetlen 
barádságból felajánlotta, hogy a darabon 
nehány változtatást eszközöl. Persze min­

denki boldogan fo ­
gadta ezt az aján 
latot és

a főpróbát állni 
fosztották, liofl.v 
Molnár Perem­
nek alkalma Ír- 
Ilyen néhány öt­
lettel a darab se 
(jítséjjére sietni,

■' színházi emberek szerint a premiér! 
megelőző sok botrány jó kabalái. Ha e: 
igaz, akkor örömmel jelenthetem magú 
nak, hogy a ,.lliviera express" li-sz a 
szezon legnagyobb sikere.
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Hát azl tudja-e, édes komám, hogy ki 
a: a szép asszony, aki néhány nap óla 
annyit tárgyal a Vígszínházban, dob 
Dániel és Haboz Imre igazgatókkal?

l'gy sem találja 
ki édesem, hát in­
kább megsúgom 
magának, hogy

:t fliihtl li»l<|> He­
ti rs Daisy, azaz 
Lukács 1‘álné, aki 
azért jött haza 

Hollytvooilhúl, 
hwyy férje szer­
ződését a Vígszín­

házzal ine||lár)|yalja.

Mondanom sem kell talán, hogy a 
Vígszínház igazgatósága boldogan fo­

gadta azl a hírt, hogy Lukács Pál haza 
/érőben non és náluk óhajt újból jellépni. 
,1 szerződést már mindkét fél alá is irta 
és nemsokára líjból viszonllálhalja I.li­
kacs Páll a Vígszínház színpadán.

Sajnálhatja, édes egy cimborám, hogy 
nem veil részt Hinélh Ilonka, az érsek- 
újvári színház szubreltjének esküvőjén. 

i szubrel tel egy Szörny i István nevű 
környékbeli földbirtokos vette el fele­
ségül és

a lakodalmi rhéd oly mifiyszahású 
volt. mint a mesékben.

Ilogy valami kis jogai ma legyen erről 
a dinom-dánomról, amely három napig 
tartott, el kell mondanom magának, hogy 
halszáz meghívót! vendég üli az asztalnál 
és a harmincnégy szakácsnő jőzljél száz 
személy szolgálta jel. Xo de ez semmi .' 
Akkor jog csak irigykedni, ha elmon­
dom, hogy mennyi élei fogyott el ezen a 
lagzin. Hál ide figyeljen. Elfogyott egy 
öt métermázsás ökör, két darab nyolcvan 
kilós borjú, három darab száz kilós 
disznó, négyszáz 
tyúk, halvan hí­
zóit kacsa, ötven 
kiló ponty, ezeröt­
száz darab tojás, 
tíz mélermázsa 

liszt, egy méler­
mázsa cukor, két­
száz liier bor, két­
száz liter lej, öl­
vén liter fekete, 
harmincöt liter li­
kőr, ötszáz szivar, ötezer cigaretta, ami 
ugyan kevés az előbbi nagy kvantumok­
hoz képest, de ennek az a titka, hogy a

legtöbb vendég pipázott. Két cigány- 
banda húzta lelváltva a lalpalávalól. 
amelynek a hangjaira azl hiszem maga 
is szívesen láncolt volna.

A« 'h' térjünk vissza Pestre, akad még 
i/l is érdekes hir a maga számára Ke- 
meleg, ismeri Orsolya Böskét, aki Harass 
h lemér ,, \ ük obi ül: című darab iában
arai estéről-eslére 
nagy sikert az I'/
Színházban. Egy 
este a művésznő 
vidám baráti tár­
saságban énekein i 
kezdeti egy budai 
kis kocsmában.
Véletlenül a tár­
saságban volt egy 
kiváló énekpedá- 
gógus is, aki ki­
jelentette, hogy Orsolya Erzsinek kitűnő' 
hanganyaga van. Mingyárt vállalkozott 
arra is, hogy ö kiműveli a művésznő 
hangját.

Orsolya Krzsl azóta 
énekelni tanul

és mestere határozottan állítja, hogy nagy­
nevű operaénekesnőt fog belőle csinálni.

El kell még mondanom magának, hogy 
Pán József tőt kaptam egy levelet. Heiné­
iéin tudja ki az, hiszen a pesti nagy­
sikerű színdarabok legtöbbjének ö ter­
vezte a díszlete it. Xé’hány hónap óta 
Pécsben és Berlinben ét, ahol eddig már 
három filmet csinált.

László Miklós, aki nemcsak mini szín­
padi szerző, hanem mint színész is jelen­
tős sikerekre nézhet vissza, a jóiéi szín­
házi szezonra a Víg- és az Andrássy-iíti 
színházhoz szerződött.

Most pedig jöjjön az elmaradhatatlan 
vicc:

Légy szives, adj kölcsön jövő hétig 
száz pengőt szá­
ntja meg Sebes­
tyén Gézát egy is­
merőse.

Jó vála­
szolja Sebestyén, 

de mi biztosit 
arról, hogy vissza 
is kapom ?

Xa hallod 
szólt a méltatlan­
kodó válasz, hát 
egy úriember becsületszava.

Kendben van egyezik bele Se­
bestyén Géza, hál akkor hozd el azl 
a bizonyos úriemberi.
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Az ember valahogyan olyan különös 
érzéssel ül le :i Hóval Orfeum néző­
terére. 1 lógván ? Semmi nagy nil rák­
éin '! ! Kz nz orfeum mór valahogyan 
hozzászoktatta nz emherekel az úgv- 
nevcz.etl ..nagy számokhoz", fűidig 
még minden műsorban megvolt.

Most semmit sem hirdet a program, 
mini világrengetőt, sem .losel'ine Bakert, 
sem másvalakit. Iés mégis a műsor 
vegén az az összbenyomás, hogy minden 
nagyon kellemes volt. Nem nagyon 
nngyigériyű, de kedves.

i’-zt mondhatom el majdnem minden 
egyes számról.

(Jiurlon ..Mariimét le színház". Tehát 
bábuk ezek és nem emberek, l-'.s Íme 
mégis milyen élet hűek. Milyen remek 
ötleteket látunk a színpadon. Az em­
ber varja, hogy ezek a bábuk egyene­
sen leseláljának hozzánk a nézőtérre.

t líraiul, a spanyol táncosnő csupa 
tűz és temperament um. A tánctechni­
kája pompás.

A 7Vre.so//-esoporl (négyen vannak) a 
leg vakmerőbb mutatványokat csinálja. 
Nagyszerű öllel et valósítanak meg. 
baldig úgy latluk a zsonglőröket hogx 
k ölön -külön mutat vámokat pro du kid - 
lak, ami bizonyos tekintetben sablo­
nossá _ telte az egészet. I'ercsid lék 
/'.!/;/ örült éjszaka a Maximban című 
szkeccsben lépnek föl, ennek kereté­
ben produkálják ördöngös dolgaikat.

A „Sidkai I. Fellows" jazzhand já­
téka nagyon tetszett. Mindössze hat 
tagú jazz, de legalább húsz tagnak 
számít, mert mindegyik zenész leg­
kevesebb három hangszeren játszik. 
Humoros, tréfás trükkökkel tarkítják 
az egyes szamok előadását, úgyhogy 
a közönség már az első számuk után 
szeretet éhe fogadta ezeket a jókedvű 
muzsikusokat.

Faragó Sándor kedves darabjában, 
a „Markaroia” című egyfelvonásos 
játékban Botkii, Somos f'.rzsi és a ven 
dég Hajmássá Miklós tetszettek.

A ..Harkárola' az. a bizonyos köz 
ismert dal a „Hoffmann meséi" bői. 
amelyet egy polgári család leánya ját­

szik szenvedélyesen azon a zongorán, 
amelyet egy óra múlva el fognak árve­
rezni a papa tartozása fejében. A kis­
leány gondol egy merészel és elhatá­
rozza. démonnak játssza ki magát, meg­
hódítja az ellenfél ügyvédjét és így 
haladékot csikar ki a fizetésre. A hódí­
tás annyira sikerül, hegy az ügyvéd 
megveszi a zongorát és elveszi a' kis­
leány I.

Itt ismételten hangsúlyozzuk, hogy 
nem értjük Sui/ár l-'lóri favorizálását. 
Idővel valószínűen jó színésznő lesz 
belőle, de most még gyenge vállai nem 
bírjak el azt, hogy egy darabol reá ■ 
épít senek

b-gy egész sor varieté-produkció 
tarkítja a műsort. Mlanlir boi/s szédü­
letesen izgalmas légtornász, mutatvá­
nyai. a U'o/.st/,-//-csoport kedves és 
mókás zenehumoristák és láncosok, 
l.uxnr. ez a végtelenül rokonszenves 
hangutánzó, aki annyiféle hangol utá­
noz tökéletesen, hogy szinte el sem 
hisszük neki. hogy nincs valami ha­
misság a dologban.

A Bell Ihr I rin ak róhat aniutat vá­
nyai is nagyon lel szőlősek és hatá­
sosai-:.

Denes Oszkár, az orfeum népszerű 
kupléenekesr most is két kitűnő 
slagért választott ki magának. Jaj ez 
a Ilerzsa pásár az egyik, amelyben 
K el ebeinek a rádióban már a f ej - 
tojásig agy onesépelt muzsikáját figu­
rázza I.! nagyon hatásosan, a másik 
Pedig egy „igazi Márkuskuplé" Ma 
i’slr babám a fasorba met/ijünk című. 
ugyancsak egy-kettőre népszerű lesz.

Henes Oszkár ebben a műsorban 
kivételes sikert aratott. A közönség 
lelkesen ünnepelte kedvencét és száma 
után oly an lapsorkán viharzol t végig 
a nézőtérén hogy alig lehetett meg­
kezdeni a következ/í számol

\ egeredmeny Kunéi a műsornál 
derült ki csak igazán az, hogy sokkal 
jobb több kedves, friss számmal tar­
kítani egy variéteműsorl. mint hozni 
egv nagy attrakciót, amelvről esetleg 
az ellenkezője is kiderülhet.
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Krasznai Miska Kassán játszott Rá- 
kiicz.il)an és erre a szerepére rendesen 
a színészbarát kanonok kölcsönözte a 
reverendáját. A Szabadságharcra tá­
bornoki egyenruha kéne szerepére, 
neki darálja hát magát és elmegy kéré­
sével a hadtestparancsnokhoz. A nagy 
úr nem tudván magyarul, Krasznai 
németre fogja a szót s nagy verejté­
kezve kikerekíti a dikciót :

Her fon generális, tarom bin 
jk liir gekomt, szánsz so kút gebensz 
ire kleiden mir, ik musz áj ne eszterájkis 
generális makkén und isz keine szol- 
hesz in kárdrop. Ven ik Rákóci ge­
spielt, der her kánonir auk gibt szeinesz 
reverenda !

*

Rét hi Mihály naturalista, ösztönös 
színész volt. Szerepeit alig tanulta, 
épp hogy elolvasta és aztán a szín­

padon, momentán ötlettel alakította 
felejt hetet len figuráit. Csak a darab 
közepén találta bele magát teljesen a 
szerepébe, de aztán ragyogott mély 
szive és humorával. A próbáknak ellen­
sége volt. azt tartotta, hogy arra csak 
a tudatlanoknak, ügyetleneknek, mes­
terséges színészeknek van szükségük. 
Még mint vidéki társulat kezdő szí­
nésze együtt játszott Hamlet ben a 
nagy Kgressyvei. A híres művész fel­
séges játéka úgy elragadta, hogv sze­
repéből még azt a keveset is elfelej­
tette, amit tudott. I gy elfogta hál a 
tréma. hogy mikor azt kérdezte tőle 
Kgressy, hogy honnan jön, nagy ijed­
tében csak annyit nyögött ki :

ló napot Hamlet! Tiszteltet az
apád.

Müven volt ? kérdi Hamlet, 
a szellem jelenésre célozva.

talpig vasban súgja nagv 
erőlködéssel a súgó, próbálván kihúzni 
Réthit a slamasztikából.

Az vsak n\ új lógatja a nyakát, nem 
érti jól . . . Végre kivágja : 

talpig elegánsan !

Az i'ireg I.elolvas se volt az Kgrossv 
fajtájú kultúrált színészek közül való. 
Nyelveket nem tudva, mindig hadi­
lábon állt az idegen kifejezésekkel. 
He tudatlanságát a fél világért se 
amlta volna el. Kgvszer a színház 
udvarán tárgyalták az operisták az 
elkészüli ..diapasonstimmet", a hang­
szerek bizonyos lejeid) hangolását, 
amelynek revén a gyengébb tenorista 
is kivághat ja a C-l. Persze örömmel 
vettek az újítást. I.endvay csak hall­
gatta. a neki teljesen értelmetlen dis­
kurzust es nem bírta felfogni, minek 
örülnek olyan nagyon az énekesek, 
történetesen éppen akkor alakították 
at a nézőteret és építették a kaszinó 
erkelvsorat. i.endvay bement, meg­
nézte a mar kész munkát és mikor 
visszatért a még mindig lelkesülő 
opens! akhoz, nagy flegmatikusán oda 
szól nekik :

Hát azért van a nagv öröm, hogy 
holnapra már kész a diapason és ké­
nyelmesebben ülhetnek a gróf urak ?

It. K.
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(éső őszi éjszaka volt, a fák dide­
regve hajoltak össze az út. két feléről,
jwgv melengessék egymást, a kőkockák 
kongtak, "Mini egy üres templom és a 
sötétség fojtogatta a gázlámpákat. 
J.py lélek nem járt az úton, a villák 
kopár kis kertjeikben a vaskerítés 
mögött vakon és némán gubbasztot­
tuk egymás mellett. A szél mindunta­
lan rázendített zúgó panaszára, a fák 
recsegtek a levegő hullámzására, mint 
rozzant vitorlás az óceánon. Nedves­
ség. hűvösség, némaság. A házak köze 
csupa pára. Vijjogott a szél, suhog­
lak a fák. Éjszaka volt.

A színigazgató úr vacsorára volt 
hivatalos ma este benn a városban. 
A koantrózás után úgy érezte, nem 
fog ártani gyalog hazamenni. Neki­
vágott -az útnak. Félóra alatt haza­
érhet.

A városban nem volt rossz menni. 
Villamosok zöngtek, kávéházakból 
zene hallatszott s a direktor végig­
gondolta a vacsorát, az asszonyokat 
és a bridge-partit. A vacsora pompás 
volt s valósággal izgatta a direktor 
urat, felcsigázta érzékeit és az asszo­
nyokra uszította. Az asszonyok is 
pompásak voltak s nagyban elősegí­
tették a nehéz vacsora könnyű emész­
tését. Asszony bkozta izgalom az 
igazgató úrból már csak emésztési 
zavarokat váltott ki vagy csillapított. 
S végül a kártya ? No istenem, nyert 
valamit.. . Ő csak nyerhet.. . Egy 
jólmenő színház igazgatója nem ve­
szíthet soha semmin.

Egyszer csak azon vette magát 
észre, hogy kiért a városból és be­
kanyarodott arra a hosszú útra, amely 
a villanegyedbe visz. A villamosok 
csikorgása elmaradt, az emberek is 
elmaradtak, minden uccasarok söté­
tet)!), csendesebb, kihaltabb lett.

Az igazgató felgyűrte kabátját, 
zsehredugta kezeit és jól az oldalához 
szorította őket. Arra kifelé erősebb 
szél kezdett sivítani, a kalapja meg­
ingott a fején; némi habozás után 
kivette kezét a zsebéből és fejébe 
nyomta a kalapot. A nadrágszárán

beszállt a szél s ha lehelt, egész felhőt 
fújt ki magából.

Kissé kezdte sajnálni, hogy nem ül 
autóba. Micsoda ötlet volt gyalog 
nekivágni ennek az útnak ! Ilyen késő 
éjjel. Nem is félóra, legalább negyven 
perc. Ha most jönne egy taxi vagy 
legalább egy konflis 1 De még ember 
se, sehol. Nagyritkán veri ki a kő­
kocka egy siető éjszakázó szapora 
lépteinek ritmusát, az is elhal rövi­
desen.

Az igazgató meggyorsította a lép­
teit. Fejét egészen behúzta gallérja 
és kalapja közé és valahányszor a 
szél fclmordult, összeráncolta a 
szemöldökét.

Eszébe jutott hirtelenül, hogy né­
hány évvel ezelőtt ezen a környéken 
megtármadtak és kiraboltak valami 
gazdag embert, aztán a holttestét ott­
hagyták a járdán.

Micsoda világ. Képesek pénzért 
embert ölni. Vannak egyének, akik 
azért, mert ők szegényebbek,, mint 
más, képesek meggyilkolni egy embert, 
aki egészen ártatlan az ő szegénysé­
gük miatt.

Mihelyt hazaér, befekszik a jó meleg 
ágyba és egy' forró teát iszik. Holnap 
a színigazgatók szövetségének ülése a 
statiszták fizetésemeléséi fogják tár­
gyalni. Ha szerencsésen hazaér, ő is 
az emelés mellett lesz eddigi álláspont­
jával ellentétben.

Ujjai idegesen játszottak keztyűje 
bélésével. Jobb keze görcsösen szorí­
totta pisztolya vasát. — Ha meg­
támadnak, ki se veszem a kezem, a 
kabátzseben át lövök -— gondolta. — 
Igaz, hogy' kár a bundáért, de ez a 
legegyszerűbb.

Recsegnek a gallyak. A gázlámpa 
nagyokat pislant a szél dühe alatt, 
üvegje csörömpöl. A villákból remény­
telenül árad a sötétség, sehol egy fény­
csóva. Kizárják az őszt az uccára.

Mégis kár volt olyan messze kint 
villát venni. Nyáron igaz, hogy' jó, de 
ilyenkor...
' Lépéseket hall valahol messze, de 

nem lát senkit. Hol a rendőrség? Barát-
Xl5f
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ülésre, hanem érdeklő- 
tréner után.

nem
fél,
mert bár 
nem volt 
katona, de 
azért, hogy 
valakit lúd­
talp, neurasz­
ténia és rövid­
látás miatt alkal­
matlan, még nem 
kell gyávának lennie.
De kétségtelenül ba­
rátságtalan ez a hely­
zet. 1 la valaki hirtelen 
mellette teremne, leszúr­
ná, elfutna sose tudnák 
meg, ki a tettes. Hol a rend­
őrség? Es miért nincs egy 
lélek sem errefelé? Sportolni 
kellett volna fiatalkorában. Evez­
ni, vívni. Es főkéj) boxolni 1 Tel­
jesen érthetetlennek tartotta ebben 
a pillanatban, hogy miért nem ta­
nult boxolni. Holnap tán el se megy

Már 
leg­

feljebb 
negyven - 

ötven lé­
pésre van 

tőle.
Nem akart 

hátranézni, de 
érezte, hogy eg> 

hatalmas termetű, 
erős férfi jön utána. 

Hallotta a lépéseiről. 
Ez a villa hetvenes 

szám, százhuszonhat alatt 
van az övé. Nyolc, leg­

följebb kilenc perc alatt, 
odaérhet.
Kellemetlen, hogy a háta 

mögött jön valaki. Meg kell 
fontolni az eshetőségeket. IE 

szembe támadják, egyszerűen cl 
úti a fegyvert a zsebben. De mi 
gyen a hátulról jövő gyilkos ellen? 

Ezt nem tudta megoldani. Dzsiu-dzsinem tudta megoldani. Dzsiu-dzsi 
pmgMtnW barátságtalan a helyrét
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ságtalan dolog egyedül baktatni ezen 
a zord vidéken. Egy lélek se se­
hol. Talán valami katasztrófa tör­
tént és oda rohant mindenki. 
Vagy elrepedt a gáz fővezetéke 
és inegöltc a villák lakóit? 
Mennyivel jobb bérházban 
lakni 1- Ott legalább közel 
vannak egymáshoz az 
emberek.

Erre kifelé a köd is 
sűrűsödik. Az előbbi 
léjjéseket most már 
határozottabban 
hallja. Nagyobba­
kat lépne ő is, de 
oly nehéz az a 
bunda... és 
a koahtró... 
az asszo­
nyok . .
Voltakép­
pen ő 
nem, 
gyá­
va,

a szövetségi 
dik egy jó

Tárcáját megtapogatta. Valami 
pénz van benne, az igaz. Azon-

vJrUL m ? van a? aranyórája, 
két bnlliánsgyfirű és a cigi 

rettatárca. Erről a bundáról 
akárki láthatja, hogy jó­

módú ember. Arra 'gon­
dolt, hogy máskor ron­
gyos, vékony kabátban 

megy hazav akkor nem 
hihetik, hogy lehet 

nála valami érték. 
Azok a bizonyos 
lépések a háta 

mögül hallat­
szanak. I fa- 

tározotlan, 
gyorsabban 

léj) az ille­
tő és mín-

!C-
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•I, iS kellene tanulnia. Egyszer látta 
n,ódban. Megkapni a jobbkarját és 
a villán át lefelé húzni csavarás­
sal Kgvszerü fogás.

X iiál'aniögötti alak harminc 
lépésre közelítette meg a di- 
rekt*»r urat. Felkeltene neki 
ajánlani a nála levő pénzt.
Felét úgyis nyerte kár­
tyán. Hátha vesztett 
volna?

Ve nem mert hátra 
fordulni, vagy meg­
állni.

Ki van zárva, 
hogv rendes em­
ber legyen, aki 
követi. Már 
félórája jön 
utána és 
folyton 
közelít.
Ki jár 
erre
ilyen­
kor

ledni. Ahogy odafigyelt, megismerte 
a füttyben annak az operettnek, 

amit most adnak a színházában 
ötvenedszer, a slágerét. Micsoda 

raffinéria! Ezzel akar bizal­
mat kelteni. Hogy ne iélje­
nek tőle. Ez valami nagy­

stílű orgyilkos lehet . . . S 
egy pillanatra megvi­
gasztalódott, hogy nem 

akármiféle kis alkalmi 
gyilkos vetette ki rá 

a hálóját.
Szörnyen zúg a 

szél. Meghalni ? 
Miért? Ha ne­

gyedórával 
előbb indul el, 
az a haramia

sose
utol
vagy
pont

les-

más, 
mint 
gonosz­
tevő? So­
ha ilyen al­
kalma nem 
lehet.

Rettenetes 1 
végrendelet 

ugyan meg van 
írva, mert ő ren­
des ember, de ilyen - 
fiatalon, alig ötven, 
mégis kár, januárban 
éí. Moritzba akart utaz 
ni. Miért is fogadta 

I a meghívást?
Az idegen húsz lépésnyire 

1 mögéje. Már a kilencven- 
"égves villa előtt haladt.

Egyszer csak az az ember el- 
i '«lett fütyülni. Nem vészfüly-
I ‘ d adott le, mert az igazgató
II pislogott feltfirt gallérja mögül,

nem látott több banditát köze

gyón 
szere­

tett vol­
na kiabál­

ni. Sírás foj­
togatta a tor­

kát. Vacogott 
a foga és láz ön­

tötte el. Rette­
netesen izzadt. Az 

inge csupa víz volt 
és a gallérja olvado- 

zott. Segítség valahol! 
Hisz emberlakta vidék 

ez I Nem is falu : nagy­
város I Hol a közbiztonság? 

Segítség, bej, egy embert, 
akárkit, csak élőlény legyen ! 
Már a száztizes számnál ha­

ladtak. Az idegen öt lépésre volt 
tőle. Hallotta a szuszogását. Nem 

fütyült már, csak jött, irtózatos 
kemény léptekkel. Minden lépése egy 

centiméterrel közelebb hozta. Rögtön

Hatalmas termetű, erős /ér/i jön utána . . .
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A hasbeszélés titka
Irta: RÓNAI VIKTOR 

Ara bérmentve 90 fillér. Megrendelhet»: a 
„Délibáb“ kiadóhivatalában. Budapest, VI1, 

Dohány ucca 12

a villa elé ér, egy nagyot csönget, 
akkor már nem merhetik bántani, egy 
perc alatt itt a cselédség! Csak elérje 
a villáját!

Nagyot suhan a szél, nyögve recs- 
csennek a fák, ijesztően koppan a kő, 
a gázlámpák halálfejként vigyorognak, 
sötétség, hideg köd, a Megsemmisülés

Szerelmi levelező és illemtan
A legfontosabb társadalmi illeniszid,;,1 

népszerű Ismertetése és levélminták gvtiit,. 
ménye az ideális szerelem minden vonali Zásában. 80 oldal, ízléses keUnykfi,Ä 
Ara bérmentve 1 nengó 10 fillér. Megren­delhet» n „Délibáb“ kiadóhivatalaiban 

Rnda|>est, X 11, Dohány uccu 12

és fflést közti hajolt hozzá

sikoltása a levegőben. Az idegen két 
lépésre van a háta mögött. A vilit 
ajtaja még tizenöt lépés. Nem hír na­
gyokat lépni, valami húzza, mint uz 
(dóin érzi, hogy lassít, képtelen tovább 
menni, kimerült, nem bírja. A torka 

lüktet, a nyelve szá­
raz, hideg vérit, 
ül a komiokán, fo­
gait összeszorílja, 
marka a pisztoly ka­
kasán. Rettenetes 
pillanat! Minden­
nél élesebben látta 
a halál tornácát, 
egész életét átélte 
egy perc alatt. Há­
tában, a bal lapoc­
ka alatt szinte erez 
te a hosszú vékony - 
pengéjű kést. Nem, 
nem ! A vilin ajtaja 
még hat lépés! Nem! 
Néni meghalni! Él­
ni ! Élni! Élni!

Egy nagyot, riká 
csolót, vadat, éle 
set ordított. Meg­
fordult, kirántotta 
karját a zsebből és 
a melléje érő em­
berbe helelőtt.

Aztán hirtelen fel 
szabadulva a halál- 
félelem alól, mint 
az őrült, ráugrott a 
lerogyott testre és 
megrugdosta. És le­
hajolt hozzá és ők 
lével verte a fejét. 
Vadul, kéjesen. És 
egész közel hajolt 
hozzá és tépte a ha 
ját a halottnak.

Akkor látta, hogy 
a szomszéd villa tu 
laidonosa, a Városi 
Hírlap tószerkesz­
tője, régi jó barát­
ja fekszik a járdán 
elnyúlva.
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A páros végén, erdők, hegyek, kertek I .
A-özö/Z 5A- kelten a fűben hevertek.

Az égen fenn a kicsiny pacsirták, 
diszkrét szerelmi ügyeiket sírták

s a patak — mit lehetett egyebet ? 
körülcsobogta a kékló hegyeket.

Igen, e tájon egy gört feküdt a fűben 
S a fiú szólt: „Szeretlek és nem szerelhet f

hűbben |

Senki sem e kerek szomorú világon ..g 
S a górt szólt: Szedj virágot, mert ^ 

nincsen virágom. í;

A fiú erre nekikerekedett 
s a görlnek búzavirágokat szedett.

„Ez nem elég, szedj nekem még sokat, 
úgy imádom én a virágokat.”

S a fiú ismét nekikerekedrll 
s a görlnek újra virágokat szedett.

De bármennyi virágot is szedett, 
a lány ezzel meg nem elégedett.

Végre, lassan leszállóit az este, 
a fiú fáradtan csak az estél lesle.

S a górt szólt „szedj még nekem sokat, j 
úgy imádom én a virágokat...”

S a fiú dühösen a görtre formedt :

A,,éK,Nem szedek virágot neked már megint ! j 
BS Betűszedő vagyok s csak hét órát szedhetek, ■. 
•10« kollektív szerződés szerint... Z"

-MfSSS&BM



Azt a jégenkopogóját, ugij-c mond­
tam, hagy semmire sem tudunk így 
menni — ugrik Jel mormogva már vagy 
tizedszer Szenlgyörgyi István a helyéről.

Hál bizony nehéz dolga is van az 
intervjúvolónak, mert túlzás nélkül, nem 
múlik el egy perc, hogy újabb és újabb 
ismerős vagy ismeretlen meg ne szólítsa 
az Uj Színház előcsarnokában üldögélő 
nyolcvannyolc éves öregurat. Végre, mégis 
csak sikerüli Pista bácsinak mindenkiI 
edmormogni maga mellől és lassanként ki­
bontakozik elöltünk a múltja, amikor 
meg nem volt „cserebogár”.

— Nahát — mondja megelégedetten

J’ácsi, most már elárulhatom 
,*Í2:he1 születtem a nógrádmegyei 
Diosjcnon. Azért kergettem el innen 
mindenkit, kedves uramöcsém, mert <r 
a sok fehérszemély menten kiábrándult 
volna belőlem. Már pedig, a teremtésit 
neki, vagyok olyan legény, mint a thai 
fiatalok. Mint például az a Vendreo 
Ferenc gyerek.

Szóval tízéves koromban bekerültem 
a debreceni kollégiumba alapítványom 
helyre ahol egészen 1861-ig diákoskod 
tarn. Hej, az volt ám a szép élei, telt 
minden jóval, bohósággal, szerelemmel 
már ahogy az illik a diákemberhez. fUb - 
anyám papnak szánt, én viszont a gaz­
daságot szerettem volna kitanulni. Apám 
meg az ügyvédkedés mellett kardoskodott 
mert elég sok kiperelni valója lelt volna

"W gondolta, hogy így megspórolhatná 
az ügyvédi költségeket.

Na gondoltam magamban, mind a 
harmati mást akarunk, legjobb lesz sür­
gősen valami negyedik/éle foglalkozás 
ulan nézni. Egyik ősöm III. Endre 
királyunk udvari bolondja volt, hogy az 
Isten nyugosztalja. Gondoltam, a szí­
nészkedés nem áll messze ettől, hát fel­
csapok Iheatrislának. Lementem Kassára 
a legucióba és elsőnek Latabár Kálmán 
színigazgatóhoz köszöntöttem he. Meg­
mondtam neki kereken, hogy nem mint
Ä1 !• rrÁenl í"\ hanem mini
' -int s.jelölt. Latabár végignézett rajtam, 
azlan azt mondta, nem bánja, maradjuk 
aula, majd megpróbáljuk, lehel-e. valamil
esztendeig “ mara,llam M M/e*

kufüáZdlJZ{néSXek 6lelét’ Radium, 
kulyálkodtam, sanyaroglam, de mii ta-
wnmTl’rT-uml<1"1 ",w/ az elhatározá- 
n.uhh 1 ,llmll,oa látszottam kisebb-na 
gyobb szerepeket, de közben jujlam a
divaf m)n/erl akkoribm ’'«ói az voll a 
divat, mini manapság. Nem uraskod-
lunk nem kegyeskedtünk és bizony már 
MM »tofepeket játszottunk E. Kovács
aVkörűs ’ dC SOkSZOr mégia egijmt fuituk

* ><>nek Latabár Kálmánhoz köszöntöttem be György budai sztnl^áhoTZe^nTu
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ez. a bájos leány, mert pompás ruháját 
a Párisi Divat szabásmintája alapján 
készítette el. A Párisi Divat a külföld 
legelőkelőbb modellrajzolóival áll össze­
köttetésben és többszáz csodaszép párisi 
modellt és szebbnél szebb kézimunkát 
rajzot közöl minden számában.

Féláron küldjük önnek a Párisi 
Divatot egy héttel a megjelenés után 
(tiszta, visszamaradt lapokat), hogy 
megismerje ezl a rendkívül érdekes 
lapot, még pedig '/< évre pengő 50 
fillér helyett 1 pengő 80 fillérért.

Kérjen egy mutatványszámot, melyet 
ingyen és bérmentve küldünk. Kiadó- 
hivatal: Budapest, VII, Dohány u. 12

Hutlai Haza fi súg a Nemzetiségnek” 
poll a ríme. Ettük a finom négyest, vagyis 
játszottunk drámát, vígjátékot, operettel 
felváltva. Hát bizony nekem nem ízlelt 
a speizcédula és egy szép napon, 1871-ben 
álszerződtem Kolozsvárra. Azt a pár 
esztendőt, ami azóta eltelt, ott töltöttem 
el egyhuzamban mindmáig és ha csak a 
közönség furkosbottul ki nem ver, olt 
maradok életem végéig.

Közben persze többször vendégszere­
peltem a Nemzeti Színházban, ahol azt 
hiszem a múlt héten léptem fel utoljára. 
Mert ebben a korban már mégsem lehet 
a: embernek bolondozni, fis olyan nagy 
utat meglenni lélviz idején, Kolozsvárról 
Pestre.

Bizony — bólingal sűrűn Pista 
bácsi, - az volt a szép idő, amikor a 
színészeket még thealristáknak szólítot­
ták és nem mesternek. Siralmas viszonyok 
között él rna a színészet, amely nagyon 
kizökkent a jól beágyazott kerékvágás­
ból. A tingli-tanglik a revük, vagy mi­
iének, folytonosan nyirbálják a színé­
szet szárnyait, amely vonaglik és ha 
sürgősen nem segítenek rajta, véglegesen 
elpusztul.

Nyugodtan
Ül&Gt

Egy Ml pi flak a kórust
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Sajnálom azt a Lilil. 
Tizennyolc éves és egy öt­
venéves emberhez megy.

Sose sajnálja ! Majd 
felváltja• «;/ <iz ötvenest 
Izéi huszonölösre. (Sourires

Iamdonban Is ...
— Tudja inr. Jackson, mi­

lyen elmen szerelnék öntől 
ezer fontot kapni ?

—No?
— Maddison Square 72. 
— Miért éppen oda ?
— Mert ott lakom.

(Punch.)

Okos ember

eoon neJite\nlri,Jsíreke!>’,l':l*k en«im »har lenni,
vagy nem. Miért válaszol olyan nehezen ? Vagy azt mondiu
dXmmwnn. mf/omos Hé

Fn7z'j ne,l<i- választani. Várjon egy Izi-
másik "illa™, #»« m“'"« V-/.S /*i egy

(láfe)
fit az élet

Csengetnek. Az ajtót 
a ház ura nyitja ki. A 
folyosón egy elegánsan 
öltözött fiatal hölgy áll:

— Én az üdviiadsereg- 
tői jöttem. Szabad kér­
deznem, mit csinál ön a 
viseltes ruháival ?

- - Szívesen megmon­
dom, kérem — hangzik 
a válasz, — este gondosan 
összehajtom, reggel pedig 
felveszem újra.

(Lusti</e Blätter)

Városi gyerek falun
- Mondd, papa, mit 

csinál az a bácsi azzal a 
tehénnel ? Átöleli a de­
rekát. és paskolja a nya­
kát I Miért teszi ezt ?

— Meg akarja venni. 
— Akkor mi se tart­

hatjuk már sokáig a mi
kisasszonyunkat !

— Miért ?
. —. Hát mert a Max 
bácsi is foivton így csi­
nál vele !

(Ülk)

/.

Nekem volt egy bará­
tom, aki előre megjósolta 
az órái és a percei, amikor 
meg fog halni. Úgy is leír 
té.nt !

— Na. ne mondja, 
Jjtrand ! Hogy lehet ez ?

— Hál a hóhér meg 
mondta neki ! (Sourire)
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IRTA : KARL toSSER.

FöRDfTüTW I
STELLA hOOQJfiN

Bogota, a világhírű, de már nem fiatul 
énekesnő Amerikából Európába érkezik. 
Bogala, akii barátai Jantnának neveznek, 
egyenesen llerlinbe utazik, ahol Selus dok­
tort keresi fel, aki romlandó szépségét szokta 
rendbehozni. Selus doktor titokban szerelmes 
hírneves páciensébe. Ilertinból Wiesbadenbe 
utazik Hőguta. Itt lánya, Stefi és férje 
Bárja, leányát Münchenbe küldi, hogy Ber- 
lini asszonynál folytassa énektanulmányait. 
Stefi itt megismerkedik Mabei-lel (amerikai 
leány), aki szintén énekelni tanul és hozzá- 
költözik egy penzióba, liogata Brémába 
utazik, almi vendégszerepelnie kell. Az elő­
adáson megerőlteti a hangját. Az orvos meg­
tiltja neki az éneklést és tengerpartra küldi 
pihenni. Bogala Párizsba utazik, ill meg­
ismerkedik Trensenszkyvei, akinek a barát­
nője lesz. Trensenszky operát irt, amelyet 
Bogota színre akar hozatni. Leutaznak Di­
nárt! be. ahol Janina pihenni, Trensenszky 
pedig dolgozni akar. De egyikből sem lesz 
semmi. Trensenszky unni kezdi Hőgutái. 
Agáron Sleji is odaérkezik és Trensenszky 
udvarolni kezd neki. Bogala elhatározta, 
hogy elutazik Párizsba Stefivel.

Stefi érezte, hogy igazságtalanság tör­
tént vele és szomorúan indult, hogy 
összeszedje a poggyászát.

— No most elintézem a báró urat 
- gondolta.

V tükörhöz, lépett és gondosan be- 
púdere/te magát. Felöltözött. Aztán ki­
ment a kertbe. Trensenszky meglepet­
ten kiáltott fel:

— Janina, johhan vagy?
—• Nagyszerűen érzem magam, oly­

annyira, hogy egy órán lieliil Párizsba 
fogok utazni.

— Miért?
— Én esak feltartalak tegezi a mun­

kádban. Gyűlölöm a tétlenségei. Te 
egész nap semmit se csinálsz.

—. Janina, én veled tartok.
— Köszönöm, de Stefi társasága tel­

jesen elegendő nekem.
— Hová akarsz menni?
— Párizsba. Téged csak akkor óhaj­

talak viszontlátni, ha a partitúra ké­
szen van. Ha ivedig nem készül <4 az 
én zürichi vendégszereplésemig, keress 
egy másik Tálvorooknét.

Trensenszky elrémüli.
— Janina nem szeretsz már?
— Nem tudóin. Nem vagyok hozzá 

szokva, hogy elhanyagoljanak.
— Esküszöm ...
— Hiába, nem hiszek már neked, 

adieu!
— Kikísérhetlek a vasútra?
— Köszönöm, egyedül is kitalálok. 

Nem szeretem a búcsúz kodást.
Kezet nyújtott neki. Trensenszky ál 

akarta ölelni, de Janina elhárította:
— Hagyd kérlek, a viszontlátásra.
A vonat félóra múlva indult.
Egy elsőosztályú fülkét foglaltatott 

le magának. Bágyadtan ült a szomorú 
Sieti mellett, aki sehogy se értette édes­
anyja viselkedését.

Trensenszky mégis kiment az álló-

Hajpihéit Dr. MOH ISSÜK ször- 
trlrnitó »«ónnal kiirtja

Mimm

HS6lgl#M
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másra. Virágot vitt, amit Janina hi- 
dcgen fogadott. Aztán búcsút vett Ste­
fitől is. A vonat kirobogott. Janina 
megkönnyebbülten lélekzett fel és meg- 
símogátta a leánya kezét.

Stefire megváltásként hatott ez a 
gyöngédség.

Hová utazunk Párizsból? — kér­
dezte.

- Nem tudom — felelte Janina szo­
morúan.

XII.

A rekkenő nyári hőség elkábította 
Janinál. 1 Cg ész nap a hotelben tartóz­
kodtak és vsak este merészkedtek ki az 
Hérára, amikor kissé lehűlt a levegő. 
Tanácstalanul múllak a napjai. Egy­
szer Hiarritzba akart utazni, máskor 
Svájc hegyei közé, majd Norvégiába. Az­
tán mégis úgy határozott, hogy doktor 
Sei üst keresi fel. Stefi szenvedett a bi­
zonytalanság miatt.

Menjünk Wiesbadenbe, hisz olt 
vagy te otthon —. javasolta.

A ház az enyém, de nem érzem 
benne otthon magam. Különben se tud­
nék ránézni Stürmerre.

HMM
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MEEÍLKÁVÉ

Idegességét szívbajának tulajdon,, 
tolta. Valójában pedig Trensenszkv 
távolléte miatt szenvedett. Vágyódott 
a férfi után, sokszor szeretett volna 
faképnél hagyni mindent, hogy vb 
utazzon hozzá.

Stefi ápolta az anyját. Trensenszky- 
ről sohasem beszéllek.

— Szegény kisleányom, itt vagy Pá­
rizsban és ahelyett, hogy a várost él­
veznéd, engem kell ápolnod.

— Ó, én örömmel vagyok melletted 
— mondta a leány, — csak zongorám 
lenne.

— Elmegyünk Devereuxhoz — inon 
dől la Janina, — nála találunk zongo 
rát is.

A forró augusztusi melegben autóz 
lak ki. Az uccán verejtéktől csurgó 
emberek vánszoroglak. Devereux épp a 
kertben ült, amikor beállítottak hozzá.

— Egy órára eljöttem önhöz — 
mondta Janina, — engedje meg, hogy 
itt üljek csendben ön mellett és ígérje 
meg, hogy nem fog kérdezni tőlem 
semmit.

— Ahogy kívánja — felelte a férfi 
és megcsókolta a kezét.

Egy szolga a zongoraszobába vezette

Visszaélésekéi köveinek el!
Néhány hete tapasztaljuk, hogy 

úgy S. H. S.-ból (Jugoszlávia), vala­
mint Csehszlovákiából és Romániából 
egyes olvasóink panaszkodnak, hogy a 
lapot drágábban árulják, mint ahogy 
mi azt hirdetjük. Sajnos, az ilyen egyes 
előforduló esetekben nem tudunk véde 
kezni, de figyelmeztetjük és kérjük nb. 
olvasóinkat, hogy semmi szín alatt ne 
fizessenek többet a lapért, mint ahogy 
mi azt feltüntetjük. Még pedig:
S. II. S.-ban :

Tolnai Világlapja 12 dinár 
Délibáb................ 6

Romániában :
Tolnai Világlapja 10 lei 
Délibáb............. 20

Csehszlovákiában :
Tolnai Világ,apja • korona 
Pélibáb................ <

X
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Stellt.- Mimii énekelte. Hangja kcrcsz- 
Uili sendüH a kerten.

Ha az ember behunyja a szeméi, 
a,; gondolja, hogy önt hallja.

Igen, mindenben hasonlít hoz­
zám.

Azlán el mélázva tette hozzá:
Az asszonyt lélek olyan, mint egy 

hangszer, amelyen lehet jól és rosszul 
játszani. Az én telkembe csak kevesen 
Iái lak. Nézze Devereux, oly sok férfit 
ismertem, de egyik se tudóit legyőzni, 
i mikényszeríteni az akaratát. Nem 
vagyok gyönge, nem tudok a második 
lenni. És most, amikor egyszer mégis 
akartam volna, már késő volt.

C.sendescn búcsúzlak el egymástól. 
\ szállodában már várta őket Réiza a 
kofferekkel. .lanina megrohanta:

Láttad még Dinárdban Tren- 
senszky urat?

- Nem, Trensenszky úr nem jött 
többé a villába.

Égy levél is érkezett, Stefi számára. 
Berlini asszony írt és közölte, hogy 
isinél Münchenben van és várja a ta­
nítványát.

■lanina érezte:
Ha holnap nem megyek el innen.

holnapután Dinárdban leszek. Akkor 
pedig elvesztettem a játszmát.

Határozott:
— Stefi, veled megyek Münchenbe.
Az expresszien gyöngéden mondta:
— Szegény kislányom, keveset láttál 

Párizsból, te még kíváncsi vagy a vi­
lágra.

Stefi örült a kedves szavaknak.
Münchenben nagy volt az öröm Stefi 

visszatérése fölött. Mabei Aslonne 
még mindig itt tartózkodott. Grauaug- 
gal együtt várta a szüleit Amerikából.

Mit csinál tiranaiig barátunk?" — 
kérdezte Stefi.

— Szeret engem — felelte Maliéi, —

Hajszálak végleges kombinált sorvasztását 
nyomtalanul, kenőccsel szemölcsirtás, ráncok 
szépiák és minden arctlsztátlanságok kezelése 
felelősséggel. Postai szétküldés. Kovácsáé koz­
metikája, Rákóczi üt nyolcvnukat

Keveset túliul Váriéból ■ . ■
X
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a vőlegénységet fontos problémának 
tekinti.

Legjobban azonban La fér úr örült.
— ön az egész nyarat München)«; 

töltötte?
— Nem volt bennem elég erő az el­

utazáshoz. Csak a boxolók energiku­
sak. Rn nem születtem boxolónak. Bár 
tanultam. De lélek ettől a sporttól.

— Tudja, hogy ön operáját előad­
ják?

— Trensenszky megírta, de őszintén 
szólva, nem hiszem.

— Bogain login énekelni a tábor­
nokáé szere|>ét Zürichben.

— Még mindig nem hiszem. Szüle­
tett „pechvogel" vagyok. Ahogy én ma­
gamat ismerem, közbe fog jönni va­
lami és ...

Berlini nagyon kedvesen fogadta 
Stefit. Janinál kitörő lelkesedéssel üd­
vözölte:

— Micsoda liecsfilct egv szegény 
professora di cantónak így diva ce­
lebrál fogadni.

— Berlini, én gondoktól telve jövök 
önhöz.

— Csak nem Sleli miatt, aki három 
éven 1 >eliil Párizsban és Milanóban 
fog énekelni?

— Rn magam erőltettem meg "ma­
gúm Amerikában túlságosan.

KAROM*9*
az ója bb Rőrcsór és ló blormó 16, 
lel lesen nummclkiili Iwrisuya.
Nyölékony, lábhoz simuló, le­
vegős, a láb nem izzad benne 
és a leglinomabb sdyemham- 
nya alatt sem Látható. Kapható 
minden szaküzletbcn, gyógv- 
szertárben, valamint a tokrs- 

*“* és vezérképviseletnél •

Glória
kötszergyár R.-T.
Budapest, VI Vilmos császár ót 53
á ..XAZOMA“ *u válttá * 1
“ kaszaélt ágyaevezett riuj
kartsayat. Elegáns, higiénikus, lé­
te iiiíSjőí stoppolható #. Hmm*-Költőidre és vidékre rendelések pen- várj, 

tosan eszközöltetnek.
kér le* b

— Halljuk, cara diva, hogy van 
hangod?

Janina énekelt, Berlini hallgatta, az­
tán a zongorára csapolt:

— Az átkozott Wagner Richard, 
vigye ördög ötezerszer! Caputlá teszi 
a legszebb hangot is! Csak egv henU., 
legény torja elviselni!

Janina megijedt:
— Mil gondol Berlini, fogok tudni 

még énekelni?
— A hang jó. csak fáradt, olyan, 

mmI egv kis beteg kanárimadár. Pi­
henni kell pár hónapol.

— Nem lehel, hal hél múlva új szí;, 
repel kell énekelnem Zürichben

— Akkor hang venni kell kézbe és 
erősen tartani a gyeplői! Re csak 
maestro iatlianólól szerepet és nix 
Wagner!

Janina levertem tért vissza a ho­
telbe.

— A hangom! — kiállóil fel rémül 
len és remegni kezdeti arra a gond»- 
falra, hogy elveszítheti legféltettebb 
kincséi.

Rgy félórára teljesen megfeledkezel! 
Trensenszkyről.

Lafer állíloll lfe egy tiagv cso­
korral:

—■ Bátorkodom tiszteletemet lenni
motyogta — Síeli kisasszonytól lu

Nagyszerű
nyaraló
Ahhaziáhan, közvetlen a tenger­
parti móló mellett 1 vagy 2 szoba 
kiadó. Minden szoba a tengerre 
nyílik, mesés, szép kilátással tengeri 
fürdő használattal. A házfelügyelő 
kívánatra a reggelit felszolgálja. 
Ara villany világítással egy személy 
reszere naponta 6 Jtengoj két sze­
mély részére i) pengő, esetleg egy 
kanapé beállításával három személy 
részére naponta 11 pengő. A il. 
emeleten egy kisebb mansurd-szoba 
3? személy részére 2 és '/, pengő. 
Bővebb felvilágosítási Nagy portás 
nyújt, Budapest VII, Dohány-u 12
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dorn, hogy nem barátja a köríven- 
fióknak, de hiába, mégse tudjuk ki­
vonni magunkat alóla.

Janina mosolyogva nézte a férfit:
— Nagyon örültem az ön opera- 

,zövegének. Bizonyára ott lesz ön is a 
premiéren?

Lafer egészen elsápadt erre a gon­
dolatra:

— Nem is merek szólni, ez olyan ...
Stefi bátorítani kezdte:
— Természetes, hogy eljön, én is 

(dl leszek.
Janina hidegen jelentette ki:
— Nem Stefi, te nem leszel (dl, nem 

ingedéin meg, hogy félbeszakítsd a 
munkádat!

Aztán a féfihez fordult:
— Mondja, Lafer úr, kapott leve­

let Trensenszkytöl?
— Csak egy lapon jelezte, hogy az 

ojierát elő fogják adni. Sokkal lusláhh. 
semhogy képes lenne megírni egy le­
velei. Jó barátom, de szörnyen önző.

Stefihez fordult:

— A'c/n, SZe/i, le nem leszel olt., ,
X
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— Stürmer kisasszony, ismeri ön 
Trensenszky ural? Kedveli őt?

— Ha zongorázik, akkor igen, de 
különben nem.

— Ha ír neki — mondta .latiina, — 
buzdítsa munkára. Nekem csak szep­
temberben vau időm és félek, hogy 
nem készül el időre.

— Nem ismeri őt, nagyságos asz- 
szonyom. Könnyelműsége mellett bru­
tális erő rejtőzik. Csak látszólag felü­
letes, Különben szívós és körültekintő.

— ön természetesen jól ismeri őt, 
hisz a háborúban együtt szolgáltak.

Este Janina egyedül maradt a szo­
bában. Az ablaknál ült és nézte az 
esti fényben zajló uceál. Berlini sza­
vai jutottak az eszébe:

— Ö könnyen beszél. Vonuljak 
vissza csendben? Hol van egv jő ba­
rát. aki engem megért 1

Devereux képe tűnt fel előtte:
— Jo barátom, az bizonyos, de nem 

tud megérteni engem. Gazdag ember, 
aki nem ismeri a harcot. Öreg. Én pe­
dig nem akarok öreg lenni.

Felugrott, meggvújlotta a villanyt és 
a tükörhöz sietett.

— Hogy nézek ki — gondolta ke­
serűen, - - tíz évet öregedtem amiatt a 
tacskó miatt. Ennek véget kell vet­
nem. Én mindenki másnál fontosabb 
vagyok.

Seius jutott az eszébe:
'—■ ö az igazi, őt Is megverte az 

élet, akár engem. Harcos férfi, aki 
most csak az álmaiba kapaszkodik. 
De én még itt állok az élet közepén, 
fényben és dicsőség!Km. Ráérek visz- 
szavonulni.

Elhatározta, hogy másnap Selushoz

A Frledler-féle szabadalmazott

„GAMMA” hajnövesztő
egyszersmind a hajhullás, korpásodás, haj- 

rnolyosodás legtökéletesebb gyógyszere.
„GAMMA” hajszappan teljesen fcteslcgessí 
teszi minden inas hajmosó használatát, mert 
Ü m“ »fejbőr teljesen megszabadul
tili? !1 'V,*?' anyagoktól. Orvosilag
kipróbálva cs ajánlva. Kapható mindenütt.

FR (EDLER-LABORATÓRIUM 
Budapest, VII. kerület, .Murányi ucca 46 sz. 

felelőn: Józsct 461 — 71

utazik. Stefitől nem akart elbúcsúzni. 
Este elkísérte a lányát a panzióba.

— Siet« — hadarta, —- az idegein 
teljesen tönkrementek, pár napra • 
orvosomhoz megyek Berlinbe. Semmi 
búcsú. Nemsokára visszatérek.

Beugrott egy autóba és elhajt,-dőli.
Síeli meglepetten nézett utána.
Janina görcsösen tréfált önmagával.
— Nem vagyok családanya, annyi 

bizonyos — gondolta és könnybe le 
hadi a szeme.

Seins megrettent a belépő asz 
szonylól:

— Ilyen feldúltunk még sohase Iái 
lám önt, Janina! Elhagyta magái! A 
szeme bágyadt, a haja őszvs, fáradI és 
megviseli.

Szorosan magához vonta:
— Szenvedély?
Janina lesütött szemekkel hallgatod
— Tudtam! — hördült fel Sebő. 

— Ennek el kellel! érkeznie. A lenné 
szel gonosz és kegyetlen, legszebb al­
kotásait is összetöri.

A doktor leült a knrosszéklie és a 
tenyerébe temetett arccal hallgatott.

Eladó
villanyberendezés
Alig használt 2 darab fekvő elren­
dezésű 60 PH Schlick-Nicholson 

Lictzenmayer szabadalmazol t

nyersolajmotor
a hozzátartozó Siemens-Schuckert- 
féle villamosbercndczéssel köz vei le­
nül kapcsolva, egy-egy darab egyen­

áramú mcllckáramkörü
dinamóg éppel,

egy
accumuláloríölíő

pótdinamógépcsoporl tat
A berendezés helyben és üzem­

ben látható:
Tolnai Nyomdai Műinlézvt és Kiadó­
vállalat Ht.-nál Budapest, VII. kér., 

Uohány um 12 szám

X
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__ Nem kérdezem. hogy kicsoda.
!■’/ egészen mindegy. Biztosan nem 
méltó önhöz. De önnek kötelességei 
vannak a saját szépsége iránt.

Aztán kezelés alá vette. Szabályszerű 
kára volt, masszázzsal, páráimnál és 
minden lehető eszközzel. Amin a ten­
ger levegője nem tudott segíteni, azon 
segített ö. .lanina felépült. Testének az 
ápolása a lelkére is üdítöleg hatolt.

— Bátorság, asszonyom! — mondta 
Seins. — ne adja meg magát.

ívs a maga félénk módja szerint 
ismét imádattal tekintett az. asz- 
szonyra.

.lanina írt Trenscnszkynek néhány 
sort. Távirati választ kapott:

— A munka halad, boldog vagyok, 
ha Züriehre gondolok.

Steli a tanulmányairól számolt be.
Augusztus végén újabb távirat ér­

kezett:
— A partitúra kész. A viszontlá­

tásra hal nap múlva Zürichlren.
Janina megrémült a viszontlátás

gondolatára. Nyugtalan lelt. Voltak 
pillanatai, amikor az egész vendégsze­
replést le akarta mondani. Búcsút vett 
Selustól.

A doktor úgy állt előtte, mint egy 
szerelmes gimnazista. Dadogott.

— Az öné vagyok. Az öné szívein 
minden rezdülése, még a síron túl is. 
Mindenre képes lennék önért, még 
gyilkosságra is!

Kedves Selusom, ezt nem kívá­
nom öntől.

Aztán szenvedélyes hangon fordult 
hozzá:

-—- Ne hagyjon megöregedni. Seins! 
ígérje meg nekem, hogy a segítsé­
gemre lesz!

Seins remegett az izgalomtól.
— Ha szükségem lesz önre és hívni 

fogom, eljön? folytatta Janina.
— Abban a pillanatban ott ter­

mek ...
És mélységes alázattal csókolta meg 

az asszony kezeit.
Janina Zürichbe utazott.

Xe hagyjon megöregedni, Seins . . ■
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Stefi szorgalmasan tanult. Trensen­
szky operájára gondolt. Természetesen 
a muzsikusnak az anyjához való vi­
szonyáról semmit se tudóit.

Berlini megkérdezte tőle:
— Micsoda 0|>era az a fiatal inaest- 

rolol. amit Janiim fog Zürichben éne­
kelni?

Stefi kívülről tudta az opera minden 
hangjegyét és eljátszott néhány rész­
letet.

— I z egy csirkefogó, de érteni a 
muzsikához — mondta Berlini, — hol 
Puccinitól hol Wagnertől esórikál. De 
eredeti gondolatai is vannak. Azt hiszi, 
lmgy egy olasz, pedig egy szlávinó 
Viennáfiól.

— Mit gondol, lesz sikere?
— Lehetséges. A táhornokné mesés 

szerep, mint valami Traviala. mint 
< armen. Minden díva énekelni akarni 
togja. Te i> ha majd egyszer énekelsz 
nagy szerepet.

Stefi nagy meglepetésére egy délután 
La fér rontott a szobájába.

— Itt van Trensenszky — lelkende­
zett, — egy kis szövegváltozási kell 
még csinálnunk a premier előtt.

— La fér magának már most is 
lámpaláza van, mi lesz majd a pre­
mieren? .

Trensenszky meglátogatta Stefit. A 
lány tartózkodóan fogadta. Trensen­
szky úgy tett. mintha ezt nem vette 
volna észre és rendkívül szívélyesen 
viselkedett.

— Zürichbe utazom az Orchester- 
próbára. Ön is átjön, úgy-e?

XIII.

fl tilágWú, WILDE OSZKÁR
egyik leghíresebb színdarabjában azt írja, 
”°gy• „előszór a modor, azután a moréi”. 
Ez valóban így is van. mert a társadalmi 
forma és érintkezés már sok ember kairiérjé- 
nek vetette meg alapját. Az Athenaeum ki­
adásában most megjelent

DAmn ÉS GHWfllLLÉR
című tüzet kimeríti mindazokat a tormákat 
es szokásokat, melyek a társadalmi tirlntke- 
z<«l>en a jó modornak és biztos fellépésnek 
elengedhetetlen kelléket. Ara 1 pengti 80 t, 
iírmentve 1 pengő 90 L Mr# rendel belő ki- 
»■lóhkalalnnklma (VIL ker^llobáoy u. It)

— Bizony nagyon szeretnék. Még 
meg kell gondolnom, talán Berlini is 
velem jön.

—* Okvetlen el kell jönnie! — je­
lentene ki Trensenszky.

Közelebb lepett:
— Csak holnap reggelig maradok, 

úgv-e Stefi kisasszony, ma este velem 
vacsorázik a hotelben?

— Nem tehetem .
— De az én kedvemért! La fér is 

velünk tart!
Stefi mégis elment. Az operáról be­

szélgetlek.
— A tábornokim szerepe nagyszerű. 

Szerelném elénekelni.
•— Annak csakugyan hasonlítani 

kell önre. Ilyen fiatal leányt képzeltem 
el magamnak, mint ön.

Aztán táncra kérte. Már későre járt 
az idő, La fér figyelmeztette, hogy már 
későre jár az idő.

Trensenszky másnap elutazott. 
Stefi kérte, hogy a próbákról adjon 
neki hírt.

— Okvetlenül! — mondta a muzsi­
kus, — ön pedig lepjen meg bennün­
ket mielőbb!

Janina keresztülutazott Münchenen. 
Stefi elcsodálkozott, amikor meglátta 
anyját, aki frissen és fiatalosan állott 
előtte.

— Nagyszerűen nézel ki!
— Igen Stefi, jól tett nekem az 

egyedüllét.
— Mennyi ideig maradsz?
— Sajnos, rögtön tovább keli utaz­

nom Zürichbe. Fél óra múlva indul a 
vonatom.

— Trensenszky már olt van.
— Honnan tudóit?
Két héttel ezelőtt itt járt átutazóban.
— Ezt nem említette nekem - 

kiáltotta Janina hevesen.
Stefi kérte, hogy ott lehessen a pre 

miére«.
— Ne gyere, a premier rettenetes. 

Gyere inkább később.
Barátságosani búcsúzott a lányától. 

Beszállt a vonalira. A svájci határon 
Kronacber szállt be hozzá. Harsányan 
üdvözölte:

( Folytatjuk)

x
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500 PENGŐS PÁLYÁZAT
A Délibáb pályázatot hirdet annak a kérdésnek a le »találóbb megoldására. hogs

kinek van a legszebb 
autója Magyarországon

A Drill,ab június lo-ifi megjelenő in.mlen számában található az alanti szavazó 
szelvény, amelynek felhasznaiásaval mindenki részt vehet ebben a nálvázatl,..
Akik a leg találóbb választ adják erre a kérdélr^ 
négy díjban részesülnek és pedig - kérdésre.

első díj
második 

harmadik 
nei|\edik

300
IIMI
tilt
50

pengő

ír/ékeiI-.: ml; I mil men Hz ilij kerül kiosztásra a lei/sikeriillebb válns-ok kiriUl 
köni/vajá/Hlíkiil; itlakjábiiii.

A pályázati feltételek a következők:
I. A pál vázai on mindenki lésztvehel. aki a Délibáb valamely számából 

az erre vonatkozó szavazoszelvényt kivágja, kitölti, nevét és pontos rímét 
ohiisiuiloaii iilmrja vs ezt íi kitöltői! szelvényt legkésőbb 1929. évi június M) b< 
zárt borítékban^ beküldi (amennyiben a pályázatok postán küldetnek' be 
a borítékon lev,, postabelyegzo kelte irányadó) a Délibáb kiadóhivatalának" 
bmlnpest. Ml, Dohány ueea 12. A boríték külsejét ..Aidópálvázat" felirattal
kell ellátni.

SZJtVJiZÓS3UECVÉ.NV

1
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KARDOS ISTVÁN

l'óiilc-l; lj|(*n szomorú és nagy 
üres térség állott akkor 
ott. szörnyű magányos­
ságban. Nyártájt kidugta 
zöld hegyét itl-ott a fű. 
egy-egy ideszórt mag vi­
rágba szökkent a tavasz■ *>«*'■* sionnem a iavas; 

derekán, ne csak amolyan vadvirágba.
Szóval, pusztaság terült el azon a 

helyen, ahol ma a magyar kultúra egyik. .................. * ” »i t << ly i

legszebb várkastélya áll.
lobb mini harminc évvel ezelőtt• ............ . evvel ezeiou

jöttek a sváb kubikusok és feltúrták 
a tőidet, jöttek a vadkerti tót kis­
asszonyok és összehordták a maltert 
es egy esztendő múlva már készen állati 
a: új palota. Aztán messzi földről jött 
eg\ igazi nagy magyar művész és a 
Irissen vakolt házba gyenge palántá­
kat ültetett, kik később megnövekedve 
az ország legkomolyabb művészei let­
ek. Sok-sok kiváló színész nőtt így 
el a keze alatt tanításának nyomán.

mint a másik. () adott 
nekík etetet. az ö művészeiéből lehelt át 
l’ele/uk annyit, amennyi éppen elég vall 
a továbbiakhoz.

Hosszú esztendők múltak el azóta, 
művészünk megöregedett, gond- 

|m niegszaporodtak. napjai megkeves- 
IxdUk. Hogy kenyérré valója legyen 

szép, színes mon- 
a,‘okban, felo es gondos szerénységgel, 

nehogy magúnak emeljen szobrot', hanem 
azoknak, akikért végigküzdölte a pá- 
ya . Az elet rajz megíródott és „saját

sz’ ladfn i -k,a<lat0U’ azlán szerte- 
sza adl néhány pengőért mindazokhoz, 
obi buci, igen sok kószönnivalójuk volt a 
könyv írójának.

I-.s ma, pénteken, április 5-én, vissza- 
1° “KV könyv a tisztelt címnek. A 
posta a csomagol, híven a megbízás­
hoz. kis cédulát ragasztott :

...1 címzett nem fogadta el."
A címzett egy tanítvány volt.

sütötte fészekre és sorba hívja a báró 
lail, nézzék meg az új lakást. Ma rám 
került a sor.

Békéin Pista bevezet a lakásba és 
mint eleven Bádccker magyaráz :

Minden darabom jövedelméből lelt 
egy szobára. Nézd meg jól büszkél­
kedik, ez. a gyönyörű hálószoba t 
régi nyárból való.

i)e szép mondom.
Most gyere át az ebédlőbe. Kz 

is szép, ugye ? Kzt a Párisi divatból 
szereztem.

Átmegyünk a harmadik szobába. 
Bíz ez üresen ásitozik. Olyan puszta, 
mint a Szahara. Xincs abban egy fia 
bútor sem.

Kzt pedig szól Békéin az 
Pz az én ese/em-ből vettem.

Xlimkiisziinel. Vasár­
nap; Bolondos gondola-

7 tok jutnak eszembe.
Mi volna, ha az egész 

vonalon keresztülmenne 
a beszüntető rendelet ? 

Vagyis, ha a szabók 
beszüntetnék a ,,Párisi divatot", a 
szűcsök ,,A bundl'd", a kertészek „A

Vasárnap

Quasimodo

sárga liliomot", a bőröndösök a ..Piros 
bugyellárist", a cigányok a „Szupé- 
rsárdást", a jazz-zenckarok a „Zene 
bonár. . .

l-PPen úgy, mint ahogy a Déli Vasút, 
vagy amint mostanában nevezik : a 
Duna Száva Adria vasút, beszüii 
tette a, „Riviéra expresszi".

-Megint elimilt egy hét. 
új hét kapujában állunk, 
vagyis megint öregebbek 
lettünk egy teljes héttel, 
azaz hét nappal . . .
Ma délben a Nemzeti 
\ f ú zen m kön v v Lá rá ha 11

Itekelli István, a ki- 
lü"<> libret lista, nekem 
egyébként igen jó bará- 
om. most rendezte be új 

lakását a l.ijiól körúton. 
Az iro igen-igen büszke 
am a gyönyörű kis. nap-

kapirgállam a régi újságok között i 
a sarga papírlevelek egyikén érdekes 
feljegyzési találtam. Vagy harn/im 
esztendővel ezelőtt íródott a cikk és 
airol szolt, hogy a színházak lióígy 
tagjainak mennyi együttvéve az életkora. 
az illető művésznők saját bevallása 
szerml (úgy hiszem a vallomásra nem 
kellel I esküt tenni).

I.egi
veszne)
lettel.
színim
jnirszá:
vallóik

Vájj 
m a \ fi 
tisztik

Ive

min go. 
másná, 
embere 
számol. 

De
.Mint In 
t lilán 
mint I 
Misiin

Nzc

11

Kze

árva I 
a mási 
ban. S 
rám 
Pestre 
és a I 
nészlii 
kötnéd 

Ma i 
kél de 
oldódc 
szó
látni I

I
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Legöregebb voll IIz Operahúz mü- 
vésziiú'li'sliilete. Jó néhány ezer énei 
Ifitek ki rgyiill. Legkevesebb a Nép­
színház hölgyeinek életkora voll. Mii/ 
péirszá' esztendő (ill már primadonnák 
imllnlhik).

Vájjon mi volna az eredmény, ha 
mu volna valakinek mersze ilyen sla- 
tisztikúI nyilvánosságra hozni

Keilil

Diimöl ör

\lis(ini|enlle nyi
zala a bécsi újságírók­
nak :

lliildny vagyok. hogy 
e gyönyörű szép városban 
lehelek. Mimién olyan 
szép, mi mim olyan ra- 

lliliii/n. minilen olyan balnea ill. A: állo­
másnál virágokkal várlak, l'.tragadö 
emberek. Igazán nagy boldogság vall 
számomra eljönni ebbe a városba . . .

|)e ismerős ez a nyilatkozat . . . 
Mintha már hallottuk volna'? Vagy 
talán a bécsi riporterek időspórolás 
miatt n pesti latiakból vellék volna ál 
Mislini/itrlle kedves szavaiI . . .

Van nekem egy igen 
kedves jóbarátom. Vi­
déki színész az istenadta, 
de nem ám olyan első­
rangú vidéki színész, ha­
nem csak az utolsó sor­
ból való, aki. szegény 

árva lelke, az egyik nap Lear király, 
a másik nap meg Zülfikár, a (iúlbabá- 
bon. Szóval ez az én kedves jó cimbo­
rám évente egv szer-két szer feljön 
Leslie, elmegy a Nemzeti Színházba 
és a törzskávéház kis asztalánál szí- 
nészhislóriákat mesél nekem a falusi 
komédiásélelből.

Ma este a fekete mellé rendeltem neki 
kél deci Bácsalmásit, hát persze meg­
oldódott a nyelve. Vgy ömlött ajkáról a 
szó persze súgó nélkül, mint va­
lami aranypatak. Kzl is ö mesélte :

Ivét estét játszottunk az alföldi

Szerda

10
I'./.okiéi

lain legényegyletének úgynevezett 
nagytermében. Közönség persze nem 
volt. de azért a harmadik nap reggelén, 
amikor már szedelődzködni kezdtünk 
almozduláshoz. a falu bírája magához 
rendelt engem (aki ^nemcsak művész, 
de titkár is vagyok a társulatnál), hogy 
a ..közterheket" ő mondta így 
elintézzem.

A derék magyar ember (akkora 
bajusza volt. mint nekem szokott lenni 
a ..Bánk bán" Bel árjában) felszámí­
tott vagy nyolcvan pengő „közterhet". 
Igaz, hogy ebben már a terembér is 
benne voll, de azért én sokallotlám :

l ’gyan. ugyan, bíró uram I Van 
szíve annyit kérni? Hiszen a terem­
nek még akusztikája sem volt !

Nem volt ? csodálkozott a bíró, 
majd hivatalos szigorúsággal folytatta 

miért nem hozlak magukkal az arak. 
biz a vidéki művészet sóhaj- 

toli fel az én cimborám és szám­
lámra még egy félliteri rendelt a Bács­
almásiból.

X művész, az igen ki­
váló művész, aki az elsők 

^ ^ közül való. az elmúlt lié- 
I I ten fáradtan és betegen,
e e torokfájás rekedtséggel

megjelent a próbán és 
dolgozol I körömszakad- 

táig. Bár én mondja nekem ma 
a háziorvosa igen eltiltottam őt a 
munkától.

A beteg színész egyszerre felemeli a 
próbára behozott egyik kelléket, amint 
szerepe kívánja. A kellék nyomán való­
sággal ömlik a por. a díszlet raktár finom 
vastag pora. A beteg színész, a por­
ié rget cg he majd belevakul . . . azt an 
gondol egyel és . . . oil hagyja a próbál. 
Nem szeszélyből betegen.

Nagy tanulság a direktorok számára : 
Xeniesak a közönség, a színész se 

szereli, ha port Iliidének a szemébe . . .

időitől,

vígszínház

A SZÜRKE RUHA
Bethlen Margit grófnő színmüve

l-T,szereplők : Oombaszösi Fridi», 
Törzs Jenő,

Somlay Arthur
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Will is olyan régen történi. Kovács 
Miska, a régi Népszínház komikusa, 
akiről ez a kis történet szól, nem is 
olyan régen halt meg. De maga ez a 
lörlvnvf luíszvszk‘ii<1ös.

Akkortájt it mostani Kvszvy ven- 
déglő jó öreg Muhr papáé voll. Olt 
a vendéglőben székeli a Dósa Lajos 
Asztaltársaság. Kz, kérem, nem olyan 
hevenyészett kis asztaltársaság volt, 
ahová a tagok csak a hét egv napján 
jöttek össze.

•Szó sincs róla!
A hosszú asztalnál maga az elnök. 

I‘ósa bácsi mindig és rendületlenül ott 
uh a szépen nyomott Kossulh-kép alatt 
Az asztaltársaság tagjai kél csoport ha 
voltak sorozva: a délelőtti tagok és az 
‘■stick. Délelőtt a régi Népszínház tag 
Jai üllek a l'ósa-asztalnál és itták a 
jo krigli söröket. Dósa estik liorl ivott 
Mellette ült Kis Mihály, a híres paraszt - 
szn.es/ és szép sorjában a többiek: l j- 
vori Károly. Kovács Miska, Kassai, 
Karoly, Xcmcth Jóska. Kgyiitl a híres 
komikusgárda. Iszogattak és falatozták, 
máriogatva a kis szaftost.

Sörözés közben egvszer Kovács

•KIVÍV I ! 1X111,1111!

Miska mesélni kezdi, hogy már napok 
óta, minden este a színházban 
hölgy állandóan integet neki

Tt. „yápic! - vágott oda Kis 
•Mihály. — csak nem gondolod, hogy 
ji'kad olyan nő a világon, a feleségeden 
kívül, akinek le keltenél.'!

Kovács Miska sértődötten mérte 
végig Kis Mihályt.

— Jegyezd meg, Maki (meri ez volt 
Kissnek a becéző neve), trombitálhatsz 
le azon az szép öblös torkodon. Aztán 
1 őszülhet rajtad a magyar nadrág, a 
nők már nem kíváncsiak rád. Ma már 
a komikusok a hölgyek kedvencei.

Ne beszélj olyan bolondokat, 
Miskam. Az a hölgy a színházban biz- 
losan Szirmainak integetett s, te azt 
képzeled, hogy neked szól az angyali 
tekintet - szólt közbe Dósa Lajos.

Még le is lecscpülsz. Lajos! No. 
majd kiderül a vallatásnál. Jó férj va 
gyök! No, de azért is reagálni fogok 

jeleire és meg fogjátok látni, 
ki kell az asszonyoknak >

Kiilla a sörét és távozott.
1 jv:lr' Karoly, aki mindig valami 

huncutságon törte a fejét, egyszerre 
csak megszólalt:

Várjatok csak! No, majd megtre 
lalom én Kovács Miskát. Hamar tin 
tat. tollal, levélpapírt kiáltott a pin­
cérnek.

Mind nevelve húzódlak Újvárihoz 
Indiák, hogy i11 valami nagy huncut 
'ág lesz.

Ls l’jváry nagy szarkaláh-betŰkkel 
a következő levetel írta:

Drága Uram!
Azt hiszem, már napok óta észre 

vette, hogy szerelmes vágyakkal nézem 
Ont! Ne hagyjon tovább szenvednem 
beszélnem kell önnel. Kérem ma este 
eladás ulán lefátyolozva váron. Önt 
dz Kinké kávéházban: a Rákóczi út 
leloh második ablaknál fogom Önt
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várni. Kezemben ismerlelőjelnek piros 
szegfű lesz.

No, és kit ültetsz, oda? —- kér­
dezték lök'.

Van nekem egy igazi |)esti szoba­
lányom. A többit bízzátok rá!

Éste már a harmadik felvonást ját­
szották. l'jváry egy jegyszedönönek 
átadta a levelet, hogy vigye be az öltö­
zőbe Kovács Miskának azzal. ho»v a 
nézőtérről egv hölgy küldi.

Úgy is történt. Kovács izgatottan ol­
vasta a levelet. Közben a színpadra 
kellett mennie, mert még két jelenete 
volt. Ezalatt Újvári/ a: öltözőben a 
Kovács Miska náthát/járói Icvátjta a: 
összes gombokat és a: öltöztető szabó­
val egy öltéssel visszatiizilcltcttc azokat 
a nadrágra, de ágy, hogy amint azt 
Kovács fel akarja venni, a lazán oda­
ül löt I gombok rögtön lepotyogjanak.

Az előadásnak vége volt. Kovács 
rohant az öltözőbe. Gyorsan öltözködni 
kezd, hogy hamar olt legyen a romié­
vá n. A nadrággombok potyogni kez­
denek. Kovács dühöng. Hátha lekési 
a randevút.

No. de végre a szabó visszavonja a 
gombokat és Kovács Miska izgatottan 
rohan az Ilinkébe.

A vőrósszekIős hölgy olt ül az ablak 
mellett.

Kovács belép a kávéházba. Kezében 
a levél. Félénken közeledik a hölgy 
hoz. kinek arcát sűrű fátyol borította. 
Vegre nagy nekilendüléssel odamegy 
a hölgyhöz és félénken megszólal:

l gyebár, nem tévedek? ön írta 
''tekel az aranyos sorokat?

... Igen! Fii! - szólt naív hangon
a fátyolos hölgy.

Kovács leült, aztán halkan meg­
kérdezte:

Fs már régen szerel?
Kit?
Hngem!
Magát?!
Hiszen ebben a levélben azt illa.

szólt Kovács bátrabban.
He nem magának! Hanem Szil 

mainak! Az a Inda jegyszedö. ágy Iát 
szik. levédésből magához vitte. Fsak

nem képzeli, hogy magának írok ilyes­
mit. Hiszen maga a nagyapám lehelne!

Kovács majd elsüllyedt.
Gyorsan ki akart menni kávéház­

ból, de egy sarokaszlalnáll elbújva ott 
ült az egész Pósa-asztal.

I jvári odakiált Kovácsnak:
He, Miska! Mit akartál állói a 

halai leányléd?
Kovács zavarában össze-visszahebe- 

gell:
Igen ... az unokanővérein . . . Ta­

nítónő . . . Megkért, hogy ajánljam be 
a városhoz . . . tanítónőnek! . . .

Az egész társaság nagy kacagásba 
tört ki.

Kovács Miska rögtön látta, hogy itt 
valami nincs rendjén.

De Újvári rögtön megszólalt:
Tanítónőnek ajánlod az én szoba­

lányomat?! Nekem sose szélit erről. 
Iiogv tanítónő - -

Kovács majd elájult. Mind nevellek. 
Fsak Újvári szólt komoly arccal Ko- 
\ ácshoz:

Kérlek, add csak ide azt a leve­
let. Én küldtem le. Fgv hölgy adta ál. 
hogy küldessem be Szirmainak

Fzl már nem bírta tovább Kovács 
és dühösen elrohant. Írhatlak neki az­
tán akármikor. Ha valami tényleg neki 
szidó női levél jött, mindig megkér­
dezte Újváritól:

Te. Károly! Nem tudod, vételle 
mil nem Szirmainak széli ez a levél ‘

tin irta ezeket a: attiia/os sutokat
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ChmJtín,...
Olvastam egy rémhírt.
.1 ..Xaftulin" című filmet sikerült 

J’áriszban elhelyezni, ahnt a Theatre 
Alikért nevű moziban fog vetítésre ke­
rülni.

íh'il ez borzasztó!
Van még valaki, aki emlékszik a Naf­

ta! inra? térre a filmre, amely a magyar 
inik, képzőművészek, színészek tehetség- 
öröme közepette a filmlehetséijtelcnséqn'ek 

ragyogó ékköve:' Szegény' Deltái Jenő 
igazán nem lehel róla, elvégre Madáchiit 
is il lehel rontani, vagy Alolier-t. min­
denkit.

A o Jó. mi itthon lenyeltük a dolgot. 
.1 sajtó ügy fogadta, mint az újjászülető 
(■') magyar filmgyártásnak egy zsenge 
termékét s amúgy is fejletlen filmkriti­
kánk kíméletesen bánt vele. télidig rend­
ben van a dolog. Szabad szerény eszkö­
zökkel és szerény tehetséggel primitiv dol­
gokat produkálni házi használatra; el­
végre egyszer majd csak kijön a sok dado- 
gásból a művészi film is.

I)e kivinni külföldre, bemutatni 
riszban! A mozit, ahol játsszák, bizo­
nyára magyar drapériával vonják be 
és az előcsarnokban vörös huszárruhás 
cigányok fogják ..a ttákóczi-induló lir,\ 
ütemeit inlonálni’.'.

féz ellen tiltakozni kell. Akkor, mikor 
a filmművészet egy Dsingisz kánt Imi 
alkotni s ez viszi széjjel ’a világba a: 
orosz művészet nagyságát, akkor a ma 
gyár film a S aflat innal mer reprezen­
tálni? Hiszen ez majdnem a magyar nép 
tekintélyének megsértése. Itárcsák bele 
avatkoznék valaki a dologba és kö-ben 
járna a Xaftulin külföldi karriérji 
ügyében ...

Lehet, hogy a Staken nevű német gyár. 
amely ezt a magyar filmet kilenyésziette 
nem fogja a .Xaftalin budapesti jellegéi 
hangsúlyozni. De akkor is rajta vannak 
a szerencsétlenül fotografált budapesti 
tájképek, amelyek valóságos idegenfor­
galmi elten propaganda ként halnak .'

Xe. semmiesetre ne menjünk ki a 
Xaftatinnul. A magyar művészet, a 
magyar kuli líra nemzetközi jó hírneve 
érdekében kérjük. Várjunk a film- 
exporttal addig, amíg elsőrendű művet 
alkotunk.

Elvégre nem kellemes, ha az embert 
kinevelik.

W; s
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jf IRTA WILLY FRITSCtt

Kérdést intéztünk Willy 
l'ritschhcz, ftoyy mondja el, mi 
i»dt leyérdekesvbh élménye ma- 

yynrorszáyi' itt (irtóz kodás a alatt. 
-1 népszerű német filmszínész 
a következő cikket küldte el a 
„Délibáb" olvasói számára.

Amikor hírül adták. hogy rövi- 
!'■ VI! megkezdődnek a . .Magyar rap- 

'•Yo<l:a fc1 velőiéi Magyarországon, a 
■•:n' <‘S köziem fennálló jó

••■'lalsae maról-holnapra megszűnt. 
u,ml :l kelten ■mlótnlajdonosok lévén 
azon veszekedtünk, hogy ki vi«ve a' 
m;o’l at Magyarországba

' égre is uiilnparhn.il ajáiitollam fel,
<'"iely abból állott, hogx lakásunktól 
l.'bngyamnkig ki ér hamarabb „da 
koesijaval .Már éppen startolni akar­
unk. amikor a postás egy táviratot

" '"!l , " '» libái,
dedikál/ /i liliké fa-

r.

ooAo.r a szamomra Budapestről 
amelyben rendezőnk, Hans Schwur 
arm értesített, hogy a filmgyár null, 
jan lógunk Budapestre utazni. A vil i 
'"A .. mindkét lőni, nyereségével y,',. 
zodolt. es ezzel újból szent lett a In 
ratsag Harry Hardt és köztem
r,.|é !Sríip n'-Kgt'! Budapest

b o x"ry:,r a ragyogóbb
dolnn. Másnap mar Beesben voltunk 
s . kővetkező nap elértük a magyar ha 
art. Alighogy átestünk a vám vizsgáin 
V '•"‘j’.'1,';.'! ! ;lz «•síizés. mintha dézsá- 

bol öntöttek volna. X ha életemben 
enn\ I esőt és sarat nem láttam.
h<igv 'szánioltuk,l;f k^onlét'eVekelFhogv

Bs-a- ..... .
Ham Hanti eskihlözöll. hogy hete- 

ii)/rik a siirlcnjicrbi*,
l'a rögtön nem lát pusztát és vadul
3Sl’|,i'ri,llili;"' ,)v W»mv a 

is/!.; .sak nem akart feltűnni. Mé-
11 ’rrv I f S< Ti A, Mlmk t's most már 
* I larilt váltig azt állító!la
elIevedtünk és Magyarország helyett 
'a .um inas allaniba kerültünk. '

I ín felen egy mentő gondolat jutott 
í vs/l'Uibe. Megállít tat tan, az autó 

somagomtad kivettem gramofon" 
l ak f ! 7" egy másu I áll hangzót-

, . ,arka össze visszaságban a
ve rnek" nóták! am,"

az i gét 1;'.'egyszerre felvidult 
az. tus,, laisasag. Csakhamar mi is
nélkül T'rí^T la'z,lltil,l< vs szöveg 

' uiekelt.uk a magyar népdnlo-
, mÍíOIv,71- l,".tk km'ül '

U . ; a 1 v:l '"O'lek autónk
ni i . Io, : Y k' n”'rl valószínűen 

g„í!íó zenén T'’"' .il.M’U szá-
érkezt ind " '0í,slk Beso délután i Ki ztunk meg Budapestre és ali”
á nap ZXz'!,,,l;. ««*ö»krój. kisütött 
Ham ' n i', '\ilzmi töprengünk 
azért lel ; , ' ho«-v Vi|jjon nem
í d n y *y,,,y,n sz,;l> i"'í. mert 

tű,,! 1 "Y“' •"qKla,ok:'1 énekel-
nk most „.ár bevallhatom 

to/.dosan hamisan
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minden szaluid illő­
met azzal (öltőm el. 
hogy mini ej|\ enye- 
ilelmes kisgyerek

l Haltról és az afgán forradalomról. Egy 
pillanatig sem hahozlam a válasszal. 
Nem csodálkoztam a kérdésen, mert 
ereztem, hogy az afgánok fejedelmének 
nincs e pillanatban más problémája, 
mint az, hogy én mit válaszolok.

Eddigi rekordom az „Yt" be­
mutatása után volt. amikor eyv 

délután S3 inten jót adtam.
Azóta lassanként tökéletesítettem ma­
gam az intervjú-adásban és ma ott 
tartok, hogy nines olyan fantasztikus 
kérdés, amelyre meg ne tudnék felelni.

I la majd valamikor megunom a 
filmszereplést fejezi be szavait mo­
solyogva Clara How felcsapok ma­
gam is újságírónőnek.

r. r

az újságírók kérdé 
sere válaszolok.

Ma már ott tar 
tok. hogy alig van 
Amerikában újság­
író. akit ne, ismer­
nék, beleszámítva 
az álhírlapírókat is. 
\ alantikor úgy kép 
zcllem, hog\ a film­
ezi árok csak maguk­
ról es a filmmel kap­
csolatos dolgokról 
nyilatkoznak, de té­
vedtem. A jó film­
sztárnak mindenre 
meg kell felelnie, 
legutóbb például 
azt kérdezte tőlem 
az egyik nagy ame­
rikai lap munkatár 
sa. hogy mi a vé­
leményem A man (.lant Ihai' liollijirootli villájának [inrkjáluin

llollljwood, március hú.

Nemrégiben statisztikusok megálla­
pították, hogy csodák csodája nem 
New York az a város, ahol az újságírók 
naponta a legtöbb inlcrvjút csinálják, 
hanem Hollywood. Azt is kimutatták, 
hogy a legtöbb inlcrvjút Clara /lom­
tól kérték, ami nem csoda, mert ma 
ő a legelkapot tabli és Icgkörütrajon- 
gotlatit) amerikai filmsztár.

Természetes, hogy ennek a statiszti­
kának egy újabb intervjú lelt a vége, 
amelyet a Paramount Stúdiójában a 
minap szegeztem a vöröshajú filmsztár 
mellének. Dicséretére legyen mondva, 
Clara Bow megadással tűrte sorsát és 
egy pillanatig sem tiltakozol l. amikor 
inlcrvjút csináltam vele az inlervjúról.

Már é.n is hal­
lói lám erről a sta­
tisztikáról mond­
ta nekem Clara How 

és egy cseppet 
sem csodálkozom 
raj la, meri úgyszól­
ván

: ■' 1

IIHiiiiil
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Vereins Ernő, magyar filmszínész, 
Sem- Yorkiam. 1902 december li-án szü­
leien. Tizenkét eres koráig ill éli sziliéi­
nél és iskoláinak egy részel is Xew- 
Yorkban végezte el. Ezután visszatéri 
Budapestre, ahol még gyermekkorában 
felfedezte öt a film számára llalogh Béta, 
a: ismeri magyar rendező. .1 ,.1’ál uccui 

fiúk” című film­
mel nagy sikert 
araiolt, maid 
..Twist Olivér", 
..Három pár 
td/MÍ", .. .1 három 
pofon" című fil­
mekben szerepelt. 
1920-ban a Utalni 
l.ufza Színházhoz 
szerződött ahol a 
„Lili bárónő"-ben. 
„A Fi-Fi“-ben,

4
tffü0r JKL, ..Délibáb fierce.- 
Jf Jj^Dj gé“-hen. „Szép 

. Jleléná ' ban ját­
szott szegi sikerrel. 
19211 21. évben
megnyerte azt a 
dijat, amellyel esz­

tendőnként a legtehetségesebb fiatat Tna- 
igar színészt jutalmazzák meg. Ezután 
11játszotta az ..Ember a nyeregben" című 
film főszerepéi és ezzel felhívta Manfred 
\oa figyelmét, aki Berlinbe szerződtette 

ok A ..Marira grófnő". ..Egy házasság 
tragédiája", „J szép kék Dunán" és 
m-g egy eyes: sereg filmben tűni jel. 
1921 -ben a Slargyárhan eljátszotta a 
■Hetedik fátyol ’ című magyar film fő­

szerepéi. Ma a legnevesebb berlini film- 
s . ineszek egyike es népszerűsége nöllön- 
no Itaja, szeme barna. HO an. magas. 
r,r> kg. Sollen, r.ime z Berlin-Sehónrberg 
Hmiptstras.se II '!ö.

Viilor Florence, amerikai filmszí- 
iirsznö. 18«»-, július 2'í-án. Houstonban 
I i' xasban) született. Szülei ma is élet­
tan vannak és San-Gabrielben laknak. 
Amikor tanulmányait elvégezte, egé- 
z"ii tini álon férjhez ment King Valor 
udezőhöz. F.hhől a házasságából egv

Verebes Benő

kisleány származik, aki ma nyolcéves 
Nyolchónapos asszony volt, amikor 
l'ilmszínésznő lett. Kérje ebben az idő­
ben szcenáriumirássaí és rendezéssel 
foglalkozott. Florence Vidor külön­
böző filmgyáraknál szerepelt, eleinte 
kisebb szerepekben. Gyönvöríí meg­
jelenésével, linóm, előkelő' játékával 
azonban egy csa­
pásra meghódí­
totta a mozikö­
zönségei és nem 
sokára már fő­
szerepei kapott.

Egy évig vissza­
vonulta filmezés­
től, majd ismét 
játszani kezdett 
1921-ben Thomas 
Ince vállalatánál 
filmezett és ehhez 
a vállalathoz egé­
szen Ince haláláig 
hű maradt. Ma a 
Paramount sztár­
ja. Adolphe Men- 
jouval a „Nagy- Florence Vidor 
hercegnő és a
pincér” című filmmel aratott nagy si­
kert. I íosszu ideig.lack Holt partnernője 
volt. 1928 augusztus 20-án feleségül 
ment Jascha 1 leifetzhez, a világhírű 
hcgcdüművészhez, miután már régeb­
ben elvált King Vidortól. Legutolsó 
I binje, a „The Tongwar”, amelyben 
Wallace Beery vei szerepel együtt. Ne­
vezetes filmje még a „Tenger angyala”, 
„Egyik asszony olyan, mint a másik”, 
„Oroszország”. Haja barna, szeme 
sötétbarna, lőj cm. magas, és kg. 
Florence \ idor még arról is nevezetes, 
hogy az összes amerikai filmsztárok 
közöl I neki vannak a legszebb ékszerei 
es rubai. (.íme : Paramount Famous 
l.asky-Sfudios, ölöt, Marathon Street,
I lolly wood, Calif.

\ iiieenty. Haul, magyar filmszínész, 
potyán neve: Mindszenti/ Tibor. A 
budapesti fiatalember egy esónakkirán 
itatáson megismerkedett Erdők Sárival.
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„ki jrl/edeztc, hogy nagyon hasonlít az 
elhunyt ÍUutolj Valentináim:. Ki­

vitte Amerikába, 
ahol először szín­
padon szerepelt, 
majd elment Hol­
lywoodba, ahol 
több jelentős epi­
zódszerepet jál- 
szoll. Kimé: Firsl 
Xulional Pietares 
Inc, Hnrbank. 
Kalif.

Voifl. de. Carl, 
nőméi filmszí­
nész, 188.1 szép 
lumber I l-én 
Kölnben szüle 
leli. Unja. sze­
lne barna. 17.‘> 

1‘iwl Vincentg cm. mafias. Nős.
felesége Llairc 

I.ni In. A kölni zenekonzervalóriumban 
énekelni tanult.Később zongora leckéket 
adott és az így szerzelI |iénzcn larlolla 
fenn magát. Hans Weinhöppcllől, az. is­
meri komponistától tanulta meg özének- 
lés igazi művészetét. Klöször egy ön- 
kép/őköri előadáson szerepelt, majd 
Mainzban hamarosan szerződéshez ja - 
loll. Käthe Dorsch-sal szerepelt együtt 
nagy sikerrel,-később pedig operett sze­
repekben mutatkozott tie a közönség­
nek. ..Luxemburg grófja", ,.A víg pa­
raszt" voltak színpadi szereplésének je­
lentős állomásai.
Később felfedez­
ték benne a ki­
tűnő drámai szí­
nészt és ezért a 
..Medeá ’-ban Ja­
son szerepét osz­
tották reá. Ami­
kor a háború ki­
tört, őt is beso­
rozták. a harctér­
re vitték és meg­
sebesült, kórház­
ba került. A kór­
házból egyenesen 
a berlini I.cssing- 
theaterhez szer­
ződtették le. Itt 
tedezték fel a Hill! Karl de Vogt 
számára is. 11)20-
•ol kezdve kizárólag a filmen szerepel. 
\ legnagyobb sikerét az „Ahasver” 
'unit filmmel aratta. Kz.ntán a „Nát­
hán", „St.-Pauli titka”. „Az élet 
értéke” és még egy egész se- 

főszerepel játszott el. (".íme :

Iterűn. Tempóiból. I tochenzollernkorso 
-to A

Voronina. Vera, orosz jilmszinésznő. 
HtOt június 29-én, Odesszában szüle­
teti. (, yennel ereit Lengyelországban töl­
tötte, később pedig visszament szülőváro­
sába is tanulmányait részint ill, részint 
Szentpéterváron végezte el. Tizenhárom 
eves volt, amikor kitöri a forradalom és ez 
elöl szüleivel Pécsbe meneküli. A fiatal 
leány ill a nélkülözés ezer kellemetlen­
ségével ismertedet! meg. Xapról-nupra 
állás után szaladgál/, hogy szülei nyo­
morán enyhítsen, de mivel a ruhái ron­
gyosak voltak, a bécsi üzletekben nem 
akarták alkalmazni. Végre mégis egy 
nagy áruház modi IIje leli. Közben meg­
lő null franciéiul és németül is. A csinos 
Irány azonban, hogy szülei ml: meg több 
pénzt keressen, egy bécsi filmgyárnál 
slaliszlanőnek jrlenlkezell és néha-néha 
kupnll is egy kis szerepel. légy napon 
felment az egyik bécsi lop szerkesztősé­
nél»- és arra kérte a szerkesztői, hogy he­
lyezzen el az illuszlrált lapban egy fény­
képei. húiha ezzel magára vonhatná a 
filmszakemherek figyel mél. Fényképe 
azonban csapnivalóan rossz voll és ezért 
a szerkesztő egy jánevii fényképészhez 
adoll ajánlásorokal. t fénykép szenzá­
ciósan sikerüli es ennek következtében 
egy berlini filmgyárhoz, szerződtették. 
Ilcrlinhőt az amerikai Paranumnl-ggár- 
hoz szerződtették le. Kimé : h'irsl Xatio- 
nal-Slinliu. Partiunk. Kalifornia.

Ward. Warwick, 
angol származású 
német filmszínész, 
egy előkelő angol 
esalad gyermeke.
J 021 -ig katona 
I iszl voll. majd a 
színpadra kerüli.
Két kis angol 
filmben szerepelt 
és nemsokára már 
az I "la filmgyár 
felfedezte és Ktnil 
Janiiiiigs mellett 
főszerepei játszótl 
a „Varieté ’-lien.
I egulóbl) a ,.Loo­
ping the loop”
című filmben sze­
repeli. Bemlkíviil 
jó megjelenése és intelligenciája biz­
tosítja a sikert számára. Legutóbb 
..Nina "Pelrovna csodálatos hazugsága” 
einlii film főszerepét játszotta el. Címe : 
l "niversum Film A.-ti., Berlin S. W. 
(jK.. Kochst rosse ü K.

Warwick Wont
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l-.Zfii ;t heten VI-»re rgy igazán nagyszerű 
filmben gyönyörködhettünk. Cime :

V lioiiliilun bű-.
nemiünket, magyarokat különösen azért, 
emekel közelebbről, meri szcenáriumál fíiró 
l-ajos irta. aki ezzel a filmmel ismét bebizo- 
nvftotla. bogy nemcsak a legelső, hanem 
talon az egyetlen igazi filmszcenáriumírő az 
egész világon. ,.A hontalan hős” meséje 
annyira érdekes, hogy érdemes lenne belőle 
színdarabot vagy regényt írni. A hatalmas 
orosz tábornok, akit a forradalom vihara 
Hollywoodba sodor, filmstatiszta lesz és 
Itt ebben a kulissza városban, ismét tábor- 
"in, * ’ "Sh'yherecß lehet... a felvevőgép M •• • r-s » tábornok a játék extázisábaí, 
megegyszer visszaálmodja a régi dicső­
séges időket és meghal Hollywood porond­
ján, amelynek homokját eddig nem vér 
hanem csak verejték és festék áztatta" 
l-.il" ■. onntrujs, a film címszereplője, ulol- 
erWtetlent produkál. A film végén min- 
dcn oiozmez., megsiratja őt. Hvelvn llrent 
nőén x"", Ti" já!.Y',,llak mellet le kitü- ínu tattá' bj>0n,a an »ős, a ltoyal Apollo

bY,Ínme -I? I kl" . fliesérnilnk a Hadius. 
Jorum es Palace igazgatóságát is. mert 
hossza idő Illan ezen a héten tűzték műsorra 
az első pompás filmet

Slrojpiff Hibáit
címen. Persze, hogy a régi Strogoffot I)cmég mindig jobb egy régi jó filmet játszani 
mint egy vagy pláne sok új, de rossz filme,.'o. itinv uj, uv rossz
P.hliez természetesen nem kell nagy lehet 
ség, de legalább biztos a siker. A Slrogoff- 
fdm meg mindig új, sőt valószínűleg még 
a"főt!LIU lő ]" r7’ hiszv" lva'< -Vos/onkine 
pnfdokálnP" ’ SCm ",,lolU-ht. alakítást

..,.'}z * hí, Kamara, Orion és Omnia mu- 
‘«itta ót* a

llsingis kinin

nílk*1, I>/aSZ. fiI,.llet> ameH- egy új filmirány- 
Jiak első clapja. Pudowkin, ez a fiatal és 

ri'«lcző, nagyon érdekes mód­
szerekkel dolgozik. Az az elve. hogv minél 
kevesebb színészt, de annál nagyobb statisz-
á való éímei' i "' és, t*‘ík. ''elveit, inkább 
a talo életet viszi a felvevőgép elé. Az egész
holott m01a i""S ^hnény minden nézőnek, 
h lőtt maga a mese eléggé zavaros, sőt cgv 
kicsit propa^andaizfi is. ' *

A (.orvinban került vászonra a 
Lavina

című dráma . Főszereplők: Wladimir
[".'l'. '.Lucy Daruin. Kgv festő a démon
menUb6tkrh n 'U‘ '>'»1 egy jó leány meg 
tmnti ot. Hegen elcsépcntlt történet mi

‘.h°k-YI!.n .? rt*idező sem produkált 
újat. tipikusan tucatfilm, amely a kukám« 
ban sem számíthat sikerre.
kesébb1"108’ serekedős, de annál ér(|c-

Vz asszony és a céda. 
amely a Déesibcn került bemutatásra... - ......... . •• * mt m.’inuiasm
f.eorge Bancroft, a híres filmgvilkos, játssza

»reáfilmszínész páratlan játékot produkál' 
Evelyn '’ -• - --Mellette Eveíyn Unni 'lés Neil 'Hamilton 

játsszák u nagyobb szerepeket.
A Capítolhun és az Omniában került he 

mutatásra Glenn T ríjon új vigjátéka :
\ki mer, az over.

Sajnos ez a film sem hozott sikert a fiatal 
amerikai vígjútékszinésznek. aki úgv- 
latszik nem tud megküzdeni a közönség 
közönyével, amely lassan nemcsak a régi 
hanem az új Imrteszkszínészeket is meg- 
fojlja. A film meséje elképzelhetetlenül naiv.

Lillian Gish új filmje,
V sivatag lilioma

Décsi, Uránia és Corso vásznán kerüli u
pesti publikum elé. A homoksivatag árva 
lilioma véletlenül megöl egy embert, de 
aztán sok szenvedés, kín és könny után 
eljo szamara is a megváltó szerelem." Pillion 
Jf'.'h partnere Les Harisán, az ismert svéd 
filmszínész. Nagyon érdekes és a közepesen 
jóval felülemelkedő film.

Eddie Cnnlar játssza a
Postás Frlel

című vígjáték, a Corvin és a Kamara kísérő 
filmjének fős'zerepét. Amerikai limonádé.

J.g> nagyon kedves és bájos fllmszí- 
neszno, Sue Carol játszotta az Ufa és Orion

Autópárbaj
című vígjátekának főszerepét. Igazi sport- 
fim tele izgalommal és kacagtató jele­
netekkel.

Az
óvakodj a nős férfiaktól

emm vígjátékul az Urániában láttuk. 
Főszereplők : Iréné Hlrh, Audrey Ferris .;s 
•'Ívnia /.or/. a film szakadatlan ásításra 
ingerti a nézőt.

-V hipnotizált férj,
Hoyal Apollo vígjátéka, tipikusan nevel

I Pl A lilts» ni ív M f] j II |\ * fii I ‘ - f í I - ■lelő film, mondjuk : fairengető""bohózat, 
l'.gy könyvelőt meghipnotizálnak és a sze 
ginv ember őrült kalandokat él át hipno­
tikus almában. Kitűnő Inirleszk It.

kör
huj
mi‘
am
lót!
szí;
ebi)
ina
Az
hat
bee
sah
mcj
csa
egy
cél
bog
„al
ide
érd
gat

■
:



ht'HUáh íiii

Az egyik legnagyobb amerikai újság 
körkérdést intézett a filmsztárokhoz, 
hogy van-e kabalájuk és ha igen, hál 
mi? Krdekes válaszok futottak he, 
amelyek kiizött természetesen sok va­
lóikul dolog is akadt, hiszen a film­
sztárok legtöbbje arra törekedett, hogy 
ebben is a legkülönösebbel találja ki 
magáról, hogy a többieket lefőzhesse. 
Az amerikai lap szerkeszd ősege azon­
ban nem elegedet I meg ennyivel. A 
beérkezeti válaszok után munkatár­
saival lenyomoztál la, hogy mi felel 
meg a valóságnak és mi nem. A cikket 
vsak azután írták meg és bizony nem 
egy kél filmsztárnak kellemetlen per­
cet szerezlek vele, mert kiderült róluk, 
hogy vsak kitalált kabalájuk van. Az 
..alibis'’ kabalák közül iktatunk most 
ide néhányat, amelyek, azt hisszük, 
érdekelni fogják a magyar mozilálo- 
galó közönségei is.

Imii Chanr.fi

A legismertebb ezek közül Chaplin 
cipője. Ki ről a ragaszkodásról, amellyel 
a nag\ filmszínész otromba cipői iránt 
viseltetik, a magyar közönség is tud.

Culfren Moon:

-*>» i

Arról azonban már kevésbé, hogy
Douglas Fairbanks csak akkor dol­
gozik. ha a filutlYlvcIel napján vil­
lájából a Stúdióig nem találkozik 

össze öregasszonni al.
Bár minden lehetőt megtesz, hogy ezt 
elkerülje, de ha még sem sikerülne ki­
kerülni, a ..tragikus'" találkozást, visz- 
szafordtil és aznap nem áll az operatőr 
lencséje elé.

Dolores del Rio kabalája Taki, ami 
nem más. mint eg\ kis selyemszőrű 
majom. A filmszinésznő csak addig 
játszik, amíg a műteremben olt gub­
baszt egyik sarokban Taki. Abban a 
pillanat lián. amikor a kis majom meg­
unja a várakozást, ő is ideges lesz és 
csakhamar be kell fejezni a felvéte­
leket.

■11188®
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Lon Clumpy viszont egy tapodtat 
sem tesz Tom nevű kutyája nélkül. 
Valamennyi maszkját először ő látja 
és. ha megugatja gazdáját. Lón Chanev 
megnyugszik, mert most már biztosra 
veszi, hogy jó a maszkja. A rossz nyel­
vek szerint a kutya nagyon ritkán 
ugat.

Clara Ilon állandóan manóval hor­
dozza másfél rentes, hiányos fofpi. 

rsnntíésiijct.

l-.zzel fésülte át ugyanis híres vörös 
hajat akkor, amikor próba felvételre 
jelentkezett. Még ma is minden na­
gyobb filmszerepe előtt ezt a fésűt 
használja.

Adolphe Mr ti jón kabalája egv fél- 
hosszúszárú női glaszékeszlyű, amely­
nek a titkát azonban nem akarja el­
árulni. de az bizonyos, hogy fiimfel- 
vételei alatt ez a talizmán állandóan 
a zsebében van.

Délibáb

Norma Shenrir válaszában kijelen 
tette, hogy nines kabalája, de a szem­
füles amerikai riporterek kinyomoz 
lak ennek az ellenkezőjét. Megái la pi 
tolták ugyanis, hogy a mesés gazda­
ságú fdmszínésznő egv olcsó kis jv«v 
gyűrűt visel, amelyet sohasem húz le 
az ujjárói.

Jolin (iilbprt tárcájában őriz ejjt 
vékony női hajfürtöt.

Ne tessék rosszat gondolni, mert az 
illető hajfürt az édesanyjáé. Vgyaii- 
esak az édesanyja fényképét őrzi és 
viszi magával mindenüvé Hámon X<> 
norm, a nők kedvence.

Az érdekes körkérdést Coolecn Moor, 
válasza fejezi be, aki kijelenti, hogv 
neki nincs kabalája és abban a pilla- 
natban örökre lemondana a filmezés 
ról, ha azt tapasztalná, hogy babonás. 
IgA tehát Coolecn Moorenak. bár­
mennyire is tiltakozik ellene, ez a 
kahüláj a .

■V"rm" M"‘or<r „ r,pnsIájY,/
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Villan Sills

Mill MIM llVl,

.1 nnu Maii Wnng

huny Chaplin elvált feleségéről. I.yta Cray- 
nil ne beszélnének. Úgy látszik, hogy Ame- 
rikálian még mindig nagy érdeklődéssel 
figyelik ennek az asszonynak az éleiéi. Hifi 
szűr arról voll szó, hogy férjhez megy Hoy 
D'Arey filmszínészhez, aztán turnéra ment, 
végül pedig egy losangelesi varietében lán- 
coil. Most filmen is akar szerepelni, ez azon­
ban sehogyan sem akar sikerülni, meri a 
nagy filmgyárak nem akarják őt leszerződ­
tetni, a kis vállalatok pedig csak egészen 
minimális gázsit ajánlottak fel neki.

A lieszélőfilinek
közül eddig a „Jazz Síngcr”-nek volt a leg­
nagyobb sikere. Ez a film nálunk „mint 
néma” film „Szombatok szombatja" címen 
került vászonra. A film főszerepét AI Jolsou 
játssza, aki hetenként tizenötezer dolláros 
gázsit kapott. Érdekes, hogy ezzel szem­
ben az „Interference” című nagyszabású 
bcszélőfilm az amerikai bemutatón formáli­
san megbukott, holott ennek a filmnek a 
főszerepeit Evelyn Brent, Clive Brook és 
William Bowel alakítják.

Kdrllii titkolták,
de most már nyíltan beszélnek arról, hogy 
Milton Sills idegei teljesen felmondták a 
szolgálatot. A neves filmszínész felesége, 
Doris Kenyon társaságába New-Yorkba 
utazott, ahol egy ismert amerikai ideg- 
specialista segítségét vette igénybe, hogy 
a teljes idegösszeomlásl elkerülje. És cso­
dálatos, hogy a híres filmszínész már most, 
betegsége kezdetén is sokat veszített nép­
szerűségéből . . . Mindenki azt találgatja, 
bogy ini lesz vele. Az a filmgyár, amelynek 
kötelékében Milton Sills eddig dolgozott, 
nem tudja mitévő legyen. Sills a „Sötét 
ttrea” című film főszerepét játszotta leg­
utóbb, de ennek a filmnek a felvételeit 
11 filmszínész betegsége miatt félbe kellett 
szakítani, ami nagy kárt jelent a filmválla- 
bdaak. mert a gyártási költségek eddig 
ötszázezer dollárt emésztettek fel.

••».‘mást szidják
[ "'"erikái filmgyárak azért, amiért Anna 

■ (/ W'onyot átengedték az európai vátta- 
'"laknak és még mindig abban reménykednek,

' ■''/ az érdeken arcú kínai filmszinésznó. aki 
sikereit Európában aratta, vissza 

" térni Hollywoodba. Hogy ez a reményük

"utóra válik-e. senki sem tudja, egyelőre o 
helyzet, hogy Anna -May Mony egymásután 
játssza el „ berlini és londoni stúdiókban a 
legjobb /ilm.szerepekel. Hz:el kapcsolatban az 
amerikai filmesek hind adják, hogy felfedez­
ték a második nagyszerű kínai filmszinésznöt, 
aki eddig csak szín padokon szerepelt. A kínai 
filmszinésznó neve Tscn Ma és Xew-Yorkban 
kel színdarabban játszott, a ,,(iésiik "-bun és a 
,.Mikádó’ -bnn. 'lsen Mii első filmszere/iét 
Soma set Maugham „I.evél" cinül színdarab- 
fának filmváltozatában fogja játszani, lsen 
Mei Kantonban születeti.

llofiy milyen furcsa
valami a hírnév, arra jellemző Guy Oliver 
esete. Vannak filmszínészek, akik szinte 
máról-holnapra az egész világon ismertek 
lesznek, sokan azonban — bár nagyszerű 
alakításokat produkálnak — nem tudnak 
híresek lenni. Ezek közé tartozik Guy 
Oliver is. aki eddig nem kevesebb, mint 
HM filmben szerepelt és ennek ebenere 
nevét Amerikán kívül alig ismerik. Való­
színű. hogy élete végéig ismeretlen marad.
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(illfotipsi i'll lit.
A Délibáb minden olvasójának, aki egy levelező­
lapon kéri, ingyen küldünk próbára egy drb. 

Liz parfümszappant
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Válasz a dílletánsok védelmezőjének
\ Magyar Rádió Társaság fclhiva- 

lalos. de mondhatjuk bátran hivatalos 
orgánumában a legutóbb egv cikk 
bitóit napvilágot, amellyé], ügylátszik 
meg akarták fölemlíteni a Stúdió mii- 
sorának mindinkábt» szaporodó kriti- 
zalóii. a cikk- írója fclháboroflottan
I ill akozol! a/.ok ellen, akik „felelősség 
nélkül állít ik. bogy a mikrofon 
előtt dilettánsok szerepelnek.

I el-zólítoila a ..v Atlaskmlóknt“, 
boj|> ne bujkáljanak, hanem lép­
jenek elő és nevezzék men nyíltan 
l ibre, értik a dilettáns kifejezést.

I emu-szelesen, számoltak azzal, hogy 
vannak olyan rádióamatőrök is 
Isten boesá’ vétküket, akik nem 
oh ássák a Stúdió közlönyét, ezért 
tehát bosszú kommünikét adtak le 
arról a számról, amelvben ez a cikk 
megjelent, kivétel nélkül az. összes 
napilapokban, bogs mindenki értesül­
hessen erről a fényes hadit éltről.

Mert vsak ennek nevezhetjük ezt a 
rikket. Hiszen természetes, hogy senki 
sem fog rá válaszolni. Részint azért, 
meri nagyon könnyű megállapítani 
a dilettantizmust, de szükség esetén 
unnál nehezebb bebizonyítani, lía mi 
erezzük vagy tudjuk is,' hogy X vagv 
' bolgx és úr a felolvasóasztal vagy 

a zongora előtt teljes mértékben dilct- 
•ois. o arra hivatkozik, hogv Kis­

üti rgözdön saját kiadásában már meg- 
jelent ot regénye vagy pedig okleveles 
zongoratanárnő, aki Muesán kilenc 
ónálló koncertet adott.

V mi szemünkben azonban 
a hölgyek és urak inépis

ezek
.. ............... a— csak
dilettánsok

He nehéz dolog azért is megnevezni 
személyenként a dilettánsokat, mert 
az emberek javarésze nem szerel sze- 
melyeskedni és nem akarja e «vések 
kenyerét elvenni. '

lizérl tehát az. elégedetlenek nem 
e«\es szemelvek ellen küzdenek, ha­

nem azért a szellemért, amely ~ a 
Stúdióban uralkodik, ahol igenis iend 
•"Inak a dilettantizmusnak. Ne be­
széljünk most arról, hogy az elége­
detlenek szerint maga a Stúdió ve­
zetősége is dilettánsán állítja össze heti 
mősorál. tizen úgysem segíthetünk

\zt azonban joj|(|al kővelelliel lük. 
hnjiy a mikrofón elölt csak a "|e<|- 
kftünőbb nevek -zerepellirssemd,.

biz természetesen vonatkozik nemcsak 
a szórakoztató részre, hanem a műsor 
minden ágára is. \ mikrofón elé csak 
a legkiválóbb írókat, tudósokat és 
szaklérfiakat szabad Íme sátáni. A 
Stúdió ezzid nemcsak előfizetőinek 
(esz jo szolgálatot, hanem a kultúr
propagandánknak is.

A dilettánsok védelmezője kíváncsi 
óira. hogy kik a vádaskodók Pedig 
neki igazán kellene tudni. Hiszen

a Szinész lápesiilel állralhan for­
dult hozzájuk hnjjv ne szerepel­
tessenek olyanokat' a mikrofón 
elolt, akik a színészetei csak ittlét- 

lanlizmiisliól fizik.

1 üszőn a .Magyar Ivók Kgyestiletc a 
Udolvasasokkal kapcsolatban hasonló 
módón írl aj a Stúdió vezetőségéhez 

h.nnsi tabut elég lesz egyelőre vá­
lasznak I la azonban ez mégsem volna 
elegendő a dilettánsok pro! ok torának, 
szolgálhatunk többel is. ha úgv tel 
szij,. Hu másképp nem Imijük meg 
iJoi'1-1 - nevek felsorolásával is.

kitérhetünk arra az érdekes mellék 
körülményre is, hogy egynéhánv isme­
ret en név sokszor nagvobh ti'szlelel- 
díjl.an részesült, mint az akkreditált 
in it veszek.

l-g> azonban bizonyos. Nem zörög 
a liaraszt, ha nem fúj a szél. Nem 
volnának hiszen nem is lehelné- 
rl‘, „sötétben bu jkáló vádasko- 
' , • nt'*" szerepelnének dilettán-
ou a Studio műsorában. .S'r. <>■

I
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■\ Hírei
Hordozható rövidhullámú vevőállo­

más! szerellek fel a bécsi tűzoltóság 
In! autójára. A rádióval felszerelt 
hí zol ló kocsikra azért volt szükség, 
ling.' a nagykiterjedésű füzeknél ál­
landó összeköttetést tartsanak fel a 
más-más irányban dolgozó tűzoltók 
Természetes, hogy a megfigyelőt ór­
ává is rövidhullámú készülékkel sze­
relték fel.

Hallani hangszórót szereltek fel a 
sydneyi katolikus templom előtt. így 
lehetővé lelték azt, hogy az eucharisz­
tikus kongresszus százötvenezer részt­
vevője egyformán tökéletesen hallotta 
a zent beszédeket és cgviitl énekel­
hették az egyházi dalokai.

A pozsonyi új húszkilowatlos adó­
állomás megkezdte próbaadását és má­
jus elején állandóan üzemben lesz.
Itt említjük meg, hogy az év végén 
adják ál a forgalomnak az új prágai

hatyankilowaltos állomást, amelv már 
képátvitelt is fog közvetíteni.

A berlini állalkerllien hangszórókat 
helyeztek el az állatok ketrecei előtt 
hog\ kipróbálják, milyen hatást lesz 
rajuk a zene. Az érdekes kísérlet ered­
ménye, hogy a majmokat és az énekes 
"sTka al Cr‘lekeltC lcffl'ol,|>an a mu-

... X xi|á» legmodernehh Slmlióját épí­
tik most Komában, ahol tudvalévőén 
az adoenergiál is hatvan kilowattra 
fogjak felemelni. A római hatalmas 
radiopalotaban többek között egv ha- 
t aim as terem is lesz, a inch többezer 
nezo befogadására alkalmas, akik ese- 
kelv belépődíj ellenében a helvszínen 
hallgathatják végig a közvetíteti hang­
versenyeket .

V le yszorgal masa Ilii rádióállomásnak 
nevezhetnénk a newvorki WKAK-ot 
aho reggel háromnegyed héttől kezdve 
eiTelig úgyszólván szakadatlanul köz­
vetítenek műsort az előfizetőknek.

Klasszikus operelldélutént rendez áp- 
rilis l.i-an d. u. 1, órakor a frankfurti 
Studio, amelyen az énekszámokat Ná­
dor Jenő, a Király Színház bonvivanlja 
énekli.

1 bért in i shut tó rrősítőbcrrmlczrst'

■ \ •
m - ■ m

HHBB1
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GYŰJTSÖN ELŐFIZETŐKET!
Tessék O választani!

ig*rx
{■' / ;

Ezüstbe /mil,ill lirostii, 
ötvösmunka

Suitjci, férji Hziistbe foglalt kövcsguiirű,
nikkel zsebóra ötvösmunka

liredeti párizsi nnöngijkarkötö

A gyűjtő saját előfizetése után 
gyűjtési kedvezményt nem kaphat.

Aki előfizet a Délibáb színházi heti­
lapra. mely hetenként jelenik meg 
1 , évre ,'i pengő 50 fillérrel és

1. egy új V, éves előfizetőt gyűjt, 
az alant felsorolt egy művet adjuk: 
Méray-I lorváth Károly: Hitta me­
séi díszkötésben.

2. Ha két új előfizetőt gyűjt, akkor 
ajándékba adunk vagy 10 kis regényt 
ízléses kötésben neves íróktól, vagy

Svájci női kurkötóóru

Csermely Gyula: Három fekete fél­
hold és Szoknia Jenő: Kőbőr rémek 
című művét díszkötésben.

.1. Ha öt előfizetőt gyűjt és az elő­
fizetési összeget az új előfizetők cí­
meivel egyidejűleg beküldi, a fenn 
bemutatott ékszerekből egy darabol 
tetszés szerint választhat.

Félreértések és a felesleges leve­
lezés elkerülése végett megjegyezzük, 
hogy az itt ismertetett feltételektől 
eltérni nincs módunkban.

KI az új előfizető ?
Uj előfizetőnek tekintjük mindazokat, akik az utolsó 0 hónapban nein voltak 
előfizetői a Délibábnak. A gyűjtött előfizetőkért járó összegeket kérjük egy posta­
utalványon beküldeni és az utalványszelvényen az illető előfizetők nevét és pon­
tos címét olvasható írással felsorolni. Az összegek beküldendők a

kiadóhivatalához, Budapest, VII. kér., Dohány ucca 12
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SZERENÁD
Bohózat. Irta: Vádnál László

I í.'ii darab előadási joga bármely nyelven kizáróan Dr. Marton sin.l«.r «»ír,., n . • • .„si. IV, Bécsi uccu 1 »mehető meg. (Copyright 1929. by AKX.wTlír^.íJu!"*

í Hsztike 
I Sajó

Személyek: rz'<jif;ZiIvilsim
Varga

v cigány

I Történik: Este 10 óra utón llngyi köz- 
stílben. .1 szín balalthilán egy kis ház­
nak eyyik része tililnkknl látható. .1 
jtihbtiltlaltin háttérben fák. elöltük két 
pwl. Mikor a függöny felmegy Sajó és 
i'.szti aannak a színeii, az eyyik pattan 

ülnek.)

Eszti (fiatal vidéki lány): Na, ne ül­
jünk olyan szorosan, Sajó úr, még 
valaki meglát ja . . .

Sajó: Azt akarom! Hadd lássa meg 
egész Bugyi község, hogy mi sze­
reljük egymást , . . mert ügye sze. 
retjük egymást?

Eszti: Nem!
Sajti: De én szerelem magát!
I'.szti: Az lehel! De én nem magát!
Sajó (zavartan): Úgy?! Nézze, Esztike, 

i n nem is azt állítom, hogy maga 
halálosan szerelmes lielém, de ógye 
szerel annyira, hogy nem tudna 
nélkülem élni . . . ?

Eszti: De tudnék! Sőt...
Sajó (elkeseredve): Sőt...? Azt mondta, 

söl??... Esztike! Szóval egyálta­
lán nem szerel ? Szóval közömbös 
vagyok?

I s. ti: De milyen közömbös. Sajó úr! 
Sajti I letérnie ): Es ezt most mondja 

vsak’ Hagyott engem egv hónapig 
minden héten leutazni Bugyiba!?

1 szti: Nemcsak én miattam utazott 
maga ide le, Sajó úr, hanem azért 
is, hogy harisnyákat adjon el a . . . 

Sajti: Hál azt hiszi eladtam? Es ha el­
álltam volna? Már az is hűn, hogy 
az, ember szerelem közben rásóz 
egy par vacak harisnyát? . . . Mért 
csokolozott velem akkor?

1 '.ti: En magával soha élelemben nem 
< sokolózlam!

Sajt): Nem? Hál akkor ki volt az? 
(beire.J .la. az a másik faluba volt... 
de legalább nyugtasson meg. Esz­
üké, hogy mást se szerel . .

I'.szti: Sajnos, nem tudom megnvug 
látni, Sajó úr! Az én szívem már 
foglalt . . . lelig-meddig menyasz- 
szony is vagyok!

Sajó: Borzasztél! A vőlegénye idevalósi?
I'.szti: Ált! Pesti ember! .Maga ismeri! 

Az Ezsoki!
Sajt): Az I zsoki a maga szerelme? A 

ká vészűröiigynök ?
I'.szti: Az! Olyan boldog vagyok... az 

éjjeli vonallal érkezik . . .
Sajt): Nem ériem magái, Esztike! Hogy 

lehet egy olyan alakhoz, mint az 
az Ezsoki hozzámenni ? . . .

liszti: Ugyan kérem... Az. egv ara­
nyos ember . . . Egy cuki pofa!

Sajt): Cuki pofa? Az Ezsoki? Még nem 
mondom, pofa . . . de cuki? És mi­
ből fognak megélni, az Isten szerel­
méért? A szűrő az nem egv szakma 
máma ...

Eszti: Azt csak bízza ránk, Sajó úr . . . 
a papám a 250 holdjából! 100 Imid 
prima szántól nekünk ad . . és 
azon fogunk majd gazdálkodni...

Sajó (irigykedve): 100 holdon? Szsz... 
Összetörte a szívemet, Esztike! . . .
< halkan beszélgetnek tovább).

Üzv. Szilvássiné (jobbról be Vargával, 
mindkettőjükről messziről téri a 
vidéki): Akar ide egy kicsit leülni, 
Varga úr?

Varga (elkeseredve): Bánom én? Ne­
kem már minden mindegy!

Szilvássiné (leült.
Eszti (odaköszön): .léi estét!
Szilvássiné): Pá, aranyos! (Vargához.) 

Tegye le magát. Varga úr!
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Varija (leüli: Miért mondja nekem azl. 
hogy Varga úr? Miúri nem szólít 
úgy, ahogy íizelőll szólíloll: Janika!

Szilvássiné: Ugyan menjen! Egv ekkora 
darali embernek nem leltet azl 
mondani, hogy Janika!

Vonja (elkeseredve): De lehetett!? F.z- 
elöll ])ár héllel még egész nap Jani- 
közölt! De akkor még szereteti, 
akkor még a fülembe lihegte, Ja­
nika így, Janika úgy... És lege 
zell. Most magáz és Varga tir va­
gyok Mondja Ilonka, mil vé­
teliem. hogv úr leli belüli in?

Szilvássiné: Megnyugtatom, magából 
nem lesz úr soha ebben az éleiben! 
Nem sül ki a szeme felhozni a Ja 
nikázást és azt a libegőst . . . Isle 
nem május voll . . . nyílott az or­
gona ... a vér a lejembe szállt . . . 
elvégre én is csak egy gyenge nő 
vagyok . . . nem volt senkim .. . hál 
odadobtam magam az első jötl- 
menlnek . ..

Varija: Ilonka! Én magának csak egy 
jöltmrni vagyok?

Szilvássiné: Sajnos, nem! Maga csak 
jöll, de nem ment! Azóta a nvaka 
mon ül és elriasztja tőlem a férfia­
kat az örökös féltékenykedésével... 
máma is mit csinált az állatorvos 
sál . . . Skandalum!

Varija: Hál hogy jön ahhoz egy olyan 
lodokior, hogy magái orvul meg- 
pacskolja ...

Szilvássiné: Azért még nem kellel! 
volna kel olyan rettenetes pofon! 
adni neki..,

Vonja: Nem kellett volna? Még majd 
agyon is ülöm! Bánom én! Nekem 
már minden mindegy!

Szilvássiné: És a patikust miért ütötte 
pofon? Az hozzám se nyúlt!?

1 unja: Azt azért büntettem meg, meri 
maga folyton az! mondta neki, hogy 
galuskám így. galuskám úgy. . .

ELADÓ TELEFON
Használt jó állapotban levő házi 
telefonkészülékek fél árnál is olcsób­
ban eladók. Bővebbet: VII, Dohány 

ucca 12, portásnál

hogy lehet egy olyan lök fejű pali 
kosnak azt mondani, hogv gains 
kám?

Szilvássiné: Nézze, én azl gífhiskázom 
le. akit akarok! Szégyelheli magái!

Varija: Azért sem szégyenlem! Mii hú 
nőm én. nekem már minden mind 
egy!.. .

Szilvássiné: De nekem nem! Égy halai 
özvegyasszonynak adni kell a jó 
hírére, én még egv-kélszer férjhez 
akarok menni . . . de ki mer engem 
megkérni, ha maga mindenkit meg- 
pofoz, aki hátulról megpaeskol? . . , 
Paraszt!

Varija: Ilonka! Hál nem énhozzám jön 
nőül?

Szilvássiné: Érről legyen le, Varagp úr. 
Élöször maga nekem lúlbrulális. 
másodszor meg vidékihez úgvscm 
megyek . Besten akarok élni, ha 
másképp nem sikerül, felmegyek 
színésznőnek . .

Varija: Színésznőnek'' Maga? . . .
Szilvássiné: Miért . . Mi kell ahhoz?... 

Szép lej, jéi hang és láncra való 
készség! És mivel ezek meg vannak 
nalam, envem a világ!

Varija: Hál nézze. Ilona, én még egv 
hétig kérem magát, hogy legyen a 
lelesegem. de ha akkor se jön. én 
nem állok jól magaméri . . .

Sziliuissine (feláll): Most már elég voll, 
\ alga úr! N egye tudomásul, hogy 
nekem nem imponál a brufálítás! 
Plane egy pádon! Még nem mon­
dom. . . na Isten áldja meg! ÓÉ/.)

\ unja (feláll): Ilonka!... utámamcijij), 
Ilonka! (I’elsáhajt.) Csak legyél a 
feleségem, de lekenek egvet! (KI.)

Sajó (al:i nldij félve nézte Variját): 
Éz ki volt?

I'.szti: N arga János, az illeni borbély!
Sajó: Borbély ? Mondja, ki az az élet 

unt. aki ettől meg hagyja magát 
borotválni? Én még egy fazon ki­
igazítást sem hagynék tőle csinálni 
... és miért olyan dühös?

I'.szli: Féltékeny! Égy éve, hogy bele­
szeretett az özvegy Szilvássinéba 
es eddig három embert félig agyon­
vert miatta!

Sajó: Hogy lehel ezért a nőért vere-
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k.ilni'1 Hisz óz olyan csimya. mint 
az éjszaka!

I l’s:li: Van 300 holdja ős készpénze!
I Sajó: Csinos asszony, az biztos!
I Eszti: Éhbe a házba lakik, ahol mi! 

No de gyerünk mi is. Sajó úr! Késő 
van már!

I Sajó (feláll): Esztike! Hál így hagy itt? 
Legalább egy jó szól mondjon!

I liszti: l’zsoki!
Sajó: 1/ egy jó szó magának?
Eszti: Nekem tetszik! Jaj, hogy milyen

I cuki pofa az! Es hogy szerel en-
I gém!

Sajó: Még ne is szeresse? 100 hold 
prima szántó! Összetörte a szíve­
mel. Esztike i elmennek ).

Izsáki hí ciyánnyal jobbról be): Itt 
volnánk az én drága kis Esztikém­
nél . . Mit gondol, karmester úr? 
Maradjunk itt. vagy menjünk az 
ablaka alá . . .?

Ciyánt/: Ilát itt jobb lesz. mert az ab­
lak alatt fúl piano kell csinálni . . .
(hegedül a vállához teszi). Forszí­
rozhatom? . .

Izsáki: Várjon! Mit siet! Először is 
beszéljük, mit kap?

Cigány: Hát 10 pengő sok lesz?
Izsáki: Mi az, hogy lesz, máris sok! 

líz pengő? Pesten .1 pengőért a 
Paganinit hallgathatom zenekari kí­
sérettel!

Cigány: Háromér? Bandával? Hát 
ócska cigány is lehel az!

I'zsoki: De karmester úr, ne blamái ja 
magát! A Paganini nem cigány!

(■ii/ány: Hanem micsoda?
I zsoki: Etűd! Nézze kap négv pengőt 

és rendben van!
Ciyány: Hová tetszik gondolni, nagy­

ságos úr! Négy pegőért a kondás 
N<‘ Ryon el szólóba, nemhogy a 
banda feje!

I zsoki: Maguk itt ej vannak kényesz- 
felve! Azt hiszi, először adok éjjeli 
zenét! Kecskeméten a Hácz Laci 
húzta nekem!

Cigány: A 36-ik?
I'zsoki: Hál azt nem számítottam ki!
<.iyány: Hál jó, legyen öt pengő . . . de 

vakkujak meg, íia nem (izetek rá... 
az a sok gyanta, meg a vonó" is ko­
pik, meg a húr is szakad.

I zsoki: És a hegedű is eltörik, ha a 
fejéhez vágom . . . Mondja, mit be­
szél annyit?... Kezdjen már ját­
szani inkább! Az én drága kis Esz­
ükéin már biztos vár rám!

Cigány: Jó van, na! Tessék megmon­
dani, mellik nótát húzzam?

l’zsoki: Mi? Öt pengőért a nótát is én 
mondjam meg! Tessék a sajátjából 
játszani .. . !

Cigány: Azt lehel! ... Jó lesz, az hogy 
(prózában hadarva). Látod-e ba­
bám, látod-e babáin amott azt a 
nagy hegyet ...

l’zsoki (ijedten): Mi történt?
Cigány: A nótát mondtam el! Jó lesz?
Usoki: Micsoda?

FtF* Világhírű festmények reprodukciói ritka alkalmi áron!

■ :iimi'!.Vm.nm,tntP,H egyszínűé,, n képeket, <lc 
1 , Cllliink, .-íznk ragyogóim szép színes képek. 

j.-,7 ' gyík kép, melyet I-sű számmal jelölünk:
sVi /Vn V Iwhkoraütval“. H.számit képünk : 

! i , ' '"C' . míg a III. számú kép : „ös park“. 
I hi, ... ,! WV.sz',1, s festmény-reprodukció 

f-Rv n ír ií! n'lír- »“ kétféle képet rendel 
' o>«e, akkori peng« 70 fillér hérmenlve.

II. III.
Ha mind a három képet rendeli meg egyszerre, 
úgy 2 pengő 85 fillér helyett 2 pengő 20 fillért 
kérünk (az összeg bélyegben is beküldhető).

A képek mérete : 26 cm. széles és 36 cm. ma­
gas. A képeket erős tokban szállítjuk, úgyhogy 
azok nem sérülhetnek meg.

Megrendelések Tolnai Világlapja kiadóhiva­
talához küldendők, Budapest» VII, Dohány u. lg
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< ii/iinii: A/l. hogy: l.álod-o babám. iá- 
lod-e babám .

I ■"/./• Mondja, miórl logo/ maga in­
gom ' Mi az. hogy Iá lód 7 Talán 
Iái ja. nagyságos ár? Es miosoda 
hegyet akar velőin megnézetni?

1 h.lánij: Az a hogy vsak a nóláhan van!
Csinájjain?

I '’A: A hegyes női ál? ... Á! Ez ogv 
á'i m'ila Sommoringon. do nem ogv 
alföldi lalnhaii . . , más nincs?

I ii/án ij: Akad! Akad! Talán a „Nem ón 
leltem hüllőn hozzád, lo csaltál 
inog engem"?

/ zsoki (i sotlál kozva): Mondja, ki ine- 
sóllo o/l magának?

• ajánI/. No lámád jak lol a síroinhiál. 
ha ozl a nóláI v alaki mesélte . . .

1 zsoki: líz egy nóia '
07/011!/; Mái mi más!
1 zsoki: Ne mondja! Tudniillik ez ve-

lem szorul szóra megtorlóul Pcs-
len! IHója ogv Írón nevű nő ós
közi elll . , különben mii mesélek...
játssz.a 1 1. halba a iolylalas is henne
van

ligáin/: A lii 1 ihe húzzam?
1 zsoki: A 1lest rész nem tonlos!
Idt/áni/ ' iátszik).
1 zsoki 1 énekeli. Nem én lelleni hűtlen

hozzád. Te csaltál meg engem. Ibi
nőm IS le stíl

Szilvássiné I kinyitja a háza ablakát és 
kim1;):' Fess omhor! IIzsákinál 
<?/;/»// 'hidalja a nótái, miközben 
állandóan kacsintjat rá.) Csak nem 
nekem szól a szerenád?

^ -soki < Inast veszi csak észre Szil- 
vássinél. Idijániilia; halkan): Ajjaj, 
halos indái já Iszol Ilink! Ki ez a 
néni?

l it/áni/: Bizonyos Szilvássiné! A szom­
szédja </ Eszükének!

I zsoki: Fgv! Hál amíg kinéz az ahla- 
kon nem éjjelizonélünk! Sodródni 
ogv szerenádban!7 Hogyne!

Szilaássiné: Miért hagyta abba a kon­
cé riet, uraságod?

I zsáki: Nem hagytam ahha. csak pau­
za lünk egy kicsit!

Szilvássiné: Jó hangja van . all?
I zsnki: Tessék?
Szilvássiné: All!

I zsaki: Nem olyan all, 42 éves V|i 
gvok!

Szilvássiné: Oh. én a hangját kérdő/, 
lom.

I zsoki: Az se idöschh!
t it/áni/ t I zsidtiltnz halkan): i ssek a 

vonóival a feji re?
I zsnki ta eiijámjhaz): Erre még visva- 

lériink!
Szilvássiné: Éjjeli zenének szánta ura 

ságod az előbbi kis dali?
I zsoki: Áh!.. . ITivál szórakozás! 

Egye, művész úr?
(di/áni/: Kapjam he az influenzái ha 

nem igaz!
Szilvássiné: Pedig, higyje el, szép a/ 

éjjeli zene . . . ha ogv gyengéd lórii 
örömei akar szerezni a szíve vá­
lasztottjának, Úgy ez a legkedve­
sebb figyelem . . . Oh, én már na­
gyon sok éjjeli zenél kaptam . . . De 
sokai játszották ill az ablakomnál 
a/l. hogy „Szerelmes vagyok én, 
szépasszony, magába". *

I zsoki: Ezt magának énekelték?
Szilvássiné: Hál persze, liogv nekem!
I zsáki: l’gralni akarták! . . .
Szilvássiné I kacéron): Miért'* Talán 

nem tetszem magának ? Nem va 
gvok szép?

Izsáki: Szép?... Ha azl mondom, 
hogy tűrhető, akkor kuláns vol­
tam! . . . Szabad? (Megnézi jobban ) 
Mi az. hogy kuláns? Hálizelek!

Szilvássiné: . . . No én megyek tele 
kiülni . . . Csak dalolgasson tovább, 
majd az ágyban hallgatom . . Ke! 
álomban . . . ami az ablakon beszü 
dik . . . Pardon, még he se múlni 
koztam: Ilonka! . . .

I zsoki. (írv endek: Frigyes! . .
Szilvássiné: Készemről . . . i beesnltja a: 

ablakot és el).
lit/ánt/: Ha még ill marad, én odavág 

tani volna a gyantát.
I zsoki: Node kérem! . . . Egy nőről 

nem szabad így beszélni . . Nem 
lelt volna kár azért a gyantáért?
De gyerünk azzal az előbbivel. Ku­
belik úr ... Az én kis Esztikém a/ 
óla talán már el is epedl értem .

Sajó 1 a ház létől jön): Jó estét, t'zsoki 
úr !



m/mái> /: {
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Mindnyájunkat érhet 
balesetf

de csak a Pesti 
Hírlap előtizeiői 
vannak ez eset­
ben ingyenesen 

biztosítva!

I
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artja

l':soki (abbahagyja a: éneklést): \’n 
nézd csuk :i Sajó! Mit csinál maga 
erre?

Sajó: Kiadtam egy pár tucat harisnyái... 
Hogy van, hogy van?

I zsoki: . . Ahogy én vagyok . . . Bár 
úgy élhetnék, ahogy élek!

Sajó: Maga mindig panaszkodik! . . . V 
káveszűrő az a legjohh szakma 
máma!

I zsoki: Ahogy maga léved! 
ken mindenki föllel issza : 

nagypályám nem

. . Vidé-
kávél!...
küldene

100 Imid príma

Bécsiről néha egy lihál, hát élien- 
halnék!

Sajót: l gy! ... Mi a nagybátyja?
I zsoki: Tinlagyáros!
Sajó: fis lihál küld?
I zsoki: Miért? Mindenesetre jobb. 

mintha libagyáros lenne és tintát 
küldene! . ..

<i<jántj: I)e mennyivel, de mennyivel! 
'fég maga panaszkodik, akinek 

éjjeli zenére lelik?
I zsáki: í'zleli ügy!
Sajó: Hullottam! . . 

szántó!
I'zsoki: Ki mesélte?
Sajti: Az egész község Ind már nála! És 

ráadásul milyen csinos a lány!
I zsoki: És milyen termékeny!
Sajó: A lány?
Izsáki: Dehogy! A föld!... Tavaly 

la mázsa termelt holdanként!
Sajó: És micsoda?
I szaki: Azt nem tudom! l)e !f> mázsa 

még lóherében is szép összeg!
I.itjant): Pláne, ha négylevelű!
Sajó: És már biztos, hogy ebből há­

zasság lesz?
Izsáki: Remélem!... Csak az anyja 

ellenzi még! Azt mondja, hogy a 
még fiatal hozzám! De én már 
megnyugtattam!

Sajó: Mit mondott neki?
I zsáki: Hogy hízza csak rám! Ha a 

feleségem lesz, egy hónap alatt öl 
ével fog öregedni! (\epel.) Kz jő 
mi?

Sajói: Kedves < körülnéz, majd rossz­
májúim): Hát sok szerencsét! És 
fogadjon el tőlem egy baráti taná­
csot! A Vargára vigyázzon!

I zsáki: Vargára? Ki az?

Sajó: Nem hallóit még a Vargáról ;,z 
illeni borbélyról? Szerelmes az l.,z. 
likebe . . . Tudja, egy nagy bivaly 
erős ember! Állandóan borotvát 
hord magával és avval fenyegető- 
/ik. hogyha az. Kszlike máshoz 
megy feleségül, akkor elvágja a 
férjének a nyakál!

Izsáki (rémülten): A férjének! Ilii! 
Há| miéri nem csuka!ják le?

Sajó: Még nem lehet! Illőbb meg kell 
várni, amíg magával valami baj 
történik!

I zsoki: Velem? Ki vár arra?
Sajó: Hát maga lesz az Kszlike férje! 

Vagy nem?
Izsáki: ...Vagy nem!... Nullái! 

Ilyen história!... Tudja nekem 
mirigyért gyanús volt, hogy egy 
gazdag és szép fiatal leányt ilyen 
könnyen hozzám adnak! Gondol 
lám, hogy valami nem stimmel, de 
hogy egy borbély egy zsüelle!?
Al,: • ■ • Éz a parti vissza fog 
menni!

I.it/áiui (sajnálkozna): llogv a nyíl 
essen a pengéjébe! Hisz ez tisztára 
abszolút!

Sajó (ijedten meijrat/adja ('zsoki kar 
i'd): III a baj!... bálja, az az 
óriási, aki erre jön? Az. a borbély!

Izsáki (ijedten): Komolyan?... <7.7- 
(jántjhoz.) Zenekar indulói! M» 
gyünk! . .

Sajó: Nehogy most elszaladjon! Azzal 
csak gyanússá tenné magát! Már 
biztos észrevette, hogy éjjeli zene 
van ill!

I zsoki: Várjam meg? Talán még a/l 
is mondjam neki, hogy itt a nya­
kam, lessék szappanozni!?

Sajó: Nézze, l'zsoki úr. nekem van egy 
jo ideáin! Ha ez ide jön és kérdi, 
hogy kinek ad éjjeli zenél, mondja, 
hogy nem az. Kszlinek, hanem a 
szomszédjuknak, a Szilvássinénak!

l'zsoki: Annak, aki ill lakik?... Azt 
én ismerem már! Élőbb megszüli 
Inti!

Sajó.- Na! llogv tetszett a nő?
Izsáki: ízlés dolga!... Tudja van. 

akinek az ilyen nem leiszik!
Sajó: Ks magának?
I Zsoki: Én vagyok az! . . . Szóval az!
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mondjam, hogy a Szilvássinénnk 
adlmn az éjjeli zenót! . . . Akkor 
nem fog haragudni, ugye?

Sajó: Direkt örülni fog neki! . . Söl 
mondhatja azt is, hogy milyen sze­
relmesek maguk egymásba 

l’zsoki: ...Hogy folyton csókolóztmk!
. Ilaild örüljön a borhely'

Sajti: í gy van! Szóval viszonyuk van! 
/ zsoki: De vsak szóval! . . . Tettel nem! 
óVi/iim/: Ha maradunk még, akkor 

fogjak egy szép akkordot?
/ zsoki: Fogja a száját most! . , . l né; a 

Ilii: leiéi. Mekkora ember!
V'/rgo Ijobbról jön): Jó estét kívánok!
I zsoki: A Iá szolgája!
Varija (köznetlcnül): Éjjeli zene. mi? 
l’zsoki fSajóhoz): Sajókám. beszéljen 

maga’
Sajti: Olyasmi! . . . A halálom adja! . . . 
Varija: Szép dolog is az!... (('zsoki- 

ha;. ) Pardon! . . . Nevem Varga Já 
nos, borbély! . . .

I zsoki: örvendek! Nevem l'zsoki!
! rnrntei/elá;ne:) Kis éjjeli muzsika.

■ - Tereik tudni, amit nappal kere­
sek, azt éjjel elzenélem! .. . Ilimet). 

Varija (nmei): ... Hál bizony. így van 
valahogy! . . . az embernek még 
szórakozásra is alig telik a mai idő- 
lien!... Hu még a rezsit is alig bí­
rom megkeresni, pedig mindent 
egyedül csinálok! . . .

1 csoki: fis mindent borotvával?
' ""ja Inevei): Hál persze, hogy honit - 

'aval! . , I almi azt bilié, kaszával? 
Izsáki (ijeillen): Kaszával?... Isten 

úri//' Mar akkor inkább borotva. 
iartja: Humoros ember lehet, Vérei kéi 

úr! . . ,
Sajú t kijavítva): l’zsoki!
1 ■•'‘aki: Mindegy az! Szoros, szoros!...
1 ""ja Aztán vsak így ad éj jeli zenél ? 

■Szárazon?
’zsoki: Szárazon? Méri? Itt le szok­

ták öntenfi az emberi?
1 Fn a belső szárazságot érlel

tem! A szerenádhoz ivás dukál 
majd a mórét álszalaszljuk ide a 
restibe! I I'.it/tíni/hoz. ) Hozzál kél 
liier ürmöslü

1 :soki ’szahntlkvzik): Az nem létezik... 
nem engedem! fiivégre én adom a 
szerenádot!

\ artja: I gvan, ne okoskodjon! Hozzál 
kél litert!

l’zsoki: Nem' Nem engedhetem' (fi- 
Uani/lmz.) Csak egy literi!

(.it/ánt/: Tessék még adni a poharakra 
valami beletel

I -so/,/. Majd en . . . Nesze egv pengő! 
liánjához:) ... 1),. vjgyázjü a po 
halakra . . . ölnie csapkodás . .

I iijánij: Aja ja ja . . . de mulatunk min 
gyárt! (El.)

Vonja: Aztán, kinek szól n szerenád ’ 
Az Kszlikének?

Sajti (met,húzza l’zsoki kohóiját).
Izsáki: Az tisztikének ? (Sajtihoz.) 

Benne van az egyenesben! (Eenn.) 
Fsak nem tévéik komolyan gon 
dőlni?

ionja: Méri? Nagyon egy csinos leány 
ez az liszti! . . . Biztos annak adja. 
csak szégyellj bevallani!?...

Sajó (sútjvo): Be akarja ugrálni 
Álunk ember!

I . snki: (.sinusnak, csinos, de nekem 
nem a zsanérom! . . . Mái meg­
mondta Schiller, hogv: von gusli 
bus non est eireulus viliosns! . ..

Vonja: Ha Schiller mondta, az más! 
Pedig egy nagyon belire teremtés 
ez a kislány! fin megpróbálnék 
udvarolni neki a maga helyébe!

I zsáki: Ivek, úgy látszik, szakítottak!
Sajti Isúijva): Ne dűljön be! Álunk em­

ber! . . .
I artja: fin bizony akár a tűzbe is 

mennék a/ ilyen leányért!
l’zsoki: Nézze borbély úr. tűz más és 

borotva más! . . .
Eif/tílii/ (vissza o hurrái és o kél pohtir- 

rel): Muskotály nem voll, hoztam 
iirmösl!

GO.MUÖSN li-GALAMB MARGIT-

Az úriasszony
Jn/ a tartalmas, rendkívül tanulságos könyv» 
amely az írás műves elével tárgyalja mind­
azt, ami az igazi i'iriasszony alkotó lényege, 
a magyar irodalomban páratlan sikert ért 
el. Kigyelméhv ajánljuk az „Uriasszonv“-t 
mindazoknak, kik lelki finomságra és úri 
gondolkozásra törekednek. A mű csinosan 
van bekötve. Ara bérmentve I pengő !I0 
fillér. Megrendelhető a „Délibáb“ kiadóhiva­
talában, Budapest, VII, Dohány ucea 12
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Varija: I Iái iirmüsl is kértünk!
C.iijánij: Tudom . . . ludoiil! (isiik úgy 

mondom, hogy muskotály nőm voll,
Vfirtja: Ilii, do nagyol mululunk mi 

rögtön! No kedvűm, no! Pajtikám! 
Kirúgom a ház falát!

Izsáki: Isten őrizzen! ISajóhoz.) A ház 
is benne Min u hozományba . . .

.Sajó: De nekem sajnos mennem kell!.., 
(I zsakihoz.) Wie ich gesagt hah! 
Magának viszonya van a Szilvnssi- 
néval . . .

Izsáki: Nyugodt lehel!... Nagyon kö­
szönöm!

■Snjó. Ajánlom magam!
Varya: Áldja meg az Isten! (I’zsoki- 

lioz:) Nem is liánom, liogv ez el­
ment, mert a külseje uláll ítélve, 
más valláson lehel, mint mi!

I zsaki: Más? Ki van kcroszlelkedvo!
Varija (eiijántjlioz I: Hát bevezetésül azl 

húzd el. hogy... (.Xótii tetszés szerint, 
eii/ánij játszik, /i’h'ini'l i a jitilut- 
rat.) I.x' (Kezel ni/iijt.) Szervusz!

I zsáki: Alászolgá ja! . . . Méri tetszik 
már menni?

Varija: Szervusz! Legyünk perlők! 
Csapj hele!

Izsáki: Csapjon hete a... (hirtelen 
ijedtséi/ijel.) Szervusz!

( ajánlj (jwliárralJ: Szabadna ide löty- 
lyenleni abból az alkoholból . . .
<iszik) jobb. mini az. anyalej, be­
csületszavamra!

Varija: Ne kedvein, ne! (cit/áiii/hoz) 
Csak szép piano, ide, a fülembe . . . 
hogy „Száz szál gyertyái, száz icce 
bori. ide az asztalra . . .“

I zsaki: Pajtikám, minek kell ilyen

Ö<SMl><ífo

((uantuin? „Három alma me- co­
léi" az egy nóta! " "

Varija I cir/tiiiijhnz >■: Ácsi! Három alma 
meg egy fél . . .

(‘.iijiínij t játssza).
Vallja és I zsáki ( éneklik i. Három 

alma meg egy léi . . .
I zsáki: Bácsi! ... A fél se kell , . . sp„ 

roljunk, pajtikám!
Varija: Igazad van! . . . Puszil!
I zsaki: Puszival is spóroljunk, pajti­

kául!
Varija i iszik): Hidd el. komám, szép 

ez az. élet. ha megvan a bor hozzá 
• • ■ mert tudod, ha az ember fiatal, 

akkor háromból áll a világ: bor. 
nóta meg asszony! Az. idősebb kor. 
ban már elég a bor meg a írnia! A 
kell! . . . Te. hány éves vagy. paj­
tikám?

I zsaki: Hal énekelni még tudok...
Varija I cii/ántjlia:): Te meg ne állj 

ilyen (-sálén, mert egybe agyon 
csaplak!

I.iijiintj: Talán moderálnyá magát! Néz 
zenek oda, mingyárl agyoncsapdosü 
Nem vagyok szokva az ilyen lóim 
sokhoz!

Varija: No, most aztán, kuss!
Ciijántj (jenjeijetne): Hát azért!! (Ját­

szani kezd.)
Varija es I zsaki <ti'lszésszi'rinli nótát 

kát énekelnek),
Varija (nála közelién): Hej! (Földhöz 

akarja vánjni a jinharnt. i
I zsaki (rémülten inet/jiiijjii a karját): 

Hé. pajtikám! A belét!
Varija: Kioszd el a karomat! Hadd vág­

jam földhöz a poharat!

MINDENBEN

PESTI NAPLÓ
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(’zsoki (görcsösen fogja a karját): In­
kább engem!

Varga: Téged? No, gyere!
t’:soki: Maradjunk mégis a pohárnál!
Varga < dühös): Most már elvitted -a 

kedvem... (cigányhoz) Ácsi! Me­
hetsz haza! Kiég vöt !

Cigány: Jaj, de le tetszett egyszerre 
lohadni! .. . Hát nem is egészséges 
forcíro/.ni az ilyet ... áldjon meg 
az Isten engem! (Elmegy.)

Varga: Hát kinek is szólt a zene?
I zsáki (bizalmasan): Ennek az asz- 

szonykának itt! A Szilvássinénak !
Varga (dühödten): Micsoda? Maga is­

meri azt az asszonyt??
I zsoki: Mi az, hogy ismerem?. . . (hal- 

kabban.) Tudja mi van közöltünk?
Varga: Csak nem?
Izsáki: Na látja!... De köztünk ma­

radjon . . .
Varga Irettenetes dühnél): Hallja!...
Izsáki: Mondja, mit izgul? Dl hónapja
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olyan viszonyunk van, hogv majd 
megőrülünk! .. . Jöjjön u\'v\ (Ma­
gához húzza, súgna.-) Van már egy

gyerekünk is a lelenc-házban! (Félre.) 
Erre nem is tanított a Sajó!

Varga: Gyerekük van?... Hisz azt 
mondta, hogy csak öt hónapja van 
viszonyuk! ...

Izsoki: Hát úgy is néz ki az a gyerek!
Varga (tajtékzik): Ember!... En most 

kihívom ez| az asszonyt és mindent 
a szemébe fog mondani. Érti? A 
szemébe!... (kopog az ablakon.) 
Ilonka, jöjjön ki!... Ilonka!

I zsoki (feine): III valami nem stim­
mel!... Azt hiszem, a lelencházat 
nem kellett volna mondani!

Ilonka (hálókabátban ki): János, maga 
az?... Mit akar tőlem?... Mond­
tam, hogy arról szó sem lehet! ,. .

Varga: Ez az alak azt merte állítani, 
hogy maguk szerelik egymást!

Ilonka (boldogan): 0 mondta?.
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/ zsoki: Hal nein szerelV (SúijnU.) Pvxz! 
Zsiléi x an Mi'«lit!

Ilonka (hohloífíiji I :soki iifjdkába bo­
rul): Imádom! . .

f zsoki (Varijához): Kz í*»y megy öl 
hónait ja!. . .

Vonja (a tjallérjónál mn/rafjudja i :so- 
kit > Hallja, maga svmmivmber. vn 
most olyat logok magára csapni, 
hog\ a leje leszalad a hordái köze 
rN onnan iigv log kikukncskálni, 
mini a majom a keiméből!

r'x"1:1' l,r I V Ks/likéhez semmi 
közöm!. ..

1 •>' ehhez. igen? Mi- |-;, ;l/
lmháin. hu nem liulhi eddig!

1 :s"ki l'-z is ’ Mi az. maga ill min 
iieh mil lefoglal?

I rn-f/ti: Az I'.szli hez 'eimni közömI . . .
I z a nö voll nekem az egvelien 
vegzeles szerelmem! . .

Szilnássiné (szégyenlősen): Május volt 
■ l-s en «(lailohlam magam! .

1 •*"*•»■ 'rémülten). Kz igaz? . . . .laj. az 
a gazember Sajó! . .

Hallja, maga vacak emher, én 
mosl hazamegyek a hóról vámért 

1,1 lH'ri' múlva visszajövök! Ma 
aklx"r 's ‘H lalálom, én átvágom a 
oyakál. mini egy csirkének! Bánom 
i n! ' Nekem már minden mindé-v'
< Elrohan.)

I :sal;i I utam,né:l: \ |,.|,.„«-házal nem 
kellel! volna mondani!... \a Sajó'

SzUnássiné: Frigyes! Hál tényleg szé­
ni Dh. minő Boldogság kicsi -a- 
laskám! ... h‘

, Xzl "'-"'Ihi. galuskám. A |,or
" **^1 niondla, levág mini egy

vsukéi, én henne vagvok a szaft- 
" galuska hiánvzoll 

hogv kész pörköli legven helölem'
; ;,NV ""'gyek:... Még csak az 
kell. hogy a horhély ill találjon!

SzUnássiné: Várjon, Frieikém! Jő- 
v°k én is magával Pisire!

1 -Xz ki van zárva! . . . Mit esi
uálna maga Pesten?

-Sis,,né. Van egy párezer pengőm!
\zl magammal hozom!

I Zsolti: Magának Pesli-o L-, u ■,. -.'p.H-.iK , i sue kell menni'
'■.verünk! - Megöleli. -

l:s:li (,I hó: jelöl l,e. megröltönyöilnt 
részi észre nz ölel kezest i: Frieikém. 
Mi ez?

I Zsolti < ijedtem: Kz egy tévedés!.
SzUnássiné 'mérgesen): No de kisasz 

szuny? Mióta Frieikém magának az 
éri vőlegényein?

I'.szli: Miola vőlegénye magának az én 
Frieikém?

I zsolti: Szaluul nékem is hozzászólni 
a kérdéshez?...

I'.szli t lórinál i: Csönd!
1 Zsolti (meynyuluiszltodon): Kzl akar 

hun mondani . .
SzUnássiné: Vegv« tudomásul, kisasz 

'z""> - !"•«> én és ez az úr lilokhau 
jegyesek vagyunk! . . .

I Zsolti: De milyen lilokhau. még én 
se Indok róla! . . .

SzUnássiné: I)«-. l-'riei? V elühb azt 
mondta, hogv nékem Pestre kill 
menni.

1 :sol:' Mondom is . Maga menjen 
I'eslre. én illmaiadok! . . . t Köngö 
riigne. > Kszlikém!

t síron i: Knhozzám ne szóljon! 
Csak ölelgesse lovaid, ezl az asz. 
■szunyt!... Na. menjen, csókolja!. 
<1:1 dühösen. I

Szilmíssine < ölelésre nárá /lázban i: 
Bajla. Frigyes ár. rajla!

I Zsolti < szomorúan): Száz hold príma 
szánló luces!

Varga (be): Hallja, maga vacak emher!
f zsoki: Parancsoljon! . ,
Van,,,: Nézz«-, én meggondoltam illa 

gam. Maguk szerelik egymást! hál 
legyenek holdogak! De figvelmez- 
lelem. ha mosl azonnal el nem 
'eszi feleségül ezt a személyi . . .

I zsáki: Kn. öl? (Hémiillen. I Jaj!
Varga: . . . akkor logom e/l a hórólvál 

(előveszi) és elvágom a nyakál. 
mini e-y csirkének!

Izsáki: (rémülten): Vranyos1
Van/a: Hál vagy elveszi,' vagv jön a 

horolva! Válasszon!
I zsák, (leül. nyakába leszi a zsebken 

no jel, majd nyugodtan): Kellet 
szappanozni! . . .

lifinnab

S/oki 
I Berlin
■ I tolta v
■ II.
I cimá I

játszol I 
“ Dolores 

«le Sági
I néi-liy

levelet
AÍarin I 
Achilles 
Niiliojiii 

I l’lahilsii 
I luríja. 

úgy un'
B és kálit 
■ írni. ile
■ kísérlet,
■ ki,zzék
■ I.eveiéi

I
I Kzl a fi 
I és ezérl 
I szolgálh
■ olvasó.
I liihb Ilii. 
I és amik
I asszony! 
■ leien le:
■ sokai II
■ félre), e;I sem vol 

könyvek I Az apái
■ ügyben
■ hoz (Itu
■ nagyon
■ stilus S2

||
^ lapunk I 

I tőre vsa 
I hattyú. .

I A.-G.. II
d Ulskolei

■ éves. Jel 
m lartfízkm 

ben is t
városban 
h>K vála 

■ hun már

I Mayr
I VilimI Móni 
J olvas
■ Bérli 

Colin 
City, 
sírás, 
sllas, 
Studi 
Bérli, 
1878- 
írl, a 
feljeh 
nem
gatiih

/• ügyön y
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Szerkesztői üzenetek
Szukmly. Olga Csellova: Tseltehuva Film, 

Berlin S. W. 18, F'riedrichslrasse 221, 
Ilnllay Kamilla, lierlin. Ciiselirechstrasse I I.

II. J. rajongó. A „Moszkvai táncosnő" 
című lilm férfifőszerepéi Charles Farrell 
játszol la. A többi szereplók a köveikezök : 
Dolores (lel Hin. Dorothy Revier Andreas 

de Siigiiroln, Ivan l.inov. lioris Chursky. 
lléNiy E. H. Címéi nem közölte, lehat 
levelei nem írhal Ilink. íme a kél cím: 
.Maria Raiidler : Merlin. Hallenser. Albrecht 
Achilles! rassc ón. Millie Dove: Firsl 
National l’ietures Inc. Murliank. Calif. 
Flulnlsőg. Van egy közmondás, amely azt 
úrija, hogy „fiatalság bolondság", mi ezl 

ágy módosítjuk, hogy fiatalság bolondság 
és költészet. Tavasszal nem muszáj verset 
írni. de maga írjon tovább is. „A nagy diva” 
kisérlelnek nagyon szép. ősszel próbál­
kozzék meg ismét. T. Kt tűnné, Szeged. 
I,eveiéi lovábbíloltllk. (i. A.. koslee. 
Hzl a filmet nálunk még nem mutatták be 
és ezért a kérdéses ügyben, sajnos, nem 
szolgálhatunk felvilágosítással. Egy régi 
olvasó. Darabjában sok ötlet van, de még 
több hiba. Az elején régi vicceket mondanak 
és amikor végre történik valami (jön az 
asszony) akkor enyhén szidva ízlés­
telen lesz (vetkózési jelenet). A szereplók 
sokat monologizáinak (szerzői instrukciói : 
félre), ez pedig már Csikv Gergely idejében 
sem volt divat. Rózsa Vera. A kért 
könyvek szerzőinek nevét nem ismerjük. 
Az apátplébános nagyságos. A harmadik 
ügyben forduljon az érseki helytartóság­
hoz (Budapest. Vár). C. Itoual.l. Verse 
nagyon kedves és ötletes, de szerkezettan és 
stílus szempontjábéd hibás. Nem üti meg 
lapunk mértékét. írjon sokat . . . de egye­
lőre vsak az íröasztalfiökjának. Fehér 
hattyú. Jenny Jugo címe: Universum Film 
A. l,„ Merlin, SW. (>8, Kochstrassc K/8. — 
Miskolci kisleány. Jan Kiepura nőtlen, 2f> 
eves. Jelenleg turnén van és így mostani 
tartózkodási helyét nem tudjuk. Külön­
ben is csak két-három napig szokott egy 
városban tartózkodni. Azt hisszük, hogy 
mg válaszolni a levélre, libben a szezón- 
oan már nem jön Pestre. hr. Trinities 
Margit, Greta Garbo: Metro -Goldwvn— 
Mayer Studios, Culver City, Calif.; Mánkv 
'lima: United Artists-Studió, 721 HI Sanlii 
Montra Ilid.. Hollywood, Calif. \\. hfi 
I. ■r,lK" ' Universum Him A.-G.
tterlnt S\\. 08., Kochstras.se ti/8. Ronald 
caiman: Sam Goldwyn-Studlo, Culver 
•tt y . Calif; Liane I laid : Merlin, Ruisburger- 

slrasse la; Wilhelm Dietcrle: Merlin, Jenauer- 
I lasse 81; Victor Varconi : Cecil M. de Millc- 

•'h'lho, Cuher City, Calif.; Oscar Marion: 
,£*l,b Kurffirstendamm HO. Heule. 
WIM,an, mint hiriaplró kezdte. Krokikat 
feli»!'! z 'hirabokat. Így jutott mindig

hi» es feljebb. Harmadik felesége. Majd- 
nem mindig külföldön van és esak láto- 

haza. — Maharadzsa. Angol 
me* életben van. Könny»

J|t kis opera. Elsült Ered

Lonis l ereh: Merlin \V„ Regensburger- 
strasse I. Gustav Frölich : lierlin Western! 
Kurliinderallee I. A kérdezett színész most’ 
vall el más,illik feleségétől, azért, hogv egv 
h.irína(likk;il kössön házasságot, \iinn
lÄ".r- •X"Vi!rn: haj:i- barna,’
Európaim jón. de hogy Mudapestre elláto-

Jucijuk, de valószínűnek
l ill I Ilik . \í;i Ifi ll(lllfliielri>/l».i le au .i-iri íi.l- \i • I u, t"K' ne valószínűnek tartjuk. Majd gondoskodnak róla. Mened­
zsere van. .1 lobbi lepelre jövő számunk- 
kun rátasiolnnk. -unmnk

Nagyságos Asszonyom t
1C(J!I néhány cikkel ajánlok ill önnek 

példátlanul olcsó árban és amelynek 
minősegéért iO esztendő óta fennálló 
regem szavatol.

herein legyen egy próbarendelést, meri 
ha nem felelne meg készséggel cseré 
lem he. ' '

Kashakelmék
gyönyörű választékban fhftfi

Crepe de Chinek C
kitűnő minőségek »•##, n-íMI II

7

.2

Selyemharisnyák B
kitűnő minőségben 6-5MI. . *

mintás műselvniek $•»#.

Vállkendök
erépc de Chlnböt, paznr mintákkal 

A ........................................

Kezlyiík
női. férfi és gyermekek részére új­
donságok .1*W, 2*!HI.................

I

00

00

•00

•00

50

00

Csipkeűjdonságok

Vászonosztályon:
vásznak, sifónok, fehérnemű 
balisztok, divatcsipkck, stb.

Legnagyobb választékban, 
I«egolcsóbban

Klein Antal
ilivat árú házában

Kiraiyu. 53 litietiiant)
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tizszlnlrs Sorok : I. A 33. egyik világhírű ;il- 
,Sa. , ' ,or‘Ktva rövidítés ni,-'lírásoknál 21. V -, IU "** 11 **•**. Kigg. Képre mondjuk. 2.'$. 

\ .U. egy alkotása 25. ékezettel nem rossz 2(5. 
M. JI „szó” 27. Pesti színház neve 2!). Tölt .'{0 

Költemény németül 31. Omlódéit 31. Heee 
női ne\ 37. Bag 38. Német dátumszócska 311. 
.Nemi t személyes névmás |0. j'ügg 11. Német 
szemetes névmás 13. „L-vel vallásrövidítés 
H. Ijtlu Pest mellett hl. Azonos hetük 17. Állat
18. Nemet helyhatározö Ili. Német összetett 
magánhangzók 50. Sporteszköz 51. I-ordítva 
s/nmar nHMHlja 52. A 15. függ. eleje 53. A világ- 
nahoruhál híres szoros „r*-vel vonat niegv 
riíjla ííík Mrírlinil 57. I’elemcll hunk 58. Hégi 

Állati férőhely (ill. K, I „lelni 02.I'ianciá 
személy,.« névmás 0.1. Aki néz 01. Ni-tii paraszt 

al nép 00. loldszcrszám 07. Fűszer 
08. I-ordított silly rövidítés 00. „Sav" ■ vas" 
hi;(,|i i-sen he 70. Idwgység 72. Mnltidö ’ragja 
i.l. Kotoszö /1_. Madár 7a. .Nép fonetikusan 70. 
Diiliaoyos Ige z7. Issza ki város 70. Kutya SO.
éviik?."'-'a X,’,81:,l"^esí'K<' V!,n *-■ Indiai vad 
g>ilkoss.ig. Stefan Zweig könyvet irt róla 81. 80
?:Í; Betegség jelének mással hangzói 8(1. Ital 87 
t than van 88. Az 51. ékezet nélkül i»0. Világ­
háború tábornoka 111. Növény része 93. \ 33 

egy alkotasanak címe 97. A 33. a „ hívo­
gatok -rőt is festett 101. Mérték 102 A 33 
ntk eimé ”S" "’:l" A 'l:l- ''KVik festményé-’

i iiiluö'eurs soruk : 1. Itövidités 2. A 30. csak 
a .In-ert.. .X.Test 4. Tagadöszö j. Muzsika 
massalliangzöi 0. ilyen hajunk is vall 7 oe. 
S. •■őriig helfi 0. 48 10. Kzt f,.stelle i 'él
tialai eveiben 11. A 33. egyik alkotása 12... \ "-i ái
l- VeoaeHk'Tr 'c 5".'«dn.lt 
•>. I i ngc tik 11». <f> dkns ige egv alakia 1 7 iVi,

>«• Kto részecske Ä,hangzói

19. I ürdesz henne 20. A király ezzel a kitünle- 
tessel jutalmazta 33.-at 21. A 33. egy világhírű 
alkotasa 28. Angol fogat 31. .V 33. egvik műve 
32. A 5.3. egyik alkotásának címe 33. Világhírű 
magyar festő vezetékneve 35. A 33. művelte 
30. A 33. felt is tőle, de festett is róla 53á 
” ‘ « 33. alkotása .39. Gyümölcs
_1_. Sír 13. A 33. egy alkotásának címe 15. 
Mesealak, de a 33. is ez volt 52/a. A 33. művé­
nek címe 51. Azonos hetük 5(5. Kötőszó (51. 
A 23-as alkotás egyik alakja 65. Művészi alkotás 
/l. Nem holt 7(5. Kktclen fűszer 78. Mulatóhely 
o- A v*',l8háhorú hírneves német buvárhajója 
8a. ( d ülőhely 89. Nyelvtani fogalom 90. It égi 
ármérték 91. Küldönc 92. Tréfa 93. 102 eleje

í,">- 1 -s*tiu kötőszó 9(5. Sóhajtás !W. 
Massalhangzó fonetikusan 99. Körúti mozi rek- 
lámmonogramja 100. Jgevégző<lés.

13. számban megjeleli! keres/.!rejtvény mell­
re j lese. ] ízszintcs sorok: 1, Városi Színház 13. 
Betanít 1 l. Aristom 1(5. Vti 17. Pédró 19. Író
20. Hörög 23. Lel 21. Vázol 2(5. A rá (Arai 27. 
Őse -8. Intő 30. Htető 33. Inná 35. Sv (Szeiul- 
r^y) Más 38. Vét 40. íir 11. Zo (ro) 12. I I T 
*’ír r*° * ** *•*>• Koré 17. Kposz 50. Zsír >2.
I'.lo 11. I 'in 55. Kaién 5ii. Iliin 51 i a. Koliío 57. 
Mim oil. i krán 01. őre (üt. Klzus 05. Ajk 00. 
Hekrutn Oil, Kornélén 72. Surkudv Aladár. 
!• uogolegex torok: I. Velő 2. Átírat :i. Mn I. ón 
•>. Sii> 0. II élet 7. Zárlat 8. Irő 10. h(a)s !i. Ni 
11. Alizén 12. Zorn 13. Hullai Színkör 15. Mól" 
nnr Aranka 18. De 21. Örömteli 22. Oá 21. V« 
2.1. Asílozik 2il. Nyom 3(1. lisle 31. Krgo 32. 
•Mez 31. Néni 37. At 311. Kg 40. Metx'kn IS.
1 "riad III. Samuiul 51. Sor alá 53. ön 51. lm 
■0. Ares 58. Iz 00. Ajcr 03. lila 0 1. Sál 07. MII 

08. I'k (Kul 70. Ma 71. lid (De.)



Oéliháb Hí

Amiről mindenki beszél
I Melyik évben, melyik színház mu­

tálta be a ..Délibáb” című színművel ? 
Ki írta '!

Melyik vidéki színháznak voll l'ál- 
miy Ilka örökös lúgja ?

Melyik évben keresztellek el a bil- 
(lapesli Kerepesi ulat Rákóczi álra.

. Ki voll Lessing felesége? Hogyan
hall meg ?

A Xemzeli Színházban 11)21-ben 
hrnmtatoll „Vén gazember” című darab 
kinek a művéből keletkezeti ?

(>. Ki voll Michelangelo mestere?
Mi voll a cime /Cola azon nyílt 

lepelének, melyben a Drryfus-i'igy revízió­
ját követeli ?

N. Ki volt a svájciak világhírű peda- 
gógusa. ki ITPi-ban szüléiéit?

II. Mi I j Dél-Wales fővárosa? Ki. 
mikor alap Holta azt ?

Hl. Melyik évben larlnllák a „Jókai 
esrlcnd(l”-t ?

II. Melyik budapesti színház mu- 
lutln bé a „Golem” című darabol ?

!-■ Ki irta u „Kék rókái”? Melyik 
színház, melyik évben miilalln nzl be ?

lielíiösszeraUórejn ények
Kezdőbetűk helyesen összeállít vu a 
.,I’ista néni kel főszereplőjének teljes 

nevét adják.
Dóri, Ede. Ákos, Ferenc, Ádám. 

Iirii. Rózsi. Sándor. Károly 
. Hugó, Rezső. Ottó, Zénó. Áron, 

Ákos, Károly, Manó, Sándor, Andor. 
Ge/a. Yen. Ede, Imre. Laci, Náci."

HKTV PÓTLÓ HIÚTX íl\I
Ki 'űk helyesei) pótolva és függőlegesen 
"lv:‘SV:l „a művészt, egy csarnokát.

‘ előadott darabját és egy művész­
nőjének teljes nevét adják.
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OS futball

Téli sport- m •• 
eszköz „

házi- jj 
állat

Az ti» lí'
meg
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R nz(i|(‘,i “ d arc r
része

s arT a
I I. számban közölt fejűéinek 

megfejtése
Amiről iniiifleiiKI beszél. I. 1876január 1-én. •»

8,v J-,lV-m „ 1 • A- leheli,mi. I.
■’• !'1 1 1 >• Rákóczi térnie lírsekiíjvárnn. 6 

I Iliink .Mihály epftesz. 7. Tlialy Kálmán Imiénél- 
iror. X. Cicero Marcus Tullius. í>. 1810-ben Vem- 
/et! Színházban. 10. Don Pedro. 11. f,vf»r. rj 
Hostand, Magyar Színház.

lleifirejivények. I. Snljnpin. 2. Varsányi Inna. 
l-nkiuliilnm. I. Az első fecske. .7. Zugon Islváu 
li. Dénes György. 7. Táriiv l'erenc. X. A három

llelü|ióiliirejivények. I. Iferczeg l'erenc. •> su- 
ránji Mikiás. a. Csalhó Kálmán.

I ttel ijiiáf lárej li én> ek. I. I»jirt it urn.Főpróba. a.

Előfizetést ár:
övre a pengő 50 fillér, % övre 7 pengő. 

Ausztriában példányimként 60 Groschen. 
Hndapest, VII, Dohány uccu 12

Szerkeszti: POGÁNY JÓZSEF 
Kiadótulajdonos: TOLNAI NYOMDAI MÜ- 

I.NTKZKT fis KIADÓVÁLLALAT RT
Kiadásért és szerkesztésért felel: PAI/S (ifi?A

Nyomatott Tolnai Nyomdai Mütntézet éi Kiadó- 
vállalat Ht. mélynyomó-körforgógépeln, 
Hiiflapest, VII, Dohány uccu 12 szám

Szerkeszt őséig és kUuhihívatni telefánszúmai: 
hVsef IlKi :.i9 év r , -ef 423—Só
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